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THE KADIMAH — CONTINUITY THROUGH CHANGE
Serge Liberman

The Kadimah has this year attained to its three-
score and ten. Inevitably, in the course of its existence,
it has been witness to and participant in a great number
of social, political and cultural changes in the Jewish
community at large and has itself undergone definite
palpable changes — in numbers, activities and orienta-
tions. It is arguable that the Kadimah’s very survival to
this day — where other organisations have flickered
and faded — has been its ability to change, to adapt
itself to new communal realities, and to absorb into
itself new exigencies as they arose. In this connection,
the new exigencies that most readily come to mind are
the repeated migrations of Jews to Australia — at the
turn of the century, in the ‘twenties, in the post-WW II
period and, at the very moment, with the advent of
Russian Jews — and the two most decisive events af-
fecting Jewry worldwide, the Holocaust and the crea-
tion of Israel. Resisting tendencies that might make of
an institution a closed restrictive ever more sclerotic
body, the Kadimah has absorbed those currents —
although admittedly not always without virulent conflict
— into its basic structure and in line with its fundamen-
tal purpose, to promote Jewish, more particularly Yid-
dish, cultural activity within the community. The worst
thing for any organisation is that it remain forever static
and shackled to out-dated outlooks, ideologies and
dogmas, though the Kadimah has, at times, skirted
close to a rigidity which did, in theheyday of internecine
wranglings — largely political and ideological in origin
and motivation — alienate not a small portion of talent,
vigour and youth. Thereader is referred to Susan
Ivany's article in this issue of the journal for elaboration.
An argument could be raised and sustained that it is the
very conflict between different power groups represen-
ting different ideological bents that has ensured the
continuity of the organisation. For conflict, where not
self-destructive, keeps minds sharp, the purposes of
the organisation in ever clear relief, and its members’
will to work towards furthering its aims more keenly
honed. In other words, the truism holds that one values
more that which one has to struggle for than that
which, sitting comfortably in one’s lap, one takes for
granted.

Although fundamentally a stable organisation, the
future of the Kadimah is not seen as one of total har-
mony. Conflict will again be inevitable. And not mere
speculation but present-day reality dictates this view.

First, the old guard, for all their valued service
through many years, will fall away. This is a hard,
perhaps cruel, biological fact, recognised no less by the
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present leaders themselves. If the Kadimah is to con-
tinue in existence, younger members of the community
will need to be courted into its ranks. And younger
minds will bring new ideas of many kinds, ideas nur-
tured in an environment and by experiences and
perceptions different from those which moulded the
older guard. The transfer of the reins of leadership into
younger hands is seldom smooth — the most simple of
observers of political behaviour is aware of this. Nor can
one expect smoothness in transition in the Kadimah
when, in fulfilling its basic aim of promoting Jewish
culture, it must cater to people with a wide range of
ideological or political bents across a wide Left-Right
spectru, some of whom are less scrupulous or more
forceful in striving to see their view gain the ascendan-
cy.

Second, the number of Jews, particularly the
young, committed to Yiddish as a continuing, viable
and vital language is diminishing. This is in no way to
predict, as others have done, its ultimate demise.
rather, it is to indicate the weakening of its per-
vasiveness in the community. The question will,
therefore, in time arise how much of the Kadimah’s ac-
tivity should revolve around Yiddish — at present, its
primary raison d’etre — and how much should English
be permitted to enter into the cultural life of the
organisation? The bi-lingual nature of the ‘‘Melbourne
Chronicle” is itself an acknowledgement, and an at-
tempt at resolution in one specific instance, of a pro-
blem that may in the future loom far larger and be
debated with considerable passion.

These, then — age and language — are but two
visible potential sources of future conflict, superimpos-
ed upon those already existing and of long standing
centred around political ideology. All this quite apart
from conflicts that may arise from the at-present-
unforeseeable social, political and cultural issues — e.g.
in the Middle East, Australia, Russia, the United States
— that will in the future divide opinion and response in
society at large and, in this context, in the Jewish com-
munity more particularly.

To return here to the first point. As the Kadimah
has until now changed, it will continue to change. The
question to be asked is not whether change will be in a
desirable or undesirable direction — these are subjec-
tive criteria determined by the observer's own biases —
but whether it will continue to recognise the needs of
the community of the day and adapt itself accordingly
to serve it with the diversity, depth, application and
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meaningfulness which it has displayed until now. This,
of course, is the test of any organisation that sees itself
as having a unique task to perform. The Kadimabh’s uni-
queness in the Melbourne community urges repeated
review and appraisal of its orientation and future direc-
tion. This necessarily implies the need for readiness of

the members of the Kadimah to confront change and to
accept it both in the community and in the organisation
itself.

Though still a long way away, one looks forward to
seeing the Kadimah from the vantage-point of 1991.

THE KADIMAH 1911-1961 *
Susan Ivany **

In the course of its existence, The Kadimah has
won for itself a reputation that extends almost
throughout the world. The reputation has not
been lightly acquired, but is the result of years of
devotion to Jewish life, devotion that in many
ways has altered the face of our communal ex-
istence. Much of the widespread organisation of
the Victorian community was nurtured in the
Kadimah. Many of its leading spirits were respon-
sible for the drive and vision that created new in-
stitutions in response to the community’s grow-
ing needs. A volume could be written on its
achievements. No doubt its history will one day
be written.

(Australian Jewish Herald 27/10/1950)

The first meeting of the Kadimah at 59 Bourke
Street in 1911 was attended by fourteen Polish and
Russian Jewish immigrants interested in furthering
Jewish culture locally. As well as organising cultural
functions, they also established a library of Jewish
books, periodicals and newspapers. When the Kadimah
was established, there did not exist any Jewish national
consciousness in the deeper meaning of the concept.
The Kadimah grew steadily and its membership increas-
ed from eighty in 1911 to 200 by the time of the first An-
nual General Meeting in December 1912. By 1915, the
premises at Bourke Street had become too small and
the Kadimah was transferred to the hub of Jewish life in
Carlton, at 313 Drummond Street between Elgin and
Faraday Streets.

The first years of the Kadimah's existence were
marked by considerable dispute concerning its future
character, its aims and its purpose. In the main, its
members were divided into the “Yehudim’’ or
Australian Jews and the Eastern European Jews. The
former perceived the role of the Kadimah to anglicise
and assimilate the new immigrants into the Australian
milieu. The latter, although split into Hebraists and Yid-
dishists, wanted the Kadimah to reflect the “Jewish
national character and the Jewish spirit".

In 1919, the Zionist faction within the Kadimah
finally won the battle for the official affiliation of the
Kadimah to the Zionist organisation when, due to the
war and decreasing immigration, the Kadimah

* This topic is the subject of a thesis by Mrs. Ivany towards a Bachelor
of Arts (Hons) degree 1979.
** Mrs. Ivany is currently Secretary of the Australian Union of Jewish
Students.
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amalgamated with the Zionist movement, the ‘‘Hat-
chia”. It then ceased to exist as an independent group
until 1926 when the incompatibility between the two
factions came to a climax. With the relatively large in-
flux of Jewish migrants towards the end of the 1920s, a
new era of rejuvenation and growth of the Kadimah in
Carlton began.

Many of the immigrants arriving in Melbourne in
the late 1920s and 1930s were either single men or mar-
ried men who had come to Australia with the intention
of bringing out their families as soon as they had saved
enough money to do so. These immigrants were faced
with the problems of isolation. This was_ partly
alleviated by the Kadimah and other such institutions
and by the spirit of community which pervaded the
Carlton of the time. This wave of immigration also in-
cluded a small proportion of intelligentsia who raised
the standard of Kadimah activities.

By 1929, the Kadimah was again feeling the
cramped inadequacy of its building owing to the ever-
greater numbers attending its meetings and functions,
this due in large part to the increased Jewish population
in the community. The new building in Lygon Street,
North Carlton was officially opened on March 25th,
1933. This inaugurated a new era in the development of
the Kadimah. Everything proceeded on a larger scale.
The increasing politicisation of the world in general in
the 1930s was reflected in Kadimah programmes and
activities. For the first time, it initiated and was
represented in various protest meetings condemning
atrocities against Jews all over the world.

Naturally enough, the war years created a great im-
pact on the Jews of Carlton in general and on the
Kadimah in particular. During these years, the
Kadimah’s weekly programmes which had, by this
stage, become an institution were often war-oriented.
Audiences remained constantly large, while member-
ship increased from approximately 360 people in 1938
to 681 in 1945.

The Kadimah also participated in the internal
politics of the Jewish Community of Melbourne. It
played an enormous role in the 1930s and again in the
1940s in the democratisation of the Melbourne Jewish
Advisory Board.

An important section of the Kadimah’s cultural ac-
tivity was the Yiddish theatre in Melbourne. The theatre
served as a major source of entertainment and pleasure
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for those not yet capable of understanding its English
counterpart.

Yiddish theatre in Melbourne is almost as old as the
first migration of Eastern European Jews to Australia.
In Melbourne, it began with the arrival of Samuel
Weisberg on November 2, 1908. By 1939, there were
three amateur theatrical groups performing in
Melbourne — the Kadimah Dramatic Circle, Verein Yid-
dishe Bine and the Kadimah Bine Verein — with ap-
proximately forty participants. Periodically, various
famous Jewish actors and producers came from
overseas as special guest artists or to settle in Australia.

Surprisingly, the Yiddish theatre did not suffer
greatly until the latter years of the war when, due to
military duties and lack of enthusiasm, the Kadimah
Dramatic Circle declined, as did the other theatre
groups. Prior to 1940/41, when Japan entered the war
and men under the age of forty were drafted into the ar-
my and news of the German mass-murders of Jews
was filtering through to Australia, Yiddish theatre ac-
tually flourished. This was due to the arrival of the
noted Polish Jewish actress Rachel Holzer in 1939 and
the return of Jacob Waislitz in 1940, who, together with
Abraham Braizblatt, Nathan and Sarah Ginter and
others, raised the standard of Yiddish theatre to a high
artistic level.

The post-war migration also proved to strengthen
the theatre group. Many of the refugees joined this
group of performers while the audiences, too, were
greatly increased. The Kadimah groups each year pro-
duced a few plays which were each performed three or
four times. They also organised many literary and
musical evenings. These plays tended always to be
Jewish and performed in Yiddish. A folk choir was also
created in 1934 by Mr. S. Brilliant which proved to be a
great success.

In 1937, the first Yiddish book was published in
Australia under the auspices of the Kadimah. This was
the Australia-Jewish Almanac and was edited by the
writer, Melech Ravitch. It included articles about the
Jewish communities in Australia, about Jewish life in
general in Australia and travelogues dealing with the
Australian countryside. It also included a short story by
Henry Lawson and A brief survey of Australian
literature by Jean Campbell, both of which were
translated into Yiddish. With the aid of the Kadimah
through its various fund-raising activities, other
authors, namely Herz Bergner and Pinchas Goldhar,
were able to see their literary works published.

The post-war period in many ways saw the zenith
of the Kadimah. Membership reached its peak of 1341
in 1952. The stream of newcomers after World War II
resuscitated and rejuvenated its previously flagging ac-
tivities. Further, the events that were taking place
among the Jews in Palestine and Europe, that is, the at-
tempts to rebuild the cultural and economic life of the
Jewish communities, was having a profound effect on
the Kadimah.

In order to induce the newcomers to participate in
Kadimah activities, an even greater number of func-
tions were organised and mid-week activities became a
regular phenomenon. The Kadimah continued to func-
tion as a “home” for the new immigrants and as an in-
stitution for integration.

the Australian Jewish Herald wrote:ח1946,‏/
“The Kadimah has been the stimulus out of‏
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which there have come some of the more impor-
tant communal organisations of this city
... (Many of the communal leaders) have pass-
ed through its portals to integration within the
general communal activities and all continue to
speak with some affection of the first organisa-
tion with which they became affiliated upon ar-
rival here.”

Nevertheless, the Kadimah’s cultural activity after
the newcomers’ initial influence in it began to decline in
quantity and attendance. Aware of this and seeking to
overcome the increasing apathy to its work in the late
1950s, the Kadimah Committees embarked on a policy
of bringing to Australia overseas artists and lecturers to
broaden the scope and increase the depth of intellectual
and artistic activities. The Committees were persuaded
that by doing so they were also fostering stronger
bonds between the Jewish communities in Australia
and overseas. To strengthen its influence still further,
the Kadimah initiated the Australian Jewish Cultural
Conference and took a large part in its organisation. In
July 1958, a conference of cultural activists and lec-
turers was called while in 1959, a new kind of cultural
activity was introduced — a study group to explore the
problems of Jewish cultural history, which consisted of
21 lectures on Jewish philosophy, art and theatre.

The Kadimah Youth group had been created in
1928 with its aim to involve Jewish youth in its cultural
activities. This group grew greatly in the years just prior
to World War Il. The youth of Carlton were the
mainstay of the Kadimah Younger Set. In reality, the
KYS acted primarily as a social venue for the youth of
Carlton with the major part of its activities being social
rather than cultural. However with the outbreak of the
Spanish Civil War in 1936, the growth of fascism in
Europe and the ultimate eruption of war in 1939, the
KYS took a more serious approach to its work and to
the problems of the day. The KYS, hence, became
more interested in both cultural work and political
activism.

The KYS, together with its parent body, con-
sidered itself a non-party organisation devoted to the in-
terests of Jewish youth as a whole. The organisation
provided a common meeting ground where Jewish
youth of all shades of opinion could get together and air
their problems. In 1939, they began a series of Sunday
evening lectures on various themes. These were mostly
in Yiddish. In the wake of the mass slaughter in Europe,
the KYS experienced an upsurge of intense national
feeling. Often upwards of 80-100 young people would
attend its functions. Regular meetings were held on
Thursday nights, the club rooms were kept open on
Wednesday evenings for social gatherings while balls
and socials were organised on many Saturday nights.

In the post-war period, the KYS became the focus
of considerable conflict, leading to its expulsion from
the Kadimah. The parent body claimed that the KYS
had become too radically political in its orientation to
the neglect of its cultural and social activities and in
contravention of Kadimah principles of non-
partisanship. The Kadimah leadership accused the KYS
of affiliating itself with the Eureka Youth League and
with the Australia-Soviet House, of producing leaflets
urging a vote against the Liberal Prime Minister, Mr.
Menzies, on the grounds that he had brought Nazis to
Australia. The KYS denied these accusations and pro-
tested that since the Bund had taken control of the
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Kadimah at the 1950 elections, the parent body had at-
tempted to annihilate the KYS which they ultimately
achieved through their expulsion in 1951. The KYS
believed that it had been expelled for not adhering to
Bundist political beliefs.

When Soviet Russia was held in high esteem after
the war, the Kadimah had been left-oriented. Gradually,
the pro-Soviet sympathies diminished, particularly after
the execution of the Jewish writers in Russia. This was
reflected within the Kadimah by the battle for control of
the institution, culminating in the Bundist victory, its
supporters having been drawn largely from the post-
war arrivals.

The Bundists, then, justified the expulsion of the
KYO on the grounds that it was a communist group
and, by definition, more interested in political activity
than in Jewish cultural work, while the Progressives ac-
cused the Bundists of using the Kadimah to further its
own political ends.

For the first time, elections at the Kadimah were
fought along party lines. Many members of the
Kadimah and the community in general found the situa-
tion intolerable. Such factionalism was totally against
Kadimah principles. The 1950 elections were fought out
between the Zionists and the Bundists with the Pro-
gressives trying to keep their own positions. The very
fact that these different groups sought to dominate the
Kadimah indicates the important role that this body
with its 1000 members was felt to play in Melbourne's
social, cultural and political life.

It is perhaps ironical that at the very time when the
membership of the Kadimah was increasing rapidly, its
importance in the community and its activities were
declining in actual impact. Each faction blamed the
other for this phenomenon. This infighting may well
have accounted for some part of the decline but the
most telling factor was the progressive drift of many
Jews away from Carlton and the surrounding suburbs
to the eastern and, more markedly, to the southern
suburbs. This trend was already recognised in 1948 and
some members argued for the organisation of the
Kadimah’s activities in the south of the city to accom-
modate the trend. It was not until the Annual General
Meeting of 1964, after a prolonged dispute, that the
decision was made to leave the North Carlton premises
to its present one in Elsternwick.

The Kadimah’s development exemplifies the transi-
tion within the Melbourne Jewish community from a
highly Australianised community to a community con-
sisting predominantly of Eastern European Jews. The
Kadimah began as a small barely significant cultural
organisation led by the ‘‘Yehudim’”’ and developed into
a larger body composed of predominantly Eastern Euro-
pean Jews. Throughout its transition, its growth and
direction resulted from the continued arrival of en-
thusiastic, aware and frequently well-educated im-
migrants. The Kadimah's initial growth in the late 1920s
coincided with the first major stream of Jewish
migrants from Europe, while the relative importance of
the organisation in the community at large declined
when migration on a large scale from Europe ceased.

The Kadimah’s primary function was cultural and
has always remained so. However, one must not forget
the important social and political roles it played. For
many years, it provided the immigrant, ignorant of
English and of Australian culture, with a place to meet
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others in a similar predicament as well as a source for
intellectual stimulation in a language and style he could
understand. It helped many newcomers to acclimatise
and held back others from total assimilation.

Further, in many ways the development of the
Kadimah reflected the history of the general community
and of the world at large. As the world became increas-
ingly preoccupied with politics in the wake of the rise of
fascism and Hitlerism, so did the activities of the
Kadimah. It was only natural that the Kadimah should
be influenced by the community around it. It could not
help but be affected by the fate of the Jews during the
war, by the establishment of Israel, by the execution of
Jewish writers and artists in the Soviet Union and the
eclipse of communism as a fashionable ideology. As
many of the Kadimah members themselves have claim-
ed, it was impossible to remain wholly neutral in an era
of turmoil which coincided with a significant phase of
its existence. It is, after all, naive to believe today that
cultural and religious man can be separated from
political man.

Addendum

The following activities and enterprises are at pre-
sent conducted under the auspices of the Kadimah:

Chess Club
David Herman Theatre Group incorporating also
the Youth Troupe
Ethnic Radio 3EA — Yiddish segment (four pro-
grammes weekly)
Film screenings
Hazomir Choir
Lectures and artistic programmes featuring local
and overseas participants
Library
Publication of the ‘Melbourne Chronicle’
“Shalom” Club for Jewish immigrants from Russia

NO CHOICE

by Shirley Thomas

This, then, would be the punishment:
lacking choice, to linger
and farewell each one taken
before the secret signal:
to see an old year out,
and to endure a new
feebly, with tedium;
fretfully accepting
a dwindling circle
whose tie binds thinner
as the last links stretch and fray
to broken filaments,
until the final word is said.
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The ‘German-Soviet Non-Agression Pact’
and its repercussions on European Jewry

Felix Rosenbloom

The German-Soviet Non Aggression Pact, im-
mediately preceeding World War Il, was the most
significant international event since the signing of the
Versailles Treaty. However, historians of the western
countries seem to have lost interest in the Nazi-Soviet
collaboration of 1939-41, and the whole subject has
been badly neglected. In the USSR, the entire 21-
months period is missing from the history books, a time
no one remembers, or rather, a time which the Party
and the Government prefer to forget.

How could the German-Soviet Non-aggression
Pact be signed by two governments who had for years
been at the verge of a complete break? How particular-
ly, could the Kremlin make such a dramatic turn from its
previous policies? The Soviet regime, considered
revolutionary, signed a far-reaching agreement with
Hitler, whom it had pilloried as a counter-revolutionary.
Together they partitioned Poland, and Stalin, with Nazi
permission, annexed the independent Baltic States,
part of Finland and parts of Rumania.

Throughout his political career, anti-communism
was the burden of Hitler's propaganda and the pro-
claimed inspiration of his actions. Communists regard-
ed Nazism and fascism as their ugly enemies. This prov-
ed no barrier when Hitler wanted war and Stalin
coveted territory.

The archives of the German Foreign Office, which,
by a stroke of good fortune, fell into the hands of the
advanced allies in Spring 1945, offer fascinating
reading.’ These documents confirm that without the
active complicity of the Soviet Union, Nazi Germany
could not, and probably would not have dared, at the
time, to unleash its military might on two fronts
simultaneously. Knowing very well that England and
France would help Poland, from the West, and fearing
a Soviet response in the east, they simply could not
begin the conquest of Eastern Europe and their planned
annihilation of the large Jewish communities living
there.

By signing the Pact and in particular, its secret pro-
tocol outlining the respective spheres of influence of its
signatories, the Soviet Union became an active partner
in the carve-up of Eastern Europe among the hitherto,
political and ideological enemies. Opportunism, sheer
greed and the desire to re-conquer the old czarist em-
pire, had completely blurred the common sense of the
Kremlin leaders, especially Stalin. Once committed to
the chosen course of action, they embarked on a cam-
paign of vilifying the Western Allies, after the war broke
out — openly proclaiming them aggressors and Nazi
Germany as the aggrieved party. The excuse put up
later by the Soviet Government and their international
apologists, that the USSR was forced to sign the Pact
with Germany because of the indecision of the Western
allies and in order to gain breathing space and time, is
too hollow to be believed.

If the Soviet leaders were forced to sign the Pact,
they certainly were not forced to applaud the victories
of Nazi-Germany as they did in the Russian press and
radio at the time; they were not forced to help the Ger-
man war economy as zealously as they did with con-
tinuous supplies of raw materials and fuel until the very
outbreak of the German-Russian War, in June 1941.

At the same time the Soviet Government unleash-
ed a campaign of apology and acquiescence for Nazi
Germany and its leaders, through the state-controlled
media and public education systems. All anti-Nazi
remarks, even in closed party meetings, came to an
end. Soviet citizens of German origin were voluntarily
released from prisons and concentration camps, anti-
Nazi writings were removed from libraries and
bookstores. Expressions of friendship for Germany and
of distaste for its imperialistic adversaries began to be
voiced by the Soviet press and radio. Many refugees
from Germany and German-occupied territories, mainly
Jews, were gagged and not allowed to criticise Ger-
many at all — they, the Germans, were now considered
allies of the Soviet Union.

From the day of the signing of the Pact, until the
German invasion, in June 1941, the government of the
Soviet Union was mainly preoccupied with sovietising
of the annexed territories of Latvia, Lithuania, Estonia,
the eastern half of Poland, Bessarabia and Bukovina
and the occupied slice of Finland. Tens of thousands of
former public service employees, priests, rabbis, politi-
cians, merchants and industrialists were summarily ar-
rested and dispatched to prisons and labor camps, for
no specific reason. Among those arrested were also a
great number of Zionists, Bundists and other Jewish
‘reactionaries’. Hundreds of thousands of people
(including their families), considered not fully reliable by
the new regime, were exiled to the far northern and
eastern provinces of the Soviet Union.

Such was the Soviet leaders’ blindness to Nazi
Germany's real intentions for the future, that when ac-
tually warned by their own overseas spy network and
by the English and American intelligence, Stalin did not
believe them. As late as June 14, 1941, a TASS (official
Soviet newsagency) communique reasserted the ex-
cellent state of Soviet-German relations, denied that
the movements of German troops had anything to do
with the Soviet Union, or that the Soviet government
planned any precautionary measures. It described all
rumours to the contrary, to hostile elements, anxious to
stir up trouble between the two countries.2

In consequence, the Soviet Union was completely
unprepared for the German onslaught on June 22,
1941. The ensuing bloody and heroic war against Nazi
Germany, on the side of the allies, and the loss of 20
million soldiers and civilians in defence of their country,
does not erase the darkest blot in the history of the
Soviet Union; The signing of the German-Soviet Non-

1. The more important of these documents were published by the State
Department in Washington, in 1948, under the title ‘Nazi-Soviet
Relations 1939-1941’
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2. Admiral Kusnetsov's reminescences in ‘International Affairs’, No. 2,
1967.
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Aggression Pact, which made them accomplices for the
outbreak of World War 2, and ultimately, for the
Holocaust.

Kak ye Rk

The signs of the gathering storm were ominous in
Europe, in 1939. Spring started with the destruction of
the Czech Republic, in mid-March. The policy of ap-
peasment, pursued by England and France towards
Nazi Germany, had shown itself to be bankrupt. Hitler's
assurances, given in Munich in September 1938, that
the annexation of Sudetenland would be ‘his last ter-
ritorial claim in Europe’, were worthless. Even
Chamberlain realised that. In the face of continuing
threats and demands by Hitler towards Poland, he in-
formed the House of Commons on March 31, that

‘in the event of any action which threatened
Polish independence and which the Polish
Government accordingly considered it vital to
resist with their national forces, His Majesty's
Government would feel themselves bound to
lend the Polish Government all support in their
power...| may add that the French Government
have authorised me to make it plain that they
stand in the same position as His Majesty's
Government.’3

An Anglo-French agreement with Poland was sign-
ed on April 6, guaranteeing immediate military help in
the event of German aggression. The British and
French Governments then invited the Soviet govern-
ment to join them in a collective resistance against Nazi
Germany.

The situation in Eastern Europe was now different
than in the previous autumn. If Germany attacked
Poland, she would have to fight on the western front
too. The big question mark still remaining was the posi-
tion of the USSR. Would Russia sign a treaty with
England and France or could she remain neutral, while
the Nazi armies move toward the Soviet borders.

Hitler and his High Command were facing a dilem-
ma. How to protect their eastern flank, in the event of
Anglo-French intervention? How could they assure the
detested bolshevik country's neutrality in the event of
war against Poland and its western allies?

From existing documents it appears that the Rus-
sians had taken the first initiative for a Soviet-German
approachment, during their ambassadors’ visit to the
German Foreign Office in Berlin, on April 17, 1939,
about a trade matter. Ernst Weizsacker, German State
Secretary, recorded that during their conversation, the
Soviet ambassador stated:

‘There exists for Russia no reason why she
should not live with us on a normal footing. And
from normal, the relations might become better
and better’4

It is worth noting that while the above was stated
by a Soviet diplomat, negotiations were also pro-
ceeding in Moscow, with the visiting Anglo-French
representatives, aiming for an alliance designed to
forestall the war. The double-deal had started. The
Soviet Government has decided to negotiate with both
sides simultaneously and sign up to the highest bidder.

3. The Times, 1 April 1939.

4. Nazi-Soviet Relations, Washington 1948, p.2.
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On April 18, they replied to the Anglo-French pro-
posals, stating that they were acceptable in principle
and suggested the conclusion of agreement between
the Soviet, English and French governments. This was
to be for a period of five to ten years, and would bind all
three Powers to render all kinds of assistance, including
military, in case any of the signatories were attacked in
Europe, and in case any of the East European states
between the Baltic and the Black Sea were attacked.
Negotiations continued.

At the same time the Russians proceeded to create
favourable conditions for the possible change in rela-
tions with Nazi Germany. On May 3, they suddenly
dismissed their Foreign Minister, Maxim Litvinov, a
Jew, a peace advocate, and a supporter of the league
of Nations and a staunch opponent of Nazi Germany.
On May Day, Litvinov was seen on the reviewing stand
on the Red Square, next to Stalin. He was dismissed
while in the midst of negotiations with the English
delegation in Moscow. It seemed to have been a direct
decision of Stalin, who had decided already on the
course of action to be taken by the Soviet Government.
The new Foreign Minister was Vyacheslar Molotov, a
non-Jew, and a close associate of Stalin, who favoured
accommodation with Germany.

Berlin understood the signal. On May 30, Weiz-
sacker notified the German Ambassador in Moscow,

‘Contrary to the previously planned, we have
now decided to undertake definite negotiations
with the Soviet Union’>

From then on serious negotiations took place on
both levels, economic and political. Germany's threats
against Poland continued all summer. By the middle of
July, Hitler made up his mind. A deal must be struck
with Moscow and he instructed his Foreign Minister to
proceed rapidly. During a dinner party in Berlin, on July
26, in honour of the Soviet Charge d'Affairs Astiakov
and Trade Representative Babarin, the German
negotiator, Herr Schnurre put forward all possible
arguments to convince the Russians that it was in their
interest to come to an agreement with Germany and
not with the Western Allies. He pointed out to them.

‘What could England offer Russia? At best, par-
ticipation in a European war and the hostility of
Germany, but not a single desirable end for
Russia. What could we offer on the other hand?
Neutrality and staying out of a possible European
conflict, and, if Moscow wished, a German-
Russian understanding on mutual interests,
which, just as in former times, would work out to
be to the advantage of both countries.’6

The Russians became very interested indeed. On
August 4, Herr Schulenburg, the German Ambassador
in Moscow, had a meeting with Molotov, where he
clarified Schnurre’s statement. He stated that

‘from the Baltic to the Black Sea, in our opinion,
no opposition of interests existed between Ger-
many and the Soviet Union.’7

At that stage the Germans were still not sure which
side the Russians were going to support. In his
memorandum to the German Foreign Office, Schulen-
burg observed

5. Nazi Soviet Relations, Telegram No. 101.

6. Nazi Soviet Relations, p. 34

7. Nazi Soviet Relations, p. 39
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‘My overall impression is that the Soviet Govern-
ment is at present determined to sign with
England and France if they fulfil all Soviet
wishes.’®

Alas, England and France could not match the Ger-
man bids. The Russians kept on raising their demands.
In the end it amounted simply to an approval for a free
hand in the Baltic States for Russia. Lord A.F. Douglas,
who was parliamentary secretary to Chamberlain during
the Moscow negotiations, wrote in a letter to the editor
of The Times, published on March 12, 1946,

‘Towards the end of the protracted talks in 1939,
about an Anglo-Russian alliance, the price of co-
operation was raised until it stood at a demand
that Great Britain shouldassent to the forcible ab-
sorption of the free, independent States of Lat-
via, Lithuania and Estonia, into the Soviet
Union.'?

The British Government could not agree to pur-
chase Soviet assistance for the price asked by the Rus-
sians. It would have given proof that it was not much
better, in regards to morals, than the German Nazis.

Hitler pressed on vigorously to conclude a speedy
Agreement with Russia. By the middle of August, he
literally begged Stalin to accept a visit of his Foreign
Minister, von Ribbentrop, and a good part of the ex-
pected spoils, if agreement was reached quickly. On
August 19, Stalin informed the Politburo that he would
sign a Pact with Germany, and a Trade Agreement
between both countries was finalised on that same day.

On August 23, von Ribbentrop arrived in Moscow
and the Non-Aggression Pact was signed late that
evening, after all-day discussions of the large spectrum
of international relations ended in full agreement
between both sides. A secret Protocol, added to the
Pact, defined the spheres of influence of each
signatory. Nazi Germany and the communist Soviet
Union became fully pledged partners in the new parti-
tion of Poland. In Article 1 of the Treaty,

‘both parties obliged themselves to desist from
any act of violence, any aggressive action, and
any attack on each other, either individually or
jointly with other parties."

Almost until the last day before Ribbentrop’s visit,
the Soviet Government continued to consider the other
alternative — a firm alliance with England and France.
The broad perspective offered by a grand settlement
with Germany, made Stalin decide for a pact with
Hitler. The Secret Protocol, appended to the Non-
Aggression Pact, gave the Soviet Union possession of
some most important strategic positions in the Baltic
Sea area, a large part of Poland and Bessarabia —
without fighting.

Hitler was jubilant. On learning of Ribbentrop’s
success in Moscow, he exclaimed with great joy:

‘Now | have the world in my pocket!’1!
Not only had he achieved Russian neutrality, but,

through the Trade Agreement, the Soviet Union
became the largest supplier to Germany of grains, oil,
cotton, phosphates and various other metals. In
addition freight charges from Manchukuo were to be
reduced.

8. Nazi Soviet Relations, p. 41

9. The Times, March 12, 1946.

10. Nazi Soviet Relations, p. 76

11. ‘The Incompatible Allies’, G. Hilger and A. Meyer, p. 300
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Stalin, too, was very satisfied with the agreements
he had made with Hitler. At the end of his conversation
with von Ribbentrop

“Herr Stalin spontaneously proposed a toast to
the Fuhrer as follows: ‘| know how much the Ger-
man nation loves its Fuhrer; | should therefore
like to drink to his health’. Herren Molotov and
Stalin drank repeatedly to the Non-Aggression
Pact, the new era of German-Russian relations,
and to the German nation.
The Reich Foreign Minister in turn proposed a
toast to Herr Stalin, toasts to the Soviet Govern-
ment, and to a favourable development of rela-
tions between Germany and the Soviet Union.
When they took their leave, Herr Stalin said: ‘The
Soviet Government takes the new Pact very
seriously. He could guarantee on his word of
honour that the Soviet Union would not betray its
partner.’"12 (Nazi-Soviet Relations —
Washington 1948)

Hitler now felt ready to commence his long-desired
drive for resources and empire, and at the same time to
proceed with the planned destruction of the Jewish
people. On September 1, the German armies invaded
Poland. This was followed by the Anglo-French
declaration of war on Germany, on September 3. World
War || began.

The German armies moved swiftly through Poland.
Within a few days, their air superiority and mechanised
divisions broke the back of Polish resistance. On
September 9, the German Ambassador in Moscow
received a telephone message from Molotov:

‘| have just received your communication
regarding the entry of German troops into War-
saw. Please convey my congratulations and
greetings to the German Reich Government.'3

On September 17, the Soviet army invaded eastern
Poland and occupied the territories agreed upon in the
Secret Protocol of the Pact. The remainder of the em-
battled Polish army, retreating from the German
onslaught had no option but to surrender to the Soviet
army. The Russians promptly rounded up all officers
and dispatched them to P.O.W. camps (most of them
never came back, they were executed in Katyn). The
majority of the enlisted men were freed and repatriated
to their homes.

The carve-up of Poland, with its three million-plus
Jewish population, was completed. The most notable
feature of the fourth partition of Poland was that Russia
acquired not only the former czarist provinces as far as
the river Bug, roughly the line of the third partition of
Poland in 1795, but in addition, the former Austrian
eastern Galicia as well.

The pinnacle of political opportunism and perfidy
was reached in Moscow, on September 28, 1939, the
day after Warsaw capitulated to the Germans, after a
heroic defence, lasting nearly a month. Ribbentrop and
Molotov met again and signed a ‘German-Soviet Boun-
dary and Friendship Treaty’, accompanied by Confiden-
tial and Secret Protocols. The two ‘friends’ then issued
a Declaration stating among others, that they

‘definitely settled the problems arising from the
collapse of the Polish State and thereby created

12. Nazi Soviet Relations, p. 75 and 76

13. Nazi Soviet Relations, p. 89
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a sure foundation for a lasting peace in
Europe.’14

A new, wider Trade Agreement was signed on that
day, greatly enlarging the previously agreed, mostly
one-sided trade, between the two countries. The Soviet
Union undertook not only to supply over 3.5 million
tons of ores, metals and large quantities of oil, but also
to provide transit for goods to Germany from the
Balkans, the Middle East and the Far East, and to act as
a buyer of raw materials for Germany in third countries.

The fulfilment of the Agreement necessitated in a
great number of German railway personnel to be sta-
tioned in the Soviet Union. To supervise the population
exchange, agreed upon in the last Treaty, German
Gestapo officers openly paraded and fraternised with
their Soviet hosts in the border city of Brest Litovsk.

For a time everything went smoothly between the
two ‘friends’. Russia scrupulously observed all her com-
mitments under the agreements. At the same time she
proceeded to augment her loot. Firstly she grabbed the
entire Karelian Isthmus with the town of Viborg and ad-
joining district, after a short but costly war with Finland.
Then the Soviet army occupied the Baltic States, one
after the other. In Soviet language, they ‘liberated’
them, and, out of good heart, allowed them to join the
great U.S.S.R. The same happened to Bessarabia and
later to Bukovina, the provinces of Rumania.
In Soviet language, they ‘liberated’ them, and, out of
good heart, allowed them to join the great U.S.S.R.
The same happened to Bessarabia and later to
Bukovina, the provinces of Rumania.

There is a Jewish saying, ‘the appetite increases
with eating’. As it happened, the Soviet appetite also
increased and the Germans gradually became annoyed
with them. After a visit to Berlin, where he held talks
with the Germans about a new, all-embracing Four-
Power Pact (Germany, Italy, U.S.S.R. and Japan),
Molotov handed over a formal answer to the German
Proposals. In it were included all the objectives sought
by the czars in the 19th century: A free hand in the
whole of Finland; Bulgaria to be recognised 5 belong-
ing to the Soviet security zone; Soviet military bases
within range of the Bosphorus and Dardanelles; a
sphere of influence south of Batum and Baku, looking
towards the Persian Gulf; and that Japan renounces its
rights to coal and oil concessions in Northern
Sakhalin.'5

Hitler did not reply to this note and quietly advised
the concerned countries to resist Soviet pressure. No
one in the Soviet Government understood the ominous
silence of their partners. They were convinced that
Hitler would neither want, nor dare, to attack the Soviet
Union, their trustworthy and esteemed ‘friend’.

In the early hours of June 22, 1941, as German
motorised divisions crossed the whole length of the
Soviet western border, Molotov had his last meeting
with the German ambassador. In reply to the declara-
tion of war read to him by Schulenburg, he reportedly
said,

“‘Surely we have not deserved that”
Perhaps they did.

hoR‏אל"אהו

14. Nazi Soviet Relations, p. 8
15. Nazi Soviet Relations, p. 258 — 259

8 Melbourne Chronicle

The large Jewish population of pre-war Poland
was sympathetic to the Soviet Union and looked
towards it for help and protection against the dreaded
Nazis. Apart from the great number of politically-aware
communists and socialists, uncommitted ordinary peo-
ple felt that they could expect help from the ‘Socialist
Motherland’. Their disappointment was bitter when
they first read or heard about the German-Soviet Non-
Aggression Pact, that led to a full partnership of Russia
with the self-confessed, deadly enemies of the Jewish
people.

A sense of doom descended on the Polish Jews.
They found themselves between the hammer and the
anvil. After the German occupation of Poland, about
200,000 of them fled to the Russian-occupied zone,
where they hoped to find a sanctuary. However, the
harsh everyday living conditions, coupled with
numerous administrative regulations and a prohibition
to stay in the newly annexed parts of Poland, forced the
majority of refugees to enlist for work, deep inside the
Soviet Union: That proved to be a blessing in disguise.
A large percentage of them survived the War and were
repatriated to Poland in 1946. Most of the local Jewish
communities of Eastern Poland that came under Soviet
rule in 1939 were quickly over-run by the advancing
German army in June 1941. They became statistics of
the martyred Jewish population in Europe during the
Holocaust.

Sources:
‘Nazi Soviet Relations, 1939-1941’, Washington 1948
‘International Affairs’, No. 2, Moscow 1967
‘The Times’, London, 1 April 1939 and 12 March 1946
‘The Incompatible Allies’ by S. Hilger and A. Meyer
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Eroticism in the Novels of
Isaac Bashevis Singer

by Michael Small

Many critics have drawn attention to Singer's ap-
parent preoccupation with sexuality, or to his “alleged
pornography”, as Eli Katz terms it. Katz argues that
sexual themes are not foreign to Yiddish literature,
citing the works of Sholem Aleichem, Sholem Asch,
and David Bergelson. What is new in Singer, he
asserts, is “his attention to sexuality of both men and
women as a serious motivating force in human con-
duct, and, of course, his fashionably frank description
of sexual behaviour....’’ However, Katz states that ‘the
Jewish genteel tradition rejects the sexual and
physiological frankness in Singer's works as gratuitous
vulgarity, which critics tend to explain in commercial
terms.”

J.A. Eisenberg posits that in Singer's work “An in-
ordinate stress, certainly for a Yiddish writer, is placed
on sex — on evocative scenes of passionate sen-
sualism.’’ He wonders why Singer's libertines cast aside
the Torah so readily. In my opinion, much of the ten-
sion in his novels springs from this very conflict
between the traditional Jewish way of life (which in-
cludes the diligent study of the holy books) and the pur-
suit of worldly experience. Eisenberg perceives that lust
and sensuality are main themes, characterising man's
descent towards bestiality, but he adds that there is an
injustice in Singer's world which alleviates to some ex-
tent the burden of man’s responsibility for his choice of
action:

On the one hand, he is irresistibly attracted by the
pleasures of the senses; on the other, he is cruelly
punished for submitting to the temptation.

Eisenberg observes that Singer, because of the
power of his writing, causes the reader to ‘‘feel a certain
sympathy with the corrupt and fallen’.

Leon Weiseltier defends Singer by implying that he
emphasizes sexuality for reasons of artistic tension as
well as for highlighting the problems inherent in being a
Jew in the modern age:

The outrage that will best engage the angry, hid-
den God, is fornication.

Baruch Hochman contends that Singer's use of
the erotic isa limitation:

Singer not only revels in the phenomena of sex-
uality, but tends to align the human will with the
sexual will.

|, however, choose to accept this Freudian inter-
pretation to Support my thesis that the erotic impulse
serves as a metaphor for the spiritual condition of both
man and his society.

Before embarking on my thesis proper, | would like
to outline the attitudes towards sexuality that prevailed
in the shtetl community. For this synopsis, | am in-
debted to the following two works: ‘Sex Laws And
Customs In Judaism by Louis M. Epstein; and “Life
Is With People’ by Mark Zborowski and Elizabeth Her-
zog.

Melbourne Chronicle

Abraham's eternal pact with God was sealed when
God transmitted the six hundred and thirteen com-
mandments of the Law to Moses on Mount Sinai,
whereby the Jews accepted the “yoke of the Law”.
They had to fulfil three major obligations: to study con-
stantly the word of God; to establish a family, thereby
increasing the number of believers in God; to observe
the social, economic, and ritual activities between man
and God, and between man and man. It is this second
obligation, to establish a family, that is the first Com-
mandment in the Torah, namely: ''/6 shall be fruitful
and multiply.’

In the shtetl community, sexual enjoyment was
considered healthy and good — at the proper time and
place, and in the proper context. To bring children into
the world was both a duty and an enjoyment. If it were
not a duty, rabbis reasoned, why should God give man
sex organs and a sexual appetite? But it was wrong for
a man to entertain sexual thoughts of his wife or
anyone else outside intercourse. Boys were married
early, so that they were not distracted whilst studying
the Law. In The Slave, Jacob was twelve when he
became engaged to the ten-year-old Zelda, who had yet
to menstruate. Woman was considered dangerous
because she aroused in man a desire that was stronger
than his will and judgement. This notion lies at the heart
of The Slave, where Jacob, in spite of his spiritual in-
tegrity, cannot resist the erotic impulses that stir at the
sight of the Gentile Wanda.

For the shtetl community, marriages were made in
heaven. Full adulthood was attained with matrimony.
There were three variables in the selection procedure,
which had very little to do with physical attributes: the
extent of learning; money; and social status. In sexual
relations the woman’s role was passive: she was sup-
posed to awaken man’s desire only at the proper time
and place, and never verbally. The major goal was pro-
creation; bachelorhood and spinsterhood were tanta-
mount to sin. In a larger context, the community was
an extended family. As a corollary of this attitude, the
breakdown of marital relationships in The Family
Moskat represents the disintegration of Jewish society
in Warsaw. The evils of mesalliance are stressed in the
Talmud, and the theme of the mismatched couple is
another leitmotif in Singer’s works.

How one responded to the institution of marriage
was fundamental to the passage of the individual soul
as it continued from Creation into the Hereafter, as
were one’s dedication to the Torah and the effecting of
good deeds. Even within marriage, however, there
were sexual regulations to promote and safeguard con-
ception — Friday evening was auspicious, during a time
of relaxation of the Sabbath. But for half of the month a
woman belonged to God, during which she should not
partake of intercourse, and half belonged to her hus-
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band. Under the mystical influence of the Cabalists, the
sexual impulse between man and wife was holy.

In Judaic culture man is seen dualistically, whereby
the animal instinct vies with divine aspiration. If one of
these elements predominates within man, then he must
either master his passions or be in bondage to them. In

Slave” Jacob is an obvious example of a man ofדי"‎ חס
integrity and sincere spiritual awareness, who is unable
to constrain his sexual urges, partly because Wanda
makes it clear that she loves him. He resists the tempta-
tion proffered by bestial village girls and later the pro-
miscuous Lady Pilitzky, but Wanda is a more refined girl
of unpretentious, natural goodness:

Her body exuded the warmth of the sun, the
breezes of summer, the fragrance of wood, field,
flower, leaf, just as milk gave off the odor of the
grass the cattle fed on.

-Jacob’s emotional dilemma reflects the
philosophical dialectic inherent in Judaism between the
moral law and natural law. Both laws stem from God’s
Creation, yet may seem to be in conflict with each
other. Moral law should refine the natural law, but
Jacob is unable to give up the persistent Wanda, who
assists him in fulfilling his obligations as a Jew. Never-
theless, he is hard on himself, for he interprets his feel-
ings as lust rather than love. Since God cannot wish for
him such an union with a Gentile, his feelings must be
unworthy. From a non-Jewish viewpoint, however, his
erotic desires seem a legitimate expression of sincere
love. Their physical consummation only confuses
Jacob. He no longer recognizes himself, suffers
nightmares of putrefaction, and feels that he had made
a Covenant with Satan. He is now a slave to his passion
for Wanda, which he imagines as a snake, rather than a
slave to God. Shame and guilt crowd in upon his mind.
Such reverberations affect not only his way of life, but
the capacity of his body to do certain tasks, and even
the way the livestock and crops respond to his treat-
ment. Unlike most of Singer's libertines, such as AbramShapiro or Adam Pilitzky, Jacob’s body is not at one
with his soul.

The following two descriptions or erotic interactionbetween Jacob and Wanda contain a degree of am-bivalence. Romantic intensity is conveyed by aphysicality that borders on the animalistic, whilst at the
same time intimations of hell are subliminally suggested
by the fire and the simile of oven heat. In the second
passage, the night is ‘mired’, and the water is -סחטזח''‎ing’ and “bubbling” in its downward rush:

The glow from the fire lit up Wanda’s face. She
pulled his arm to her lips, kissed and then bit it.
He sought to free himself but she clung to him
tenaciously. Her breasts rubbed against his
shoulder and the heat she gave off was like an
oven’s.

There is an upward movement in this description,
as the fire complements Wanda’s intense and growing
passion for Jacob. In the next extract, which takes
place on the night of consummation, the direction of
the description is downward, as if following Jacob's in-
ner torment as he rues that he has forfeited the world-
to-come:

The rain had stopped but the night was mired in
darkness and wet. There was not a trace of the
sky and the only evidence of the stream was the
sound of water churning and bubbling as it rush-
ed downward. Wanda clutched Jacob's hand as

10 Melbourne Chronicle

they groped blindly and with the abandon of
those who no longer fear for their bodies. They
stumbled over stones and shrubs, were splashed
by the moisture dripping from trees. They were
seeking the one spot in that shallow, rock-
cluttered torrent where the stream was deep
enough for a man to immerse himself.

Even though there are undertones to suggest that
their relationship is now without blemish, these descrip-
tions nevertheless convey a natural commitment that
stands in marked contrast to the hideous and atavistic
licentiousness of the Christians:

A few feet away a cowherd jumped on a girl but
was too drunk to do anything. Yet the two wrestl-
ed and squirmed like a dog and bitch. The sur-
rounding company laughed, spat, dribbled from
their noses, and goaded the lovers on.

Later, after he has been ransomed, a more ques-
tioning Jacob rationalizes his behaviour:

His investigations of the Cabala since his return
had uncovered the doctrine that all lust was of
divine origin...Coupling was the universal act
underlying everything.

These thoughts are later echoed by Lady Pilitzky.
In the second half of the novel, however, the focal pointchanges from the tension caused by carnal desires pit-
ted against spiritual aspirations to the issue of Jacob's
redemption through faith. After Sarah's death it is his
duty to remarry, and he knows that pressure will be ex-
erted by the Jewish community, but asceticism and
righteousness finally triumph:

He had never been free of carnal desires, but a
Power stronger than passion had said no.

Even so, throughout the novel there is an am-
bivalence expressed about their relationship. For exam-
ple, Jacob considers that “His lust for a forbidden
woman had involved him in deception’, yet at the sametime his wife is deemed by the townsfolk of Pilitz as a
“holy woman"; Wanda’s quest for knowledge of the
Jewish faith becomes a lust, yet the acquisition of her
new perception exalts her.

In “The Slave” it is interesting Singer does not
portend Jacob's spiritual and psychological disintegra-
tion after he has committed fornication, or, more ap-
positely, contravened the Laws of the Torah. Indeed,
Singer makes one of his few concessions to Eros in this
novel. As Jacob reflects: “A transgression might at
times even lead to good’’. Jacob's transgressions are,
however, mitigated by Wanda’s faith and token conver-
sion, so much so that he comes to accept her as a
spiritual daughter of Israel. She had incidentally provid-
ed the testing-ground for Jacob’s own faith and defined
the virtues of slavery, because Jacob must con-
sequently encounter the vices of freedom, represented
by Lord and Lady Pilitzky, Waclaw the ferryman, and
Gershon. The Pilitzkys’ frenetic lust provides a grotes-
que contrast to the love of Jacob and Wanda-Sarah, il-
lustrating the fate of those who seek sexual titillation
rather than emotional and spiritual fulfilment. Their
bizarre life-style of debauchery and piety horrifically
underscores their angst and self-destructive bent.

Romantic love is foreign to shtetl culture, since the
patriarchal exemplars, such as Abraham and Isaac,
took wives before love entered the relationship. The
love of God must precede the love of another human
being. Nevertheless, the love of Jacob and Wanda
shares a number of similarities with Romantic love, as it
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is featured in novels from Madame de Lafayette’s “La
Princesse de Cleves” through to Honore de Balzac’s
“Le Lys Dans La Vallee.’ Socially unacceptable pas-
sion becomes the major motivating force of character;
self-control is lost, and although the power of Eros may
be transcendental, it is often self-destructive. Such
lovers are inseparable, as in Wuthering Heights,
where the impassioned Catherine can declare, “| am
Heathcliff!’ whilst Heathcliff becomes haunted by her
ghost and prays to be united in death with her. Similar-
ly, Sarah becomes Jacob's anima, intuiting his rescue-
bid and guiding his actions after her death. Their mutual
love may temporarily impede Jacob from adhering to
Judaic custom and does cause him to question the
justice of God, but as man and wife they become one
entity, faithfully observing the spirit of the Torah.
Jacob’s love for Sarah attains a spiritual plane, whereby
it becomes a celebration of his love for God.

In ““Shosha” too there is a Romantic element in the
mysterious nature of the love between Aaron and
Shosha. When Betty asks him what he sees in Shosha,
Aaron replies, ''| see myself’. Yet immediately after fin-
ding his lost love, he betrays her. As he kisses the ser-
vant, Tekla, he reflects:

In all the novels | had read, the heroes desired on-
ly one woman, but here | was, lusting after the
whole female gender.

Even with Shosha on their wedding-night, Aaron
was overcome by:

a desire different from any he had felt before —
passion without association, without thought, as
if the body, the corporeal stuff, were acting on its
own. | listened to my desire and it struck me that
if metal could feel, my feeling was that of a nee-
dle drawn to a magnet.

Aaron's love for Shosha is a strange mixture of
physiological chemistry and the need for spiritual il-
lumination. Only Shosha gives him a purpose to his life,
and she serves as his constant and pure ideal, which
differentiates him from the libertine Feitelzohn. In em-
bracing the latter’s philosophy, he attempts to reject
those roots that could give him some stability, however
puritanical:

| had never freed myself from a notion inherited
from generations: the body is a vessel of shame
and disgrace, dust in life and worse in death.

The permissive attitude that he adopts of enjoying
the moment does not succeed. In fact, he commits
spiritual suicide, and realizes it:

That's what suicides are, | thought — hedonists
who attempt to enjoy more excitement than they
are capable of.

Singer describes the consummation of Shosha and
Aaron in a brilliantly ironic but grotesque way. Just as
Wanda has somehow decreased in stature when Jacob
returns to take her away from her village, so Aaron’s
sensual expectations are deflated as Shosha flutters in
his cold arms “‘like a sacrificial chicken’’:

The tremendous urge for Shosha that had seized
me in the train had dissipated. Was | suddenly im-
potent? | fell asleep and dreamed. Someone
shrieked wildly. Animals with long teats dragged
me, tore chunks from me with fang and claw. |
was wandering through a cellar that was also a
slaughter-house and a cemetery strewn with un-
buried corpses. | awoke excited. | grabbed
Shosha, and before she could even wake up, |
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mounted her. She choked and resisted. A stream
of hot blood burned my thigh. | tried to pacify
her, but she broke out in a wail. | was sure she
had awakened everyone in the hotel. Had | in-
jured her? | got out of bed and searched for the
light-switch, but | couldn't find it. | tapped
around and bumped into the stove. In my distress
| prayed to God to protect her.”

The externalised demons that haunt Singer’s short
stories and novels set in the seventeenth century have
now become the nightmares of inner torment. Yet this
subconscious hell of repulsive figments incites Aaron’s
lust. The violence and distorted images foreshadow
Aaron's animalistic attitude towards intercourse with
Shosha. The breaking of the hymen is suggestive of
some black magic rite, and the notion of conquest is
paramount. Aaron’s brutality is heightened further by
Shosha’s naive and poignant question: “Arele, am | a
wife now?”

Aaron's insensitive and carefree attitude towards
sexual relations is a means of tracing his development
towards a free-thinking libertinism, which appears to
rend a schism between body and soul. In the following
description of lovemaking between Aaron and Dora,
there is an obvious criticism of self-gratification and
egocentricity. Lust triggers a casual indifference
towards one’s partner. Singer highlights their lack of
commitment and dignity in his tone: there is a quasi-
comic inevitability of mere flesh coming together:

The wire springs of the bed had a depression in
the middle and we couldn't lie apart even if we
wanted to. We rolled toward each other and
listened in on our own desire. Her flesh was
plump, smooth, warm. Her enormous breasts
amazed me each time we were together — how
could she carry around such a load? She pressed
her plump knees against mine and complained
that | was hurting her. Our souls (or whatever
they may be called) were battered and at odds,
but our bodies had remained friendly. | had learn-
ed to curb my lust. We indulged in some
foreplay, some during-play, and sometimes even
some afterplay.

The idea that Aaron is smitten with carnal desire,
for no matter whose flesh, is exemplified by his erotic
nightmare, where the id reigns supreme:

Yes, dreams were precisely what Dr. Feitelzohn
sought to restore to man — aimlessness, spiritual
anarchy, the whims of idolators, the perversions
of madmen. In my sleep, Betty and Celia became
one, although not altogether. | mated with this
plural female, and Haiml stood by and encourag-
ed us. Even this coupling had some connection
with the play.

Singer deliberately draws attention to the connec-
tion between perversity and Aaron's play. Just as
Aaron no longer had control over his play, so his own
life loses its direction. The play becomes a joint crea-
tion, an amalgam of different styles and interpretations,
whereby each of the contributors hopes to gain some
personal advantage. Consequently, the play represents
the world of the modern sceptic, where every individual
has the freedom to develop his own philosophy and life-
style, yet fails to find spiritual peace or psychological
harmony. In “‘Shosha’ then, life is seen as a meta-
theatre, where the players do play rather than actualize
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themselves through God. For those who stray from the
faith, melodrama becomes the style, solipsism the vi-
sion. Singer aptly describes Feitelzohn’s brave, new
world, drawing  ‎חסVaihinger’s philosophy of “as if”’:

The day will come when all truth will be recogniz-
ed as arbitrary definitions, all values as rules of a
game. Feitelzohn toyed with the plan of building
a play-temple for ideas, for samples of cultural
diversions, for systems of behaviour, for religions
without revelations — a kind of theatre where
people would come to act out their thoughts and
emotions. The audience would be the per-
formers. Those who hadn't yet decided what
kind of games they preferred would Participate in
soul expeditions with him or with someone of his
caliber to discover what would amuse or inspire
them most.

Thus while Shosha grows as a wife, beginning to
take more of an interest in Aaron’s work and ideas, and
is even regarded as Possessing the qualities of a
medium with her primitivism, directness and sincerity,
she begins to emerge, like Wanda, as a saintly figure.
Ironically, just after Feitelzohn has claimed that jealousy
is about to vanish and libidinous enjoyment with others
will be the norm, Shosha shows no sign of being jealous
when she learns of Aaron’s infidelity. The spiritual
response of forgiveness is contrasted with the secular
viewpoint of sexual experimentation. Shosha comes to
represent that which Aaron has lost, not only his youthand the culture of a pre-war Warsaw, but also an in-
tegrity towards life based on four thousand years ofJudaic tradition. Although Aaron does not analyse hisobsession for the retarded Shosha, he is divided by theattraction of modernist freedom and the psychologicalneed to be grounded in belief. He represents a numberof Singer's heroes whose spiritual disintegrationreflects that of the Jewish community. Irving Buchen
states:

In fact, the emergence of separative individuality
along with romantic love and secular learning are
the perennial three signs both of the breakup of
the Jewish community and of the frustration of
messianic promise.

Just as a Jewish community is regarded as an ex-
tended family, so the Moskat family exemplifies a
Jewish community in microcosm. Significantly, “TheFamily Moskat” opens with the marriage ofMeshulam Moskat and Rita Fremetl, but the old man is
soon disillusioned by his hasty decision. This mismatchdevelops as a leitmotif throughout, so that the tangle of
unhappy relationships strongly suggests that sexuallove cannot provide the spiritual succour of faith. The
initial descriptions of Asa Heshel's courting ofHadassah are portrayed in a heightened romanticism
that is both giddily sensuous and ominously garish:

They went back through the corridor. It was
dark. Asa Heshel took a step forward, then
halted. The apparition of the fiery blossom that
he had seen when he got into the droshky with
Abram suddenly arose again before his vision,
huge, sunlit, with a deep cup, surrounded with
grays, purples, and blues, a whole spectrum of
fantastic colours. Hadassah took his elbow and
led him along, as though he were a blind man.

The young lovers excitedly reveal their dreams
of each other that appear to promise so much hap-
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piness, yet the allusion to an island sounds an ominous
note of alienation:

“| dreamed about you, too,” he said, his face
flushing. “‘We were together, all alone, on an
island, near a brook; we were lying on the grass,
and you were reading to me.”
“| always dreamed of islands, even when | was a
little girl.’ :
She was suddenly silent. She caught her lower lip
between her teeth and smiled, a far-away smile.
Then her face took on an.expression of deep
seriousness. Something he had thought before
returned to Asa Heshel. ‘How can | aspire to her?
She's all belief, I’m all doubt. I'll only do her
harm.” He started to say something, but the door
opened and Abram came in, stamping his feet.

Singer brilliantly introduces Abram into this in-
timate scene, which serves not only to undercut the
romantic ambience, but also to augur the fate of the
lovers as Asa Heshel himself becomes a libertine in the
similar mould of Hadassah’s uncle. Shortly afterwards,
doubts race through their minds: Asa Heshel believes
that he could never be intimate with a woman, whilst
Hadassah dwells upon her responsibilities. Then
Singer, in the manner of Flaubert to point the mocking
irony, walks them past a slaughter-house: -ח!‎
dividualistic impulsion on a generic scale can lead to an
holocaust; the erotic instinct is closely allied to the
bestial.

Whereas Asa Heshel can write a vow to Hadassah,
“| have never loved anyone except you’', he cannot
find in her that sense of purpose and spiritual calm
which Aaron and Jacob secure from Shosha and Wan-
da respectively. Indeed, Hadassah herself becomes
tormented by her precocious sexual behaviour that
takes her away from her family and Jewish custom. Her
nightmares become incestuous. In her diary, she
writes, “Sometimes | imagine that Asa Heshel and my
Uncle Abram are one and the same person'', which is
pathetically juxtaposed with this romantic image:

| always wanted ‘my knight on a white horse’ to
be at least ten years older than I.

Hadassah possesses far more self-awareness van
Wanda and Shosha, and in the following moment 0
acute insight, she draws the analogy between free wi
and licentiousness that almost inevitably, amongst
Singer's protagonists, leads to self-immolation:

| am plunging into the abyss of my own free
will...It’s as though | were committing suicide.

At a later reunion the image of Hadassah leading
Asa Heshel down a dark corridor is repeated, but their
little room for lovemaking corresponds to a murky and
shabby recess in the labyrinths of the mind. Never-
theless, their physical embrace reveals a sensitivity in
Asa Heshel's feelings for Hadassah:

They lay down. A patch of sky showed through
the torn curtain at the window. A strange and
secret, never before experienced warmth enclos-
ed Asa Heshel. He passed his hands over
Hadassah's body, like a blind man, touching her
eyes, her forehead, her nose and cheeks, her
throat and breasts. They gazed at each other, the
pupils of their eyes enormous and filled with the
mystery of night. :

Yet it is not long before this romantic yearning
degenerates into crude, mechanical fornication, fan-
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tasies of a master-servant relationship, then thoughts of
suicide:

Having profaned the holiest day she yielded to all
his impulses. She gave herself to him on the
chair, on the carpet, on Fishel’s bed.

The important element of defiance is evident in
Hadassah’s sacrilegious behaviour: ‘During the Ten
Penitential Days, Hadassah and Asa Heshel met daily”.
Asa Heshel suffers no qualms in defying God either, yet
runs away from the pregnant Adele because he is
frightened of his family responsibilities. The erotic
nature of their relationship can thus be interpreted here
as a means of asserting their egotism against God's
preordained scheme: such bold defiance serves to in-
cite their desire.

Singer utilizes this mutual obsession between
Hadassah and Asa Heshel to provide some structure to
a story dealing with the aimlessness of the spirit. After
five years behind Soviet lines, Asa Heshel finally arrives
back in Warsaw. For the novelist, this point in the nar-
rative is awkward. As Asa Heshel rushes off to join his
beloved, the situation is ripe for romantic treatment.
Yet, at the same time, since Singer is illustrating the
dangers of passion and the instability of the shtetl com-
munity, he cannot graphically describe the reunion
without the reader's sympathy becoming re-engaged
by the lovers. Consequently, the author decides not to
depict the rendezvous itself, but by selecting certain
details of setting and sounds he conveys both the force
and sudden rapture of passion, followed by the
ominous signs of terror and mocking fate:

It seems to him that the light in the upper room
had moved. She was there! It was she! “‘We’ll
see in a moment if | have intuition!’’ He waited
awhile and then called again:
“Hadassah!”

A roaring and thundering gradually filled the air; a
train was rounding the rails towards the house.
The headlights threw two pillars of light on it. He
saw everything as if it had suddenly been pro-
jected on a screen; the house, the veranda, the
paths between the flowerbeds, the stunted pine
trees marked with white numbers. He looked up
at the sign; yes, it was Rozkosh! The train passed
and the darkness returned. From afar came a dis-
tant screech, as of a demon who had played so-
meone a low trick and then vanished into the
night.

Later, Hadassah feels that Asa Heshel does not
know love, only physical passion, though he does ex-
press spontaneous love for his son, David, almost in
spite of himself. Asa Heshel shares certain similarities
with the libertine, Abram, and the materialist, Koppel,
in his attitude towards sexual relations. Asa Heshel
needs the excitement of secrecy, even danger, to fire
his erotic impulse, even towards his wife, Adele:

It occurred to him that he could live with her in
secret as he lived with Hadassah.

Abram behaves “‘like an animal’’ towards Zosia, his
mistress’ servant, whilst Koppel can make a midnight
call on Mrs. Goldsober shortly after proposing to Leah.
His childhood sweetheart has passionately aroused
Koppel in her husband’s room that pointedly reminds
him of a Chassidic study house. Once again, Singer has
shown that the forbidden fruit of extra-marital relation-
ships and the snares of secular philosophy go hand in
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hand. Asa Heshel and Aaron turn to different women as
they turn to different ideologies, never finding satisfac-
tion and never accepting the true love that is offered
them. Asa Heshel, the blind man, is seen by both
Hadassah and Adele as a father — surrogate, but their
love cannot fill that spiritual void within him that reacts
to the world as a jungle of hatred and destruction. For
all his endless cerebration and knowledge of ideologies,
Asa Heshel has lost control of his life and deleteriously
affects the welfare of those closest to him. After all his
philosophical questing, he is reduced to a ridiculous and
pathetic slogan:

More sex and fewer children. The bedroom is the
key to all social and individual problems.

It is the erotic impulse within him which is
employed to illustrate the futility of his wayward spirit.
Edward Alexander corroberates this notion thus:

It is clear not only that sexuality stands in
diametrical opposition to Judaism, but that it
derives much of its demonic force from the
power of what might be called anti-Judaism.

“The Family Moskat” also shows the atrophy of
Hasidic inspiration in the bloated figure of Abram
Shapiro. Whilst Abram is vital, generous and idealistic,
his scepticism and profligacy are his undoing. The
Hasidic Jews had stressed joy, song and dance, and
even sanctioned fleshly yearning, but at the Chanukah
Ball, where Asa Heshel meets his next mistress, the
socialist Barbara, cynicism, lust and avarice prevail.
The final image of Abram rising from his deathbed
vividly illuminates the degradation of unbridled -וֹח‎
dulgence. An alternative mode of love is provided by
Fishel, which is dignified, compassionate and tolerant,
but asexual.

In “The Manor” Singer is more charitable in his
treatment of Eros. True, Miriam Lieba, the would-be
romantic heroine becomes an embittered drudge.
Singer's irony is evident as the young and impres-
sionable Miriam Lieba reads romantic French novels, as
a result of which her own fate is foreshadowed in her
fantasies: her infatuation with the ironically named Lu-
cian, an elopement to Paris, her integration into the
aristocracy, her apostasy, and even her wish to be
dominated as she thinks to herself,  ‎''ססwith me as you
will’’. These dreams are all realized, but cruelly. Lucian
indeed possesses the trappings of a romantic figure in
the Byronic caste, but the fugitive from a fallen family
soon emerges as a pathological liar who is aware of his
own self-destructive tendencies. Singer’s description of
this decadent sensation-seeker underlines the author's
correlation between sexuality and evil: “Thoughts of
love and murder never left him’’.

Other characters are, however, treated more sym-
pathetically, even when their foibles are sexual.
Jochanan overcomes what he considers to be evil
thoughts of lust, wrath, pride, and melancholy to
become the reluctant Rabbi of Marshinov. On the day
of his wedding Calman believes his marriage with the
flirtatious Clara is a mismatch and that he is “in the
company of Satan!’’. Although that night his lust for
Clara ironically fades away, his desire for her never real-
ly leaves him, and is even fanned by his suspicions of
his Lilith cuckolding him with Zipkin. Yet ultimately he
extricates himself from Clara’s wheedling domination
and gains some peace of mind by leading an uncom-
promising life in the traditional Jewish ways of his
forebears. Felicia Jampowlska, the pious and retiring
daughter of the Count, is another character who is
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treated more favourably than one might have expected.
Apparently doomed to be an old maid or even a nun,
she is given the opportunity of marrying the bluff scep-
tic, Dr. Marian Zawacki. This potential mismatch works
out very successfully for both parties.

Ezriel’s romantic affair with Olga Bielikov is treated
with a great deal of sympathy. Although Ezriel’s mar-
riage with Shaindel is not as happy as he would like, he
is understanding towards her and fond of their children.
Olga too is invested with dignity and maturity. But the
seeds of Ezriel’s infidelity have been sown in the early
days of courtship at Calman’s house, where his ques-
tioning of the holy books was considered shocking. It is
pertinent that his first affair commences, like Lucian’s
murder of the janitor, just after the outbreak of the First
World War. Once again, irresistible passion between
two human beings reflects the chaos in the
macrocosm. The words of Reb Menachem Mendel on
“‘contemporary philosophers” traces this development
towards psychological and societal breakdown:

The body is everything to them. If, as they say,
there is no God, then it doesn’t matter what one
does. At first we are tempted by some minor sin,
but as soon as that is committed, the will lures us
into more serious evil. Without law and a judge to
administer the law, there is no reason why one
should restrain oneself. Why not give into evil
completely?

__ lf Abram Shapiro, Lucian Jampowlski, Adam Pilit-zki and Morris Feitelzohn assume the role of Dionysiansatyr, then Reb Gedaliya becomes the embodiment ofSatan himself. Satan In Goray graphically describes awhole community giving itself to every kind of licenceand desecration. The vision of chaos is characterised bysexual perversity. The sexual fantasies of SabbataiZevi's hedonistic supporters lead only to bewilderment,shame, and an heightened awareness of evil. Freedombecomes demonic, tantamount to moral degradation.The factionalism in Goray is reflected within Rechele,the Prophetess, where the Sacred and Profane spiritsfight for possession of her soul. The reality of evil is em-phasized by the grotesquely nightmarish description ofRechele’s ravishment by Satan:

A bearded figure pursued her, hairy and naked,
wet and stinking, with long monkey hands and
open maw...At their back ran hosts of airythings, half-devil and half-man, pointing at them,
Pursuing them...lt was stifling and The Thing
Pressed her to him, leaned against her. The Thing
was a male; he wanted to ravish her. He squeez-
ed her breasts; he tried to force her legs apart
with his bony knees...He threw her down, and
entered her.

_ _ Rechele’s harrowing fantasy of impregnation is a
vivid symbol of conscience in revolt against her adulteryand belief in the False Messiah. The sexual act hasbecome a torture, in which the accentuated parody oflapsed man has degenerated into a Gothic amalgam ofthe animal and the fiend. Gedaliya represents thatliberal morality which believes according to the Book OfIsaiah that the Messiah will come when the worldbecomes so evil and suffering so intense that it needs
redemption, which will be granted by God out of com-
Passion. The voluptuary encourages Goray towards in-
creased sinfulness, before he is exposed as a mere slave
to bodily appetites. Once more, sexual profligacy is
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xt ; theme.seen as an objective correlative of a central By
2 tednamely, the utter collapse of a society effec

religious hysteria.

r,In this novel Singer does not offer one א‎apart from Rabbi Benish, or any relationship 8 bleak.gests hope or relative goodness, so the vision i djunctConsequently, the erotic element is an integral 8 h theof evil and the bestial nature of man. AO יי‎novel takes on the qualities of a parable, such 8 sentialGentleman From Cracow” one of the es cencethemes of Singer's novels is reiterated: concup usedleads to perversion, and this process is frequently
as a metaphor for societal disintegration.

Whilst the novels that | have read proffer a = ision of human love, one may occasionally hip in adelineation of a very happy and loving relations ree
short story, such as Short Friday.  ‎כhates thatpotential sentimentality by immediately disclosi noe
his protagonist is an impoverished, slow an at-bungler. Yet Shmul-Leibele is blissfully married Ss ad-tentive, dutiful and adoring wife, who perceives Vis יי‎mirable qualities, such as turning the other chee e manaccommodates his foibles. In fact, “more than oa tailorenvied Shmul-Leibele his jewel of a wife". Ti fe aremay be a poor scholar, but he and Shos com-meticulous in the observance of the holy laws. ae re:
plementary are they in spirit that it is fitting that cla:tain their oneness in death, for all their anxious SP Ination about remarriage if one partner should ea 8
short story Singer cannot fully develop  ‎קעataP
test his characters, but Short Friday does !  ‎ייtahtthat matrimonial harmony can exist. It is SiON ea erShmul-Leibele is decidedly not a philosopher-seekel:although one remembers that Jacob and Wanda Galsare finally apotheosized as a result of deferring to ntextlove, so that their mutual love attains its proper CO!
in the divine scheme.

In summation, | feel that the erotic element Seri
an artistic purpose in pointing to the personal, 5 ae
and spiritual tensions in Jewish culture. As 8 tionJewish reader, however, | feel some dissatistact sowith the ubiquitous notion that the erotic impulse: ar-readily transmuted into lust and evil, a dilemma eneticularly raised in The Slave, where Jacob’s guilty 0 forscience scarcely permits him to see his les theWanda in a positive light. Baruch Hochman makes thepertinent comment that Singer's work, “in the andanalysis, is concerned with a dialectic of longing | W-spite rather than one of love and hate”. Such 8 easpoint testifies to my claim that Singer seldom ashuman love as a positive force. The 0
egotistical search for sexual fulfilment is negated by
fact that the sceptical quester can never find tulrimen, ,
either in human relations or in religion. The quest ony
results in frustration, despair, and psychological distubance, whilst human love becomes degrading באד‎it presumes to over-reach man’s rightful love for Go! ithave endeavoured to argue that Singer's bleak treat-ment of Eros is to some extent the sacrifice that he has
paid for the sake of ethical schematization.
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THE NATIONAL COUNCIL OF JEWISH WOMEN OF AUSTRALIA:
ITS HISTORY AND ORGANISATION

by LYSBETH COHEN

Of all the Jewish women’s organisations in
Australia the only one working for local, national and in-
ternational causes, both Jewish and non-Jewish is the
National Council of Jewish Women. Established in
1923, NCJW has a continuous history of community
service and of fund-raising for the projects it has
adopted, projects which range from once-only support
for some local disaster relief — flood, bushfire, cyclone,
etc — to continuing help for the Ilan Foundation’s
schools for handicapped children in Israel, and
everything imaginable in between.

Members of NCJW include housewives, profes-
sional, career and business women, of all ages and
socio-economic backgrounds, who wish to devote
some of their spare time to serve their communities,
their country and their fellow Jews in a voluntary
capacity. A number of men have been elected
“friends” or associates of NCJW.

In Australia NCJW is divided into ‘Sections’ most
of which are based in State capital cities, plus one in
Canberra, one in Newcastle, New South Wales, and
one on the Gold Coast of Queensland. The larger Sec-
tions contain a number of Groups, usually
geographically based, and each Section has its own
relevant office-bearers. The National Board consists of
the President, an International Vice-president, several
Vice-presidents, Honorary Secretary, Honorary
Treasurer, several Chairmen — e.g. of Community Ser-
vices, Membership, etc — an Education Officer, the
Editor of the Bulletin and the Presidents of all Sections.
At present its headquarters are in Sydney.

Affiliated with the National Council of Women of
Australia and through this Organisation with the Inter-
national Council of Women, it is also one of over thirty
affiliates of the International Council of Jewish Women.
Through these affiliations NCJW members may keep
themselves aware and informed about both Australian
and World matters of interest to them as women and as
Jewish women.

NCJW in Australia began in 1923 because of the
vision of an extraordinary, though gentle, woman — Dr
Fanny Reading.

She was born in Minsk in Russia and came to
Australia as a small girl with her mother in the 1890s.
Her father had preceded them and settled in Ballarat,
then a thriving community dating back to the gold rush.
Fanny and her mother arrived in Melbourne knowing no
one. She never forgot how lonely, friendless and
miserable they felt and she vowed that some day she
would do all she could to help newcomers to this coun-
try.

A scholarship to Melbourne University enabled her
to gain first a Diploma in Music and later a degree in
Medicine. She came to Sydney in 1922, joined her
brother in a general practice and became an Honorary
Medical Officer for a number of hospitals and in-
stitutions.

When she spoke to the Jewish women in 1923 at
the home of Mrs Morris Symonds in Sydney, she ex-
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plained with quiet eloquence the need for voluntary
work in its broadest sense — as individuals and as
members of an Organisation who, in working together,
also would make friends with other Jewish women in
the small isolated Community which existed then.
Looking back, in 1927 she wrote:

“lt occurred to me that there was room for a move-
ment in which our women and girls could meet, discuss
and attempt to solve our many problems; also that it
was absolutely necessary that our Jewish women and
girls begin to realise the supreme need of service to
themselves, their race and to the country in which they
live. So much could be accomplished and lead to
greater usefulness, if our women organised themselves
to work together.

“To reach the interest and sympathy of every
Jewish woman and girl, | fully realised that a more com-
prehensive and broader programme should be drawn
up to embrace the problems, not only of our own peo-
ple, both here and abroad, but of common humanity.

“‘Having read of the wonderful organisations of our
American sisters, especially that of the National Council
of Jewish Women, and of the remarkable influence
they exercised for good on all big problems, | proposed
the formation of an organisation on similar lines.’

That year, 1927, Sections in Brisbane and in
Melbourne were established — at that time under the
titles of their own States — and two years later NCJW
began activities in Adelaide, Perth, Newcastle, Ballarat,
Geelong and Kalgoorlie — the last three no longer exist.
In 1929 the first Australia-wide NCJW Conference was
held and the National Council of Jewish Women
became affiliated with the National Council of Women
of Australia. Its affiliation with the International Council
of Jewish Women dates from 1925, one year before the
first Council Bulletin appeared edited by Miss Dora
Abramovitch B.A., who continued as editor for many
many years.

Each Section selects its own local Jewish and non-
Jewish causes to support and naturally they vary accor-
ding to local needs and conditions.

NCJW service activities include meals-on-wheels,
the ‘‘proof-reading’’ of Talking Books, assisting in
hospitals, Senior Citizens’ Centres, Homes for old
people, handicapped people, children’s needs; with
general fund-raising appeals such as for cancer resear-
ch, National Heart Foundation, Red Cross; with United
Nations Welfare activities, especially with helping
refugees.

A committee to help migrants was formed in
Sydney shortly after the foundation of NCJW in 1923.
Dr Fanny was well aware of the problems and condi-
tions of the Jews of Eastern Europe and very sym-
pathetic to the Zionist movement. In the 1930s NCJW
members used to meet the ships bringing to Australian
ports refugees from Hitler's Europe, transport them to
the Reception and Welfare Centres and generally
befriend them. This service has continued, with dif-
ferent emphasis as required — e.g. during World War וו‎
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when refugees from Asia came too; after the War when
Displaced Persons from the camps in Europe arrived
here; and for the more recent people from the Soviet
Union and from Indo-China.

During the War, NCJW involved itself with pro-
jects to aid the war effort. They raised large sums of
money; they knitted and sewed innumerable garments
for our own servicepeople and to send to bombed Bri-
tain; they made bandages, camouflage netting, etc;
they staffed the Australian Comforts Fund Kiosk (in
Martin Place, Sydney) where they prepared and served
attractive, cheap and nourishing lunches to city people;
they organised First Aid and Air Raid Precaution
classes; they established Hospitality Centres for Jewish
Service personnel; they presented mobile canteens to
London, to Palestine and to Sydney.

In 1925 Dr Fanny attended a Conference in
Palestine, saw the conditions under which poor Jewish
people were living and on her return to Australia spoke
to NCJW members about the need to help them. They
began immediately, with support for one settlement.
Help for Palestine (and later for Israel) has been an im-
portant part of their work ever since. NCJW has par-
ticipated in the JNF Queen Competition since the first
one was held in 1938. Its other projects in Israel include
scholarships for needy students and a dormitory at
Australia House at the Hebrew University, Jerusalem;
support for several settlements, especially for Alma (for
refugees from Libya); and particularly the Ilan Founda-
tion schools for handicapped children. For more than
forty years NCJW has sponsored and supported the
EZRA group's efforts to provide baby clothing,
assistance to poor mothers and life-saving equipment
for maternity hospitals in several areas. Recently help
was requested by the International Council of Jewish
Women for the ‘Open Door” project in Jerusalem (a
“drop-in centre’ for elderly people) which was
threatened with closure due to the sale of the building
in which they had been given rent-free premises: the
National Council of Jewish Women of Australia co-
operated in the urgent need to raise funds to purchase a
permanent home.

In 1953 NCJW established the Wolper Hospital in
Sydney and in 1961 the Maurice Zeffert Home in Perth.

From its inception NCJW has been concerned with
promoting and developing education programmes in
the study of Jewish religion, history, the Bible and
Hebrew language. Some Sections and Groups arrange
seminars and lecture series, among other relevant mat-
ters informing members about Middle East politics to
enable them to understand some of Israel's problems.

For forty years NCJW meetings and functions took
place in private homes or hired premises. Dr Fanny had
always dreamed of a Council House to be used as a club
by NCJW members and available to other Jewish
organisations and for private functions. In 1963 she saw
her dream come true in Sydney. Melbourne's Council
House opened in 1977.

In recognition of her ‘‘devoted social welfare work
for all creeds and causes’, Dr Fanny was honoured
with the King George V Jubilee Medal in 1935, the King
George VI Coronation Medal in 1937 and in 1961 the
MBE for her many services to the community. For near-
ly half a century her name was synonymous with
NCJW. She remained Life President after her years of
active participation were over, continuing her interest in
all NCJW matters and in all her “girls until her death in
1974. She had the pleasure and satisfaction of being
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present and honoured at the Golden Jubilee Celebra-
tions in 1973 held at Dr Fanny Reading Council House in
Sydney.

Her successor as National President (1955-1967)
was Mrs Vera Cohen who was awarded the MBE in
1965 and is now Life President. She was followed by
Mrs Mina Fink, also awarded the MBE, who is now In-
ternational Vice-president, then by Mrs Sylvia Gelman.
The present National President is Mrs Ray Ginsburg.

In an era when many women consider a paid job is
necessary to “fulfil themselves’, many other women
have found an alternative — that of helping others as
volunteers in a variety of community services and at the
same time being part of a large band of like-minded
women (many of whom do have jobs) in their own
district, their own city, their own country and a huge in-
ternational sisterhood. They enjoy Australian and Inter-
national Conferences, returning from reunions with old
friends and meeting new ones with fresh interest and
stimulation.

And, as the founder of the National Council of
Jewish Women of Australia wrote in 1929 ‘the Council
of Jewish Women stands above all things for the Law
of Lovingkindness’’.

Travelling Judith Rodriguez

You cannot leave that old you were
You are making new
You cannot open the window
You will taste air

| left myself in walls
They paint them over
| left myself in a garden
They prune hard
They eat
where | doubted and starved
lying straight on the stretcher
by the steel cabinet

You are not in that room any more
You cannot leave it
You travel with it folded
like a map

Note to a daughter Judith Rodriguez

Home to an empty house. Settled by your door
the bag gapes, says you came home to an empty
house.

| switch on the radio. I'd gone out, you'd bear in mind
I'd thought of you, knew you'd get in round the back,
understand.

Both of us move solitary, write few notes. '
Music now, the timing and swell, | think of our dialogue

chancy and various. You break off, start in again,
practise =
and later, alone, | uncase the violin and tell
my part, but it fades on the day's air. Suddenly it
matters . A
we should take it together, swap parts, fill a room with
it, yours.
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“THE JEWISH CONNECTION”
by Yvonne Fein

If you happen to be Jewish, | suppose you could
say that Acland Street, St. Kilda is to Caulfield what
Sydney is to Melbourne: a wonderful place to visit, but
you wouldn’t want to live there.

Why do | say this? Well — there, for example, you
can find out exactly how many companies Mottel
Silverberg has bought out in the past week. Before you
walk even another dozen paces, you will hear how
Rosenblum’s daughter is coping with her three children
now that her no-goodnik of a husband has left her. And
politics — you can hear Mr Begin praised and damned
in the space of a single footstep; while Arafat (may his
kafia catch in the wheels of his jeep), is being
theoretically eliminated in fifty different ways.

Or you can stroll into the ‘Scheherezade’; smokey,
noisy and filled with hand-waving, expostualting
coffee-drinkers, and order a plateful of the best potato-
cakes in Melbourne. If you come in alone, chances are
you won't be alone for long. There is always someone
who will approach you to strike up a conversation —
like that Abie Simons did with me on just such a typical
Sunday morning not so long ago.

Now | know Abie. In fact, he lives only a ten
minute walk from my place. But close you could never
say we were. Mind you, his Ruthie and my Tamara
(such a beauty compared to that fat one, compared to
anyone, really) are good friends. Although my Tamara
is married, with two lovely children and a prince of a
husband, she still finds time to quite often have coffee
with that poor girl to try and convince her to shave her
legs or use some make-up occasionally.

Tamara tells me some incredible things that this
Ruthie confides in her. Anyway, | am still surprised
when Abie seats himself — no hello, no nothing — and
says: ‘‘Moishe, I've got a problem.” To tell you the
truth, | am embarrassed. There he sits, this preoccupied
look on his face, deeply engrossed in his private worry.
Which he soon begins to share with me. In great detail.
Was | glad when he stopped!

And that's what | mean when | say that Acland
Street is good to visit, but not to live in. Who could
stand the pressure?

Still, | forget entirely this little incident until one Fri-
day morning at breakfast a few months later, my wife
(who is, as usual, avidly scanning the births, marriages
and deaths pages of the ‘Jewish News’), says to me:
“‘Moishe, look! Ruthie Simons is engaged! Now I've
heard everything. If that schtick schmalz can catch a
man, there is no such thing as a wallflower!’”

| do not answer her. (I very rarely answer her). In-
stead, a picture of Abie Simon’s sad, harassed face
rises vividly before my eyes. | can almost smell the
gefilte fish on his breath. Then, the face is all of a sud-
den taken over with smiles, with laughs, and loud, deep
chortles punctuate his laughing the way a rabbi punc-
tuates his sermons by every two minutes heaving his
prayer shawl back on his shoulders.

His whole monologue repeats itself in my mind.
Where he has been stuttering and stumbling, | can now
figure out for myself what really happened. And what
really happened could only have happened in Caulfield.
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No other suburb has the facilities. Tamara told me some
details you wouldn't believe about Ruthie’s habits at
home. How she studies, and what she does where she
studies. But | am raving like a fool. Maybe if | tell you
the story you'll see what | mean...

The street that Abie Simons lived in contained only
houses, no units, no flats. A quiet street — friendly.
The children could ride their bicycles there without their
mothers always worrying about accidents, and the little
ones could play in the back gardens. All the houses had
beautiful, big back gardens.

But there was a funny thing about the two blocks
at the end of the street — numbers twenty-two and
twenty-four. Although they were about two hundred
feet deep or long — a nice size, no? — they were only
thirty-seven and a half feet wide. Which is not wide.
Not for Caulfield, anyway. It is narrow, very narrow.
And the only thing which stopped two solid brick
houses from being semi-detached was the wooden
fence bissecting the miserly six feet of land that
separated them.

Now, as you can imagine, this had certain
drawbacks. Freda Simons — who lived in number
twenty-two with her husband, Abie, and of course their
twenty-seven year old unmarried daughter, Ruthie —
complained that the sound of next door’s vacuum
cleaner was driving her crazy. And why was Genya
Horowitz keeping the carpet so clean anyway? Who
was she expecting there? Royalty? Enough to use the
vacuum cleaner twice a week like normal people. It
would last longer. So would the carpet.

Abie Simons, who was a light sleeper, could not
stand the way Manny Horowitz farewelled the constant
stream of visitors he and his wife seemed to entertain.
(Now we know why Genya had to vacuum so much).
“What does that Horowitz want from my life?’’ Abie us-
ed to ask in despair as he was woken yet again at an
ungodly hour by the jovial bellows of his wise-cracking,
well-wishing neighbour.

But Ruthie complained the loudest. She was stu-
dying for her Masters in English Literature and liked to
retreat to the privacy of the lavatory where she could
read in peace. She got through about three or four
books a week that way (which might explain why she
wasn’t married. If you have to read so much, at least do
it where the boys can see you!), until the Horowitzes

-moved in next door. Their kitchen was directly opposite
the Simons’ bathroom, and this created a real problem.
If Ruthie left the window open, as she was wont to do,
the noise from next door distracted her from her
reading. If she closed it...

Old habits are hard to break, though. Just because
the Horowitzes (| forgot to mention their son, Benny;
twenty-eight, still has acne, loves his mother) had noisy
sessions in their kitchen, Ruthie was not instantly able
to forsake her favourite haunt. It would have meant los-
ing the one place where she had been able to feel really
safe — and absorb a great deal that was useful to her
thesis at the same time. She couldn't break the habit
cold turkey, was what it boiled down to, and, without
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even noticing it, she began reading less and eavesdrop-
ping on her neighbours’ private lives more.

Tamara said that Ruthie’s lecturers started putting
pressure on her at about this time, because her work
was slipping badly. Surprised I’m not. All right, a per-
son chooses a strange place to work in, but once the
decision is made, she either sticks to it, or finds a better
alternative if unforeseen problems arise. But to turn a
‘study’ into a Jewish version of a confessional — that is
ridiculous.

Prime reading time for Ruthie had always been in
the hours following the evening meal. This now became
prime listening time. It was then that the Horowitzes
gathered around their kitchen table for dinner and
discussions which often went on long after Ruthie let
her last cigarette drown a sizzling death and went to
bed.

Ruthie became very involved in Horowitz domestic
affairs. Tuning out to read any time the subject moved
towards business or politics, she tuned back in when
Benny's voice once again became audible. Then she
was usually afforded more than one pent-up laugh at
his expense and waited avidly for him to speak further.

This went on until eventually Ruthie was not
reading at all. She would walk in, sit down, light up a
cigarette and listen. The book would lie unread on her
thighs, (which, by the way, could have supported a
whole library). She was totally immersed in a private,
unsponsored soap-opera of her own.

“Oy, 1 don’t know what to do with you, Bennyle,”
Ruthie heard Genya Horowitz sigh one evening. “Say
something, Manny. You're the boy's father. What are
we going to do?’’

“Hm, huh, what?”
___ Ruthie could imagine him owlishly looking up from

his paper.
_ ‘Manny, for heaven's sake listen to me when I'm

talking to you! It's Benny's birthday tomorrow.”
““Mazel-tov. He should have a wonderful day”
“Manny, he'll be twenty-nine tomorrow.”
“And may he live to be a hundred and twenty,

amen.”

“Manny!”" She raised her voice a few decibels
apeve its normally shrill pitch and finally got his atten-
ion.

“What!’’
“Manny, what about the grandchildren?”
“We haven't got any.”
“What stupidities are you talking? Of course we

haven't got any. That's what I’m trying to say. Your son
is twenty-nine tomorrow and he doesn’t have any
children.’

“No good serving the potatoes before the chicken
soup, my little dove. He has to get married first.’

“Manny!” screeched Genya at such a piercing
level that even Ruthie jumped, her unopened book
sliding off her knees to land with a thud on the floor.

“Manny, that’s what | want to discuss with you!
What are you deaf or something?”

“If | am deaf it will be your fault. Who can listen to
such screaming? You think you're a parrot or
something? A cockatoo? I'm going to bed. When you
get rid of this ... this rooster in your throat, you can
come too.”

“But Manny,” she said weakly, “the grand-
children.’

18 Melbourne Chronicle

“| told you. We haven't got any.”
Ruthie too, felt the vibrations from the door he

slammed.

“Mu-um,’ whined Benny, who had been silent to
this point. “I'm going to watch some television. Can
you fix me a cheese and tomato sandwich?”

“Of course, my poor baby. Have a glass of milk
with it too.

“No thanks.””
“Go on, sweetheart. It's good for '".ץסט‎
“Oh, all right. A small one.
“That's my good boy.”

At this stage, Ruthie could no longer contain
herself. She stood up and burst into raucous laughter,
having the presence of mind to flush the cistern
beforehand, so that her presence remained undetected
for yet another night.

The next day, Ruthie had an evening lecture at the
University, after which she went for a snack with some
girl friends. By the time she arrived home, the lights in
her house and in her neighbour's house were out. She
went to bed wondering fleetingly if Genya Horowitz had
found a girl for her ‘baby’.

That weekend, Ruthie sat down — at her desk —
to catch up on some serious reading. She hadn't realis-
ed how very far behind she was lagging. The
Horowitzes were too much of a distraction. She would
have to learn either to like the bathroom at the other
end of the hallway, or read at her desk. During term-
time, the W.C. opposite their kitchen would have to be
out of bounds.

But, like a magnet, the flickering on of that fluores-
cent light of theirs drew her to her hide-away where she
could listen in peace to other people’s problems and
maybe forget a few of her own for a while.

“Well, Benny, she heard Genya Horowitz say to
her son one Tuesday night. ‘‘What do you think of her?
She's a nice girl, isn't she, sweetheart? Wouldn't you
like to take her out or bring her home for dinner,
maybe?”

“Why does he have to bring her home for dinner,
for heaven's sake?” said Manny irritably. ‘They should
have time alone together. He should take her to a movie
and then perhaps..."

“In the movies they'll be alone? Manny, do me a
favour and don’t mix in where it doesn't concern you.
Now Bennyle darling, why don’t you give her a ring and
ask her if she’s free for Saturday night?’

Ruthie hugged herself in glee. Perhaps now she
would hear Benny articulate something more com-
plicated than requests for the different sorts of food he
wanted his mother to prepare for him.

Benny remained silent.

“Nu,” said his father, ‘‘what are you waiting for? A
raving beauty | admit she’s not. But let's face it, none of
us Horowitzes ever won a beauty prize.’

“Mind you,’ said Genya defensively, ‘‘none of us
ever entered a competition either.’

“So? Do you need an explanation for that? Look,
son, why don’t you ring ''?חסז‎

“She's intelligent,’ said Genya. You can't deny
that, can you? It’s all right to go out with a good-looking
girl, but the looks go in a few years. Brains don't.”

“‘Well,’’ ventured Benny hesitantly, “Il don’t...”
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“Look at it this way.’ His mother’s voice steamroll-
ed over his attempted sentence. ‘You're twenty-nine.
She's a bit younger. If you marry soon, you'll be able to
have children not long after you're thirty.’

“Don’t nag him all the time with the children,
Genya. He’s a big boy now. He knows what to do,
don’t you Benny? All you have to do is ring her up and
say you've seen her around a few times (don’t mention
that it’s always at a restaurant when she’s been eating
like a horse), and that you would very much like to take
her out. Look! Knocking down her door, the boys
aren't! She'll be very grateful if you ring her up for a
Saturday night.”

“That's right,’ agreed Genya, for once supporting
her husband. “How many times do you think her
parents have waited up, wondering where she is?
Never, | can assure you! It would be a mitzvah to take
her out; a righteous act, pleasing the Lord. Trust me!’

“But | wonder...’
“Listen, don’t wonder so much. Have your father

or | ever told you to do something that was wrong?”

Either way, as Ruthie saw it, Benny's answer to
that particular question was going to get him into trou-
ble. If he agreed with his mother, he would have to ring
this girl. If he disagreed, it was tantamount to farewell-
ing the comforts of home: sandwiches on call; cups of
tea with just the right amount of lemon; to say nothing
ofa laundry service second to none.

Ruthie understood his predicament — which child
of Jewish parents would not? — and her mood was
slowly changing, as, what amounted to separate
monologues by the parents wore on. She had been
through similar battles with her own people. Endlessly
they would harrangue her about her lack of boyfriends.
And they didn’t care when they did it. Most often and
most annoyingly, either her mother or her father would
come, uninvited, into her room while she was trying to
work. (This is what ultimately drove her to the lavatory
where she could lock the door and count on privacy.)

“You will be an old maid,” Freda would groan in
desperation. ‘You're nearly thirty, and the most ex-
citing thing you do is to go to a poetry reading at the
university.’

“| like poetry,’ she would answer stubbornly.

“| like poetry too,” her mother would retort, “but
you can't marry a poem. You can’t have children with a
poem.’’

“Leave me alone, Mum. You want me to fail my
exams?’

“| want you to pass under the wedding canopy, my
daughter,’ and she would leave the room, tragically
blowing her nose on a Kleenex.

“| want to get married, too,’ Ruthie would whisper
at the closed door. “| want to have children to suckle
and to care for; a man to cook for. If you only knew
how badly | want that. But none comes for me. Perhaps
that is how it’s meant to be. Can | change my fate? All
your nagging won't change it. So please — just leave
me alone.”

It followed logically then, that she should find
herself muttering at the open window: ‘Stand up for
yourself, Benny. Tell them to leave you alone.’’ But he
didn't and they didn’t, and the most decisive sound
Ruthie heard from him all night was a sneeze.
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Wednesday evening and each was at his post:
Manny, Genya and Benny seated around their kitchen
table, and Ruthie seated as well. She strained to catch
every word, but all she heard was a variation on the
previous night's theme.

“Come on Benny. You don’t have to sit there and
take that.” Her indignation was rising. “Tell them you'll
find your own girls.”

“Nu? Are you going to make your parents happy?"
Genya’s voice started to crack. “Are you going to do
this one little thing? Ask her. What can happen? She
can say yes or she can say no. That's all. Ask her!’

Ruthie was seething on Benny's behalf. ‘Tell them
to get lost,’ she breathed. “Tell them.”

All she heard was the sound of a chair being push-
ed back. Five...ten...slow, tension filled seconds
elapsed. Then silence. Broken by Genya.

“Go on, Benny. Dial the last number.’
That was the moment that Ruthie exploded.

“Lay off him for God's sake!” she yelled,
regardless that they could hear her; wanting them to.
“1f you'd leave him alone for only a minute, he might do
something for himself.’

Just then, the telephone near her bedroom started
to ring, and, in 8 moment, her mother was knocking ex-
citedly on the bathroom door.

“It's for you,” she said, trying to keep her voice
steady. ''8 boy! And who are you shouting at in there,
anyway? There’s a boy on the line who wants to speak
with youl!"

__ Well, that's the story. ‘Romeo and Juliet’, | agree
with you, it’s not. But in Caulfield, when another couple
is finally pushed into marriage, to the delight of their
parents and despair of the rabbi, we don’t look for
Shakespearian romance. Just that they should have
many children and grow fat and old, happily, together.

SOUTH AFRICAN
JEWISH BOARD OF DEPUTIES

Dear Sir,

| wish to thank you for your invitation to the 70th an-
niversary of the Kadimah Jewish Cultural Centre and
National Library.

On behalf of the President, Chairman and Executive
Council of the South African Jewish Board of Deputies,
| send you warm greetings on this auspicious occasion.
May your worthy activities in promoting Jewish culture
and the Yiddish Language grow from strength to
strength in the years ahead.

With best wishes,

Yours sincerely,

A. GOLDBERG
Executive Director.
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Book reviews

The Poet’s Tongue

by Anne Wroby

Purple Adam — Poems 1974-1979 by Allen Afterman (A ngus & Robertson).
The Burning Bush — Poems from modern Israel. Edited by Moshe Dor and Nathan Zach (W.H. Allen).

Long disowning .the bush ballads of his
predecessors and their peculiar language, the modern
Australian poet draws upon a multiplicity of far-
reaching experiences and sensations in his work. Allen
Afterman is no exception. In his second volume of
poems, entitled “Purple Adam’’,. dedicated to his son,
Adam, and to the memory of his father, Sam, After-
man’s poetic psyche and foundation — immutable pro-
ducts arising from past and present events — become
apparent. Without any pretentiousness, Afterman’s
poetry is self-derived, contemplative and convincing; it
is an expression of the realities of the time as perceived
by him. His introductory piece ‘‘Prelude’” homes  ‎חסno
his poetic motivation and its duality:

"'| can see mist smoking from the forested hills
around the farm — ....
| see my new-born baby's astonishment, my
wife's
beauty and depth; ....
yet | live here near Van Diemen’s Land
and somewhere near Poland ....
| try to hold some truth which will not dissolve
in its own details;
some virtue which will not twist into its own lie”.

Divided into two sections, the first in ‘‘Purple
Adam’ looks into the genocide, respectively, of Polish
Jewry and of the Aborigines of Van Diemen’s Land.
Powerful evocations of an ashen wasted past, the tone
of these poems is regretting, unforgiving, that of a con-
sciously impotent observer describing with rhythmic,
Primitive and unassuming clarity the potent pattern of
events for these victims of time. To overcome the past
15 to invest one’s life in the future and this is the direc-
tion of the later section of the book. “Adam begins the
world again!’’, he writes. “| have new infant eyes, |
have these new fingers.” Filled with a sense of wonder,
there is an appreciation of the joys of freedom, of living
and breathing, and the renewed sense of a growing
family and home.

“As | pull off my boots, he runs up with slippers;
carefully, backwards on my toes he hangs them.
— 0 Adam
these evenings are good. Everything is
worthwhile’’.

Yet despite this happy alternative which he has
chosen for himself and his family, the ironies of life and
their unhappy contrasts remain — the awareness, ever
acute, that there are also ugly horrid happenings, hap-
Penings marked by mass cruelty and the barbaric ram-
Pages of the world that can destroy fertility and the in-
nocence of “Purple Adam’.

The thematic range of an anthology is in most
Cases its most interesting asset. The poems of modern
Israel contained in “The Burning Bush’ underline this
fact in their depiction of the unique temper and preoc-
cupations of the contemporary Israeli Jew.
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Like Jews everywhere, the poets represented here
must find some way to respond to the harrowing facts
of Jewish history and existence in our time, but unlike
the Jews in the Diaspora, they must do so in the con-
text of living in a country that is both resurgent and
threatened, ancient and new, and drawing upon distant
sources, the Psalms and Prophets chief among these,
and upon a literature and language so recently re-
created and modernised.

Many of the poems focus on what for readers out-
side of Israel is normally only indirectly familiar and not
wholly assimilable. There are few moments that do not
express the tensions of uncertainty, heartache and the
destined troubles of the nation in terms of national,
Spiritual or religious allusions and forms.

Meir Weiseltier's “It's hard to teach a child”
highlights one such problematic moment which seems
ever insoluble:

"'.... to teach a child to hate
is no simple task. Every teacher knows
how the love in them refuses to melt,
starts to crumble ....’’

continuing with
“In pounding innocence
he thrusts out his heroic lips and sucks
his foe's contaminated blood ...."

concluding with the refrain
“It's hard to teach a child."

Moshe Ha’neomi in “Impressions of call-up’
meanwhile silently relives the feverish memories of the
Yom Kippur War, memories that are forever in-
escapable even while he observes the most mundane
activities around him:

“‘We sat there at the end of the war
And drank red wine. :
For a moment we thought nothing was
different.

The contrast between the holiness of the Day of
Atonement and the hard reality of the Yom Kippur War
inevitably attracts much attention. So do the issues of
survival in the Holocaust, the return to Israel and the
more general disorientation and sense of futility incur-
red by war.

Significantly, none of the poems are dated for they
travel back and forward in time. There is an acute sense
of historical continuity marrying many of the poems
together, as opposed to much of the deep personal
psychological preoccupations common to so much
modern poetry in general. Biblical allusions abound and
inform the outward sensibilities of many of the poems
as in those of Avot Yeshurun, Zerubavel Gilead, Chaim
Guri and Yehuda Amichai. The past yielding its wealth
of Biblical imagery gives to the present a spiritual
significance and depth and an imaginative linkage. And
yet the past as a theme in itself is not an integral preoc-
cupation of these poems, most of which have been
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written since Israel's acquisition of independence.
Rather is the past and the national-religious aspect of it
the inspiration behind the works presented here. Includ-
ed also are some fine poems expressing the love of life,
Jerusalem and Israel by Dalia Rabikovich and Abba
Kovner, as well as the works of two Arab Israeli poets
Samih El-Kassim and Siham Dawoud.

This collection, though representative of modern
Israeli poetry suffers, in many places, modernity’s most
common and topical complaint — expressive and

stylistic mediocrity. However, one is prepared to con-
cede that such criticism may be unjust, particularly
when one considers that the mainstreams of most
Hebraic poetry pleads against translation with its
tendency to distort. For it is arguable that Hebrew is
syntactically and lexically unsuited to translation into
English. The result is that the poems in חס ‎''דgninruB
Bush” appear to lack much of the otherwise resonant
vitality of the Hebrew idiom, assuredly a regrettable
eon given the popular following poetry has in
srael.

A PERSONAL ODYSSEY

“Ein Judisch-deutsches Leben” (A Jewish-German Life)
by (Rev.) William Katz

(Tubingen: Katzmann 1980) by Erwin Frenkel

Since this book is written in German and published
in Germany, it is presumably meant for the German
public.

It is a piece of low-key ‘‘mussar’’, addressed not
just to the Germans but to Christendom. It comes from
a man whose emotional loyalty to his wider — German
— community turned out to be unilateral, and who was
too old by the time the betrayal became obvious to
write off completely his cultural commitment as an
understandable but regrettable mistake.

Emotionally, Reverend Katz cannot quite accept
that such betrayal could happen and so he ponders:
“How could you?”, and speculates on the possible
causes. Intellectually, however, he is quite aware that
it is happening again. Morality is easily mortgaged to
political and economic expediency, as it always was
when the two were in conflict. Reverend Katz, through
all this, remains temperamentally sanguine. Neither
euphoric when young — he noted the signs and
portents but tried coolly to assess their significance on a
kind of Richter scale — he does not turn sour in old age
but goes on hoping.

While many of the facts in the book are
autobiographical, the book itself is not strictly an
autobiography, but a dialogue, notionally between
Jacob and Karl, but really between Jacob and Esau.
(Karl is the German version of Esau). Apart from the let-
ters, there is a war diary and ‘‘minutes of conversa-
tions”.

Jacob and Karl are both literary canoes, ferrying
bits of contemporary history. The book consists of a
one-sided correspondence, from Jacob to Karl, leaving
Karl rather sketchy, except for ‘‘milestonesTM with which
Jacob deals: the question of dual loyalty of the Zionist;
Karl's opportunistic entry into the Nazi Party; but also
his personal loyalty and generous gift to his daughter
who turns and marries an orthodox Jew in Israel after
the War (presumably a symbol of unstinting German
reparations and the penance movement.)

The book traces the metamorphosis of a young
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German of the Mosaic persuasion into a Jewish Ger-
man, then a German Jew, and, finally, a stateless Jew,
rejected by his somewhat homicidal environment. He
speaks about the hypocrisy of the West — then and
now — and the new contemporary corruptions of truth
and language and the poisoning — then and now — of
children’s minds (he could have added tertiary
students) and the sadism, the opportunism and the
mindlessness of the mob, etc. But, although he “lets it
all hang out”, in Nixon parlance, he does it sotto voce.
He carefully avoids shrill histrionics, he is always con-
trolled. Screaming would, after all, merely get it off his
chest but would defeat his purpose.

Reverend Katz travels through 74 years, 1904-1978
(he was born in 1895), puts the unholy mess on a plat-
ter, and then says: ‘‘Have a look at this; this is what
your parents did. How can you get that egg off your
face, unless you tell your children it was an indefensible
moment of indulgence and sadistic lust; and unless you
purge your soul by confession together with the resolve
that it must never happen again, not here, nor
anywhere else?!’

Reverend Katz is ultimately an optimist. He sets
out on a nostalgic journey through his life, relives his
hurt in a muted primal scream session, and tries to
reach for that human soul behind the thick crust of gen-
tile opportunism.

In one of the many dark periods of our history,
Maimonides included among his Thirteen Articles of
faith this one: “| believe without any reservation that
the salvation of mankind is ultimately feasible; and
although it seems rather far-fetched at the moment, |
believe that it will eventually happen” (This is a very
free translation — E.F.)

Obviously, Reverend Katz feels the same way. But
for that touching faith in the face of unpalatable reality,
he would not have written the book. Alas, it merely
bears witness to the nobility of the author's soul, to his
concern and his anguish. The reality might not support
such faith.

e June-July 1981 21



SURVIVORS

Roslyn Kopel Gross

Did you know, Tsipporele,
While you clawed gasping
For air, in the last poison moments
Of your long eight years
That you died for me
Little aunt.
We are left now a guilty remnant
With blood on our hands
And fresh air in our lungs.
You are Isaac under our knife.
You are dear to us, as for them
That other Jew who died for their sins.
We have six million Christs
In the ovens that
We survived.
The child who was murdered by lack
Glides through your streets
Of air
Its ghost impaled, etched
On your doorposts
With all your heart, and all your soul
Scrawls its wide eyes on your gate
And with all your might
The child who was murdered by gas
Fragments of Shema frozen on their spattered lives
all over our shower pipes stinking of death
Crusting our mezuzah with
bars of little girl soap.
Life-bespeckled existence
15 sprinkled
Over our matzos like black blood.
“This is my blood you drink, this is my body you eat.”As the glass smashes joyfully
Machine guns twitter.
Ghosts flicker and sway among the ecstatic dancers.
(BLessed art thou, who hath enabled us to reach this
season.)
We, death-stretched canopies
Drenched in chimney smoke —
Are the child murdered by
Life
ls finger-clawed
By gas
Our homes are filled with holy screaming babiesOvens heat our shuls
And my father thinks he sometimes remembers
His little sister
In our gas-engulfed life.

statues don’t bleed ...

Mal Morgan

don't ask me about marx
or the buddha!

i claim the silence
of a gulls-wing poised
and winds
clawing at rocks/ their invisible gusts
turning corners
caressing green-crevassed-things
which jut and strive against their doom

(i call them the defiant ones!)
listen! there is shouting in the streets
not with my voice
and marching
to keep uranium out of the hands
of poets such asi
and other aliens! /subterraneans
regularly emerge
to take air
to dress in nazi uniforms
iwear my naked skin
bravely/proudly
like a medal
to explain myself to those
who make me write this

lock the doors and i'll come in
beckon me and i'll turn away
to the music of debating sparrows
... there’s rhythm in the way denim moves
over bodies
demurring themselves against their inner beasts
and touch these stones
round and smooth
crazy as death!
irage away

at everything that dies
while the mild perfection of flowers
wreaks havoc
on my illogical breast

the day droops
hours fall into place
long and unobserved as stalactites d
newspapers rot in suburban rubbish bins
all the classics have been read
there’s naught to do
but write it down
or carve a statue

(statues don’t bleed)

To be published in September 1981

A collection of stories

“ON FIRMER SHORES”
Winner of the Alan Marshall Award 1979

by
Serge Liberman
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THIS YEAR

AND EVERY YEAR

Look to

Jetselfeurs
FOR THE LOWEST PRICES TO

ISRAEL
AND AUSTRALIA’S BEST VALUE

IN OVERSEAS PACKAGE HOLIDAYS

Jetselfeurs
18th FLOOR MLC BUILDING

303 COLLINS STREET, MELBOURNE, 3000.

TELEPHONE: 62 0041
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With Compliments from:

EGRET GIFTS

SHOP 27
226-260 ELIZABETH STREET,

MELBOURNE. 3000

SHOP 90
MYERS CHADSTONE

With Compliments

A. Perelberg
& Co.

DIAMOND IMPORTERS
JEWELLERY MANUFACTURERS

AND GEM MERCHANTS

MORRY RUBENSTEIN AH. 857-6678
2nd Floor, Sportsgirl Court

234 Collins St., Melbourne. Vic. 3000
Australia.

Phone: 63-6318, 63-6319

With Compliments

CERAM
BUILDING CO.
PROP. LTD.

46 HARRISON AVE. BURWOOD

PHONE: 288-8458

Director: G. LESKI

With Compliments

CLASSWEAVE
FEDERAL

INDUSTRIES
(AUST.)

PTY. LTD.

416 GORE ST., FITZROY

PHONE: 419-2255
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The Ankeny

JEWISH

YORK PRESS PTY. LTD.

Best Place to Eat...

Ro

. . . Best Place to Meet
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Greetings from

SCANDIA
JEWELLERY PTY. LTD.

48-50 RIVER STREET,
SOUTH YARRA. 3141.

PHONE: 24-8658

I. EISENBAUM
Managing Director

With Compliments

Lavender Mig. Co.
Ladies’ Evening Wear
2 Yarra Street, South Yarra.
Victoria. 3141.
Phone: 240-1472, 240-1494

BEN KAMINSKY
(Aust.) Sales Manager

With Compliments:

Talbot
Diamond

PTY. LTD.

Licensed
Estate Agents
& Auctioneers

108 Acland St., St. Kilda. Tel: 537-1222
Postal Address: P.O. Box 107

St. Kilda South. 3182

The.Property Professionals
Directors and Licensed Estate Agents:

G. Kiper, M. Milgrom

With Compliments
from

HARIDEX
SKIRTS

31 FLINDERS LANE
MELBOURNE.
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With compliments

Sean Couture
113 SWANSTON STREET

MELBOURNE 3000

Pal ray & Cardex Telephone 63-1608
Group Pty. Ltd. Jack and Esther Rosenberg

Victoria, Australia
Postal Address: P.O. Box 425,

South Yarra. 3141 {
Telephone: 24-7586

Telegrams: ‘Cardex’, Melbourne.

DAVID KEYS
DISTRIBUTORS

REGISTERED OFFICE

522 CHURCH STREET, RICHMOND, 3121
P.O. BOX 171, RICHMOND, 3121

PHONE SALES: 428 1789, 428 1174
ACCOUNTS: 428 1455

TELEGRAMS: ‘DAVID KEYS” MELBOURNE
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With Compliments from

DEL MONTI SUITS
Makers of Fine Quality Men’s Suits

Direct from Workroom to you

Head Office: 154 High Street, Preston 3072

Telephone: 44 0567

DEL MONTI SUITS
200 Whitehorse Rd.

BLACKBURN

Tel: 877 3316

DEL MONTI SUITS
1297 Nepean Highway

CHELTENHAM

Tel: 550 6654

DEL MONTI SUITS
8 Macrae Street

DANDENONG

Tel: 791 5
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With Compliments

UNITED CARPET MILLS
(PTY.) LTD.

Manufacturers of:

WILTON — AXMINSTER & TUFTED CARPETS

5 Austral Avenue, Preston. 3072
Telephone 480 1333
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With Compliments WITH COMPLIMENTS:
from

TAILORS’
TRIMMINGS
(AUST.) HELEN

232 Flinders Lane DAVID PEARL
Melbourne 3000

Telephone 63-3231 TOORAK

REAL ESTATE AGENTS רעעא‎
AUCTIONEERS

S. KIPEN KNITTING MILLS
,NICHOLSON STREET 48יט‎ ר

ABBOTSFORD.

PHONE: 428-5163, 428-2889

KRAWAT & BINER
PTY. LTD.

315 TOORAK ROAD, SOUTH YARRA. 3141 With Compliments
VICTORIA BET A

pi KNITTING MILLS
125 BRUNSWICK RD. BRUNSWICK

PHONE: 380-4187
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With Compliments

sov Rano

N. Klings & Co.
AUSTRALIA'S FINEST KNITWEAR

261 ALBERT STREET,
BRUNSWICK. VIC. 3056

Telephones: 380-8368,
380-8372

With Compliments

Sabre Quartz Watches
“The space age watch that

doesn't cost the earth.”

With Compliments

Absol Textiles
Spigler Pty. Ltd.
Sabe Distributors
ALL KINDS OF KNITTED FABRICS
AND CRIMPLENE

25 ROSE STREET, FITZROY. 3065
Tel. Bus. 419-4822, Priv. 509-3585

K. SPIGLER, Director

With Compliments

Wisco Mfg.
Co.

Pty. Ltd.
Phone: 386-7396, 386-3422

41 COLEBROOK STREET,
BRUNSWICK. VIC. 3056
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With compliments

ST. KILDA
PLUMBING SERVICE

135 Glen Eira Rd., St. Kilda
Ph.: 523 9031

WITH BEST WISHES
FROM

GLOWEAVE

Congratulations to the
“KADIMAH”

on its 70th Anniversary

Roger David
London Stores

THE MENSWEAR
SPECIALISTS

City, Suburbs and Country

For the best in books

SUNFLOWER
BOOK SHOP

434 Glenhuntly Rd.
Elsternwick

Ph.: 523 6405

Congratulations to the
“KADIMAH"”’

on its Anniversary

WITH COMPLIMENTS
ALBERT & YYONNE FROM

SHELLING BOOKS
Large range inclusive childrens, adult,

general, Jewish subject matter

1060 HIGH ST., ARMADALE 3143
Phone 509 7721
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With compliments from

Dalkeith
Productions

Pty. Ltd.
5 STEWART STREET

RICHMOND, VIC. 3121
Phone: 42 4163

MORRIS GUTHRY aS

With compliments of...

Goldy’s
COFFEE LOUNGE AND RESTAURANT

CONTINENTAL MEALS SERVED

212 LITTLE COLLINS STREET, MELBOURNE, 3000

(opposite Victoria Hotel)

For bookings phone: 63 1034 Props. Mr. & Mrs. A. GOLDBERG

גאַלרבערגאברהםאוןצעשיא:אייגנטימערס
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With the Compliments

of

SMORGON
CONSOLIDATED

INDUSTRIES

SOMERVILLE ROAD, WEST FOOTSCRAY. VIC. 3012

AUSTRALIA

x

Telephone: 314-0266 (12 Lines)
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WE EXTEND GREETINGS TO THE
“KADIMAH” ON THE OCCASION

OF ITS 7OTH ANNIVERSARY

ALITEX P/L.
SHOE IMPORTERS & DISTRIBUTORS
270 DRUMMOND ST. CARLTON

PHONE: 347-3750

WITH COMPLIMENTS

KAUSMAN & CO.
REAL ESTATE AGENTS

228 St. Kilda Road, St. Kilda
Phone: 534-0464

WITH COMPLIMENTS

H.S. ROZINSKI

WITH COMPLIMENTS {

LACHMAN & FELDMAN
PUBLIC ACCOUNTANTS

466 Malvern Road, Prahran
Phone 529-5433

=> EMKA SHIRTS
PTY. LTD.

624 SWANSTON STREET,
CARLTON. 3053 MELBOURNE

Telephone: 347-5125 — 347-3061

With Compliments

KAMIL EXPORT CO.
PTY. LTD.
3rd Floor, 320 Toorak Road,
P.O. Box 243, South Yarra. 3141
Australia.
Telephone: 240-0466 (4 lines)
Cables: “’KAMILEX’ Melbourne
Telex: AA37089 Kamil

WITH COMPLIMENTS

bachelor g
modern clothes for men

RETAIL DIVISION OF
SIX LITTLE TAILORS PTY. LTD.

231-233 bourke st.,
melbourne, 3000
phone: 63-3183
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With Compliments:

ee

w.].jan
pty. ltd.

Estate Agents
87 Swan Street, Richmond. 3121

Telephone: 429-1966

With Compliments

*
GOLDEN STAR FLOOR
COVERINGS PTY. LTD.

CARPETS * VINYL TILES = PARQUETRY
VINYL SHEETING * LAID AND SUPPLIED

= LARGE VARIETY OF RUGS e

16 HOLROYD AVENUE, E. ST. KILDA
Managing Director: N. MISELOWSKI

FREE QUOTES
Showroom and Office:

137 UNION ST. WINDSOR. 3181
Phone: 529-3174 A.H. 527-1183

WITH COMPLIMENTS:

CITY & SUBURBAN CINEMAS

CAPITOL 1 TRAK CROYDON
KNOX GREENSBOROUGH ELSTERNWICK CINEMA NORTH
BRYSON BALWYN EAST END AUSTRALIA
FRANKSTON WAVERLEY RIVOLI BORONIA
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THE WREST POINT
HOTEL-CASINO

in Hobart, Tasmania

SENDS GREETINGS AND CONGRATULATIONS ON THE
CELEBRATION OF THE 70TH ANNIVERSARY OF THE
JEWISH CULTURAL CENTRE AND NATIONAL LIBRARY

“KADIMAH”.

WE ADD OUR WARM SALUTATIONS FOR THIS FESTIVE
EVENT AND OUR BEST WISHES FOR THE CENTRE’S

CONTINUING PROSPERITY.

John Haddad Managing Director
THE FEDERAL HOTELS LIMITED
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L.R. REED & CO.
PTY. LTD.

163 COLLINS ST. MELBOURNE
PHONE: 63-9765

e REAL ESTATE INVESTMENTS
e MANAGEMENT SPECIALISTS 5

e CITY AND ALL SUBURBS 5

DIRECTORS:
LEON (LAJBL) GOLDMAN * RICHARD MELZAK

JACK SILVER (SILBERSCHER)
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With Compliments

ERNEST JOACHIM
Pty. Ltd.

IMPORTERS and WHOLESALERS.
Phone: 63-3166, 63-7005

95-101 FLINDERS LANE
MELBOURNE. 3000

With Compliments

GOODMAN
KNITTING MILLS
PTY. LTD.
Makers of “SUPER KNITWEAR”

*
58-62 River Street, South Yarra
Victoria. 3141
Telephone: 24-2947

LIND'S TEXTILES
Importers and Wholesalers

PTY. LTD.
234 FLINDERS LANE, MELBOURNE. 3000

Telephone: 63-8971 (2 lines)
Telegraphic Address: 'LINDSTEX",

Melbourne.

LANE'S SWIM SUIT
CO. PTY. LTD.

Manufacturers of:
EXCLUSIVE LADIES’ SWIM SUITS

and SUN FROCKS

*
430-444 Brunswick St., Fitzroy 3065

Telephone: 419-1946, 41-2341

With Compliments

TEXTE WHOLESALERS
WPORTERS 5 סו‎

KERR 8 RONEC FABRICS
(INCORP. A.G. KERR & SON PTY. LTD. & J.J. RONEC PTY. LTD.)

“LANE CENTRE’,
325 FLINDERS LANE, MELBOURNE 3000

AUSTRALIA.
TELEPHONE: (03) 61-2646,

CABLES: ‘JORONTEX' MELBOURNE
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WITH COMPLIMENTS:

PERMEWAN WRIGHT
CONSOLIDATED

657 Springvale Road,
MULGRAVE. VIC. 3170

WITH COMPLIMENTS:

WHITING and BABIES
6/418 ST. KILDA ROAD
MELBOURNE. VIC. 3004
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DOMINANT
LINGERIE

DISTRIBUTORS

With compliments

LEURA FASHIONS
LADIES CASUAL WEARPTY. LTD.

118 Chapel St. 170 Swan St., Richmond
Windsor

Tel. 51 3660

Family J. GUTTMACHER

With compliments

J. R. DUNNE
PTY. LTD.

REAL ESTATE AGENTS 66 SY LVA N A
& AUCTIONEERS

100 Collins St., Melbourne 3000
Victoria, Australia

Phone: 63 9782
(3 lines)

ARTHUR RADOLNIK
Managing Director

FASHIONS”

Family, N. SHLAICHER
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מעלבורןRP‏קאלעדזשעליכםשלום
זונטיק-שול(אוןקינדערגערטנערצוויי)טאַנדשול,

ארױסלאָזדעםהײדיאָרפייערןװאָסינגסטע,דימיר,

טאָנישולידישערדערפוןועקסטןדקלאַסדעםפון

באַגריסן

קולטור-אינסטיטוציעעלטסטערדער

גקדיטה"

יובל07ייאריקןNW‏צו

שולדקאַמיטעטדער

לאַנדיראַטבייםביכער-קלוב
קולטוריידישעראוןיירישDNA‏

העהדיהאַרציקבאַגריסןמיר
,,קדימה"דערפוןיובלסעריקן58

טעטיקייטאייערמיטSP‏ווייטערגייט=המֹדק2
קולטוריידישעראוןיידישפוןוווילפאַרן

*םואעליבוי1070ריאוצ
,אונטערא"נבוךTNO‏אַזמיר,מעלדןדערמיט

A ¥טאַרךרודטרימערפּ,ץראַװש.שןופ"ןעלמיהעטיור‏
מעלבורןRP‏ליטעראטורפאַראָנערקענונגאונדעזרSMD‏דריקןאון

בקרוב.דערשײנטאונדזערצוביישטייערדעםפאַר
ביכער-קלוב!איןמיטגלידאַווערסירנעי.איןקולטור-אַרבעט

WITH COMPLIMENTS:

W. & S. DAVIES. NOM. PROP.

דערפוןיובל07-יאָריקןדעםצויירישערדער

PT,‏ה0ּצpaSֹ‏ טעטיקייטווייטערדיקערדעראיןדערפאַלג—ענטעeem‏
קולטוריירישערדערפוןװוילפאַרןסירנעיאין

דייוויםװו.
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WITH COMPLIMENTS

FROM

ARMAT
DEVELOPMENTS

10 Queen Street, Melbourne

MR. and MRS. M. MAJTLIS
TELEPHONE 267-3822

,קרימה*דיבאַגריסןמיר

אירצו

יובלסליאריקן

מייטליסמ.פאמיליע
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S. ERLICH
PTY. LTD.

IMPORTERS — MANUFACTURERS —
DISTRIBUTORS

FOOTWEAR
563 VICTORIA STREET, ABBOTSFORD

VIC. 3067
Telephone: 42 0758

PR גלאַפרעד,לבויןקירעיד70רעייאוצ‎

SPפאַר‎ טייקיטעטרעקידרעטייוורעייא

‎םעד Bwקולטור‎ עשידייןופ

ערליךש.פאמיליע:

ROBERT REX
MEN'S OVERCOATS

Makers of High Quality,
Hand Tailored Men's

Wool Top Coats and Raincoats

4th FLOOR, 360 LITTLE BOURKE
STREET, MELBOURNE

Telephone: 67 2206
A.H.: 97 6949

With compliments from

SPICER
SPORTSWEAR

PTY. LTD.
582 NICHOLSON STREET

NORTH FITZROY, 3068
PHONE: 48 2151

SABENA FASHIONS
KON TIKI

ELLI-G

668 Swanston Street,
Carlton

Telephone: 347 5232, 347 5480‏

טעטיקייטאייעראיןדערפאָלג

גראָסמאַןפּינקוספאמיליע:
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UNITY
PLASTIC

PTY. LTD.

620 CHAPEL STREET

SOUTH YARRA 3141

PHONE 24 6444

Proprietor: W. MARCEL WALLER
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With the Compliments
of

CHANDLER
CONSTRUCTIONS

PTY. LTD.
DEVELOPERS

Phone: 523-5525
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CONGRATULATIONS TO THE

“KADIMAH"

GRAUCHO
KNITTING

MILLS
454 CHAPEL STREET,

SOUTH YARRA

Phone: 240-8417

With Compliments

FIELD'S KNITWEAR
(Australia) Pty. Ltd.

(As trustee for the Feldman Unit Trust)

2-6 Lord Street,
Richmond, Victoria. 3124

Telephone: 428-3957

CONGRATULATIONS TO THE

"KADIMAH"

TORONTO
Fashion

183 Flinders Lane,
Melbourne.

Telephone: 654-3188

With compliments

DAREX
FASHIONS

HIGH CLASS LADIES SUITS,
COATS and FROCKS

333 Flinders Lane,
Melbourne. 3000

Phone: 61-2988
B. FAIL
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With Compliments

J. BARON & SON
PTY. LTD.

171-183 Kerr Street, Fitzroy 3065

Phone 419 4299

Lambswool and Shetland Yarn

Knitwear
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With compliments

DAVTON FASHIONS
LADIES CASUAL WEAR

229 Glenferrie Rd., Malvern

‎טפנוקוצרעדןיאגלאָפרעד

נויהויףפאמיליע

דערװונטשןבעסטעדי

,ימה
דעםצו

yo‏יובל
og‏ גורפֿינקעל.D‏פאמיליע

31 Puckle St., Moonee Ponds: 370 8083
137 Nicholson St., The Mall, Footscray: 68 3244
811 Burke Rd., Camberwell: 82 5508
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With Compliments from

HOSMA SHIRTS
(Australia)

א

37-39 Kerr Street, Fitzroy 3065
Telephone 419 2166, 419 2256

PHASE ONE
CO-ORDINATES

Manufacturers of Men’s Suits
and Sportswear

ARE MOVING FROM

360 LT. BOURKE STREET
MELBOURNE

toa

MODERN SHOWROOM

at

159 CARDIGAN STREET
CARLTON 3053

With Compliments
S. D. Skolnik

Mr. & Mrs. L. H. Eisenbruch

extend greetings

on the occasion of the

70th Anniversary

of

“Kadimah”

אייזנברודה.ל,מרס.אוןמר.
,קדימהי'דיבאַגריסן

יובליאָריקן07אירצו

ווייטערדיקעראירRP‏דערפאָלגווינטשןאון
טעטיקייט.שעפערישער
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WITH BEST WISHES TO THE

“KADIMAH’”

FROM

THE MORRI HOFFMAN FAMILY

With the Compliments of

Mr. & Mrs. Rachel and Jacob Podemski : :
1 Fernhill Rd., South Caulfield 2 With Compliments

‎םוצגנוסירגאַבטימ
HS) 70ו‎ =ןק ,=iהSYNTHETIC DYEWORKS ‎הי‎ עב

.INDUSTRIES PTY. LTDמרס.‎ ןוא.ךמזופ
‎יקסמעדאָפּבקעיןואלחר

‎דליפלואקטואס
‎א

With Compliments from

Mr. & Mrs. D. APFELBAUM
7 Oulton Street, Nth. Caulfield 3161 169 NOONE STREET

Telephone 527 1619 CLIFTON HILL

DMSSYBES סרמןוא.רמ. ‎.דAIROTCIV
‎דליפלואק

TELEPHONE 48 6401,קדימהי‎ ידןסירגאַב

‎לבויןקיראָיילסריאוצ
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YOUNG MEN’S
FASHIONS

us

421 CHAPEL STREET
SOUTH YARRA

TEL. 241 8

װוּנטשןבעסטעדימיט
געלעגנהייטדערצו

דעםפון

רבל

שמולעוויטשכ.פאמילוע ‏

ac
With Compliments

PHILIP JOSEPH & SON
PTY. LTD.

Specialist Schoolwear Manufacturer
Since 1916

P.O. BOX 79
ST. KILDA WEST 3182

| FITZROY STREET, ST. KILDA 3182
TELEPHONE 534 0461

Simon Kessel
International Pty. Ltd.

MAKERS OF DON LORENZO
LEATHERWEAR

FINE SUEDE & LEATHER

550 SWAN STREET
RICHMOND
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i MMi inc
52

9 June-July 1981



װונטשןבעסטעדימיט

פאַמיליעדי

רעמבּינסקי2

EXCLUSIVE MEN’S WEAR

ESPANA
278 BRIDGE RD., RICHMOND, VIC. 3121

PHONE 428 7528
For Value and Personalised Service

Prop. S. SEKLER

With Compliments

KOL FOOD CO. CHICKEN DELI
5 WILLIAM PL. 172 SWAN ST., RICHMOND
BALACLAVA

PHONE: 527-5141  ‎אao
FAMILY OLSHINA

With Compliments from
‎םערוצ

Mr. & Mrs. H. SILBERBERG

HENRY’S TIMBER COMPANY

POW’S SAWMILLS PTY. LTD.

609 ST. KILDA ROAD
MELBOURNE 3004

Telephone 51 1529

יובלסזיאריקן
,קרימהידימורבאַנריסן

‏SAS .Bפאמיליע

KOALA TIMBER
HARDWARE CO.

871-875 PRINCES HIGHWAY
SPRINGVALE

PHONE: 546 3722

דיבאַנריסןמיר

ה"דימו,ק

אירצו

יובל

גאַמאַלינסקיש.פּאַמיליע ‏
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SWISS MODELS PTY. LTD.
Men’s and Boys’ Sportswear

214 ALBION STREET, BRUNSWICK

Phones 386 7688 = 8918

טעטיקייטSY‏איןדערפּאָלג

קרבלסלייאהיקןאייער"ST‏
אייךווינטשן

בעקערמ.אוןי.פאמיליעס:די

דערRWP‏בּעסטעדימיט

יסרימה"

יובלס7ייאריקןNWT‏צו

באַטמיעטעקאוןרוזשקע
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CONGRATULATIONS

FROM

Mr. and Mrs. Lubansky

| CONGRATULATE THE “KADIMAH’

AND WISH HER SUCCESS ON THE OCCASION
OF HER 7OTH JUBILEE

MINA FINK wm.
יירישעדיבּאַנריסאיך

קולטור-אַרגאַניזאַציע

TD

‎וצ WNיובל‎ ןקיראי'70

עיב.מ.פינק,מנא
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*
*

*
*

With Compliments from

UNIVERSAL INDOOR TENNIS
100 Wellington Street, Collingwood

(off Victoria Parade)

5 Synthetic Grass Tennis Courts

Super High Ceiling (41 feet)

Free Car Parking at rear

Hours: 7 a.m.-11 p.m. 7 days a week

Bookings — Telephone 419 8185

With Compliments

BARR
KNITTING

MILLS

א

260 VICTORIA STREET

BRUNSWICK

דערװונטשןבעסטעדי

קדימה",
אירצו

Pa?

SUI .B פאמיליע‎
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With Compliments trom:

burlon
hosiery
pty. ltd.

MANUFACTURERS OF MEN'S, LADIES
AND CHILDREN'S SOCKS

408 Lygon Street, East Brunswick. Vic. 3057
Telephone 387-1433

יובל07טןדעםWI‏באַגריסונגאונדזער

דערפון

"המידק,

:סעילימאַפיד

בּורשטיןסענדער

בורשטיןבּען

בּורשטיןמאָריס

בּורשטיןדוד
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ESQUIRE MOTORS
FOR

* HONDA
* SUZUKI

PLUS FULL RANGE OF TOP
QUALITY

PRE-OWNED CARS.
35 GORDON ST. ELSTERNWICK

528-4222 A.H. 531-1759
17

With Compliments

MAREIN LEATHER
PROP. LTD.
178 COWPER STREET

FOOTSCRAY

ריהאַרציקבאַגריסןמיר

קדימה",

יובלסלייאריקןאירצו

דערפאַלגווינטשןאון

טעטיקייטווייטערדיקעראיראין

סעםאוןראַשעל

קאַכען
קאולפילד

דערפוןקאָמיטעטדער
לאַנסמאַנשאַפּטװאַרשעװער

מעלבורןאיןאומגעגנטאון
,קרימה"דיSNAED‏

יובל07-יאָריקןאירצו
דערפאָלגRW‏ווינטשטאון

דעםDSA‏טעטיקייטווײַטערדיקערדערRP‏

קולטור'יידישערדערפוןפאַרשטאַרקונגאון

באַגריסונגאונדזעראיבערשיקןסיר

יובל07-יאָריקןצום
דערפון

קרימהיי,
יאָרןסךאIWWַ‏אירווינטשןאון

קולטור-אַרבעט.יידישעדערפאַלגרייכע

לאַנדסמאַנשאַפטזאַגלעמביער
מעלבורןאין
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GREETINGS TO THE “KADIMAH”
ON ITS 70TH ANNIVERSARY

from:

JACK SPATT
ORRONG ROAD, BALACLAVA.

נאַציאַנאַלעיידישעדיבאַגריסRP‏

קולטור-אָרגאַניזאַציע

עדימה"

יובל07ייאריקןNW‏צו

ספּעטרשועק
באַלאַקלאַװאַראוד,אָראָנג1

With the compliments

SEMEL
Hosiery Mills Prop. Ltd.

106-108 BAKERS ROAD,
COBURG.

PHONE: 350-2977

דיבאַגריסןמיר

.קדינוה*

יאר07°01אירצו
וווילפאַרןטעטיקייטשעפערישערפון

ישוביידישןפון

צוקונפטדערRP‏דערפאַלגאירווינטשןאון

שולקלאַפּערפּאַמיליע
קאולפילדסאוט

With Compliments of

MR. AND MRS. H. FELDMAN

Grossma Wholesalers Pty. Ltd.
IMPORTERS & WHOLESALERS OF ISRAELI

BRANDIES and WINES
NUTS and OTHER EDIBLE PRODUCTS

Also CHEESE, DRY FRUIT, CANNED FISH.

51-63 THISTLETHWAITE ST.
SOUTH MELBOURNE.

Telephone: 699-2299

With Compliments of . . .

A.P.
MELBOURNE

PTY. LTD.
51-59 CROMWELL STREET,

COLLINGWOOD. VIC. AUST.
3066.

Telegraphic Address: “AYP” Melbourne
Phone: 419-6933 (3 lines)
Telex: “AYPI” AA 31983
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געבוירנטאַג07טןמייןצו

צוםאון

קדימה"",דערפוןיובלסליעריקן

ביידןאונדזאיךווינטש

אַקטיועפוןיאָרןלאַנגע

טעטיקייטשעפערישעאון

שטייעררוזשקעהעניעק,

אייניקלעך.אוןקינדער

With the Compliments of

PERLEN'S PHARMACY

L. PERLEN & K. L. LANGFELDER

762 GLENHUNTLY RD.,
SOUTH CAULFIELD

PH. 528 5143

CHEMWAY chemist

sew‏בעסטעדימיט

דעםצו

קרימה"",דערפוןיובלסיעריקן

סאליקי.פאמיליע:

WITH COMPLIMENTS

MICHAEL WINTER (VIC) PTY. LTD.

Makers of high grade fashion men’s wear,
and leather apparel and suede garments

225 HIGH ST., PRAHRAN
PHONE 51 2248

נאַציאָנאַלעריידישערדער
קולטור-אָרגאַניזאַציע

,קרמה
בןדשבעיםSV‏צו=

װוּנטשןבעפטעדי=

ליכטנבאוםל.אוןא.מר.
קאולפילדג.גאַס,װאַנדא4ַ

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN

ESPLANADE PHARMACY
J. SCMULEWICZ, Ph.C., MPS.

SAFEWAY ARCADE
SHOP 2, 117-119 ACLAND STREET
ST. KILDA . Telephone 534 3020

AGENTS FOR: ORLANE
REVLON
OPIUM
ELIZABETH ARDEN
NINA RICCI
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With Compliments:

DAVID FELDMANS CO.
PTY. LTD.

LICENSED REAL ESTATE AUCTIONEERS
FINANCE CONSULTANTS, PRIVATE SALES
PROPERTY MANAGEMENTS, INSURANCE

EFFECTED, INVESTMENT SPECIALISTS

98 St. Kilda Road, St. Kilda 3182
A.H. 596-4412

D. FELDMAN Director
Phone: 534-4834, 534-1851

אקדימה"דיבאַגריסןמיר

יובל07-יאָריקןאירצו

פעלדמאןTW‏
הייזער,פאַרקויפןאיןספּעציאַליזירט

אוגנטום,פוןפּאַרוואַלטן

פאַרזיכערונגען

FOR ALL CLASSES OF INSURANCE
CONTACT:

BRIAN GOLDING PIL
INSURANCE BROKERS

4 Station St. Moorabbin
Telephone: 553-1670

דעםפוןגעלעגנהייטדערצו

יובלס7ייאריקן
,קדימה"דערמירווינטשן

שעפערישעראיראיןדערפאָלג
טעטיקייט

טאָפּיאָלמ.פאמיליע:

דערpip‏יובל07ײאָריקןדעםצום

a‏,,קרים
קאַמףװוייטערדיקןsp‏דערפאָלג

שפּראַךיידישערדערפאַר

קולטוראון

ראבינאָוויטשסטעפאSPַ‏משה

יובלס7ייאריקןצום

קולטור"אָרגאַניזאַציץיידישערדערפון

אקדימה"

ףמאַקםעדטימ‏TS powגייט

שפּראַךיידישעדיאויפצוהאַלטן

קולטוראון

באַשעאוןלעאָן
מאנאָוװויטש
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With Compliments
From:

Mr. and Mrs.
M. KINDERLERER

4 HUME ROAD
NORTH CAULFIELD. 3161

PHONE: 523-7454

יובליאָריקן07דעםצו
פון

.קדימה-
װוּנטשןבעסטעאונרזערע

מרם.אוןמר.
קינדערלערערמ.

WITH COMPLIMENTS

FROM:

STANLEY'S
LADIES CLOTHING CO.

MANUFACTURERS and IMPORTERS
of LADIES COATS,
SUITS and FROCKS

308 FLINDERS LANE
MELBOURNE. 3000

PHONES: 62-4807, 67-6943

באָרנשטייןה.פעקרעטאַר:

װאַקסיעקכפוןנאַמעןSM‏קולטור'הויז

I. WAKS CULTURAL CENTRE
62 Wellington Street, St. Kilda, Melbourne.

קדימה",יאַרזיבּעציק

קולטור-לעבן.יידישןהיגןדעםאיןאָפּשניטװונדערבאַרעראַאיז

דערנרייכונגעןאייערעמיטשטאָלץזענעןמיר
דערפאָלג.אייךווינטשןאון

ווינערב.פאָרזיצער:
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שפעברכות

הלאומיהתרבותיהיהודילמרכז

וקדימה"
השבעיםהולדתשנתלרגל

:םילחאמ

פּטקיןוחמרהבדציון

יובל07-יאָריקןדעםצו
דערפון

,קדימהי
דערפאָלגאירווינטשן

פּיעקאַרסקיפאַמילוע:

יוב07-יאָריקןדעםצו
דערמירווינטשן

=המחקא
טעטיקייטװייטערדיקעראיראיןדערפאַלג

מאַשקאַװיטשסאַשאַ:פאַמיליע
קאולפילד

עקזעקומיוואוןפּרעזידענטדער
װיקטאָריעאיןראַטציוניסטישןפון

,,קדימהידיבאַגריסן
יובל07-טןאירצו

THE PRESIDENT AND EXECUTIVE‏
OF THE STATE ZIONIST‏

ORGANIZATION IN VICTORIA‏
EXTEND GREETINGS ON THE‏
OCCASION OF “KADIMAH'S”‏

70TH ANNIVERSARY‏

פּעקעלמאַןא.מרס.אוןמר.

“DIO‏דקן,,דיבאַגריסן
יובל07-יאָריקןאירצו

דערפאַלגרייכעווייטערדיקעsW‏ווינטשןאון

קולטור-טעטיקייטיידישע

WE EXTEND GREETINGS TO THE‏
“KADIMAH” ON THE OCCASION‏

OF ITS 70TH ANNIVERSARY‏
MR. and MRS. A. PEKELMAN

29 NARONG RD. CAULFIELD

דיהאַרציקבאַגריסןמיר

Aa per ited
יובלזיאָר07טןאירצו
דערפאָלגאירווינטשןאון

אַרבעטװוייטערדיקערדעראין

לאַנדסמאנשאפטווילנער
מעלבורןאין

WITH COMPLIMENTS

(TEKodney «tes
JOHN WEBSTER TROUSERS

SHIRTS. KNITWEAR

18 HIGH ST., NORTHCOTE

PH. 489 9155
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68
JEWISH WELFARE WORK MUST CONTINUE

AUSTRALIAN JEWISH & WELFARE RELIEF SOCIETY CONGRATULATES
THE “KADIMAH” ON REACHING ITS 70TH YEAR OF ACHIEVEMENT, AND

GRATEFULLY ACKNOWLEDGES DECADES OF SHARING AND
COMPLEMENTING EACH OTHER'S COMMITMENT TO OUR PEOPLE.

“JEWISH WELFARE”
Do not leave it to others.
Contribute yourself

Australian Jewish Welfare and Relief Society
466 Punt Road, South Yarra. 3141. Tel: 26-3727

פוןמיטגלידערדי

טעאַטערהערמאַןדור

דיבאַגריסן

)קדיפה"
יוםיטובגרויסןNW‏צו

שעפערישעסךאַאירווינטשןאון
קולטוריידישעראונדזערלטובתיאָרן

לשוןיידישאונדזעראון

,חזמיר"-כאַרדער

דיבאַגריסט

קדימה"
יובלס7ייאריקןאירצו
אירRP‏דערפאַלגפילאירווינטשטאון

טעטיקייטפרוכטבאַרערווייטערדיקער

קולטוריידישערדערפוןצווייגןאַלעRP‏

THE “HASHOMIR” CHOIR‏
CONGRATULATES THE‏

JEWISH CULTURAL CENTRE‏
“KADIMAH", ON ITS 70TH JUBILEE‏
AND WISH HER SUCCESS IN HER‏

FUTURE ACTIVITIES FOR THE‏
BENEFIT OF THE JEWISH CULTURE‏

AND HERITAGE.‏
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טעטיקייטװייטערדיקעאוןדערפאָלג
קולטוריידישערדערפוןװולפאַרן

ראָזענבויםשמעוןאוןהדסה

Haross Press
COMMERCIAL & COLOUR PRINTERS

ראָזענבויםשמעוןאוןהדסהאייגנטימער:

232-234 High Street, Northcote
Victoria. 3070

Telephones: 48-5915
A.H. 523-5197

BEST WISHES TO THE
“KADIMAH”

ON THE 70TH JUBILEE

Celina Children’s Styles
Pty. Ltd.

215 Albion Street, Brunswick.
Phone: 386-9676

,קדימה"דערװזּנטשןכעסטןדי

יובליאָריקן07דעםצו

ברייטבערגב.אוןפאמיליע

קולטור-אָרגאַניזאַציעיידישערדער

יובלס7ײאָריקןאירצו,,קרימה"
טייקיטעטריא‏ASD WHIבעסטעדי

אוןיידישקייטפוןגעביטדעםNNA‏

קעגנװאַרטדערRP‏קולטוריידישע
צוקונפט.דעראיןאון

שטייניץג.מרס.אוןמר.

CONGRATULATIONS TO THE JEWISH CULTURAL
ORGANIZATION “KADIMAH” ON THE OCCASION
OF THEIR 70TH JUBILEE. BEST WISHES FOR THE
FUTURE ACTIVITIES FOR MANY YEARS AHEAD.

MR. and MRS. G. STEINIC
19 Rawhen Drive, Kew.

MR. and MRS. B. SHULKES
423 Glenferrie Rd. Malvern

Telephone: 20-8076

to

"KADIMAH"
THE FAITHFUL CUSTODIAN OF

JEWISH CULTURE —
BEST WISHES ON THE

7OTH JUBILEE

‎סעקלוש.ב.סרמןוא.רמ

‎עלאַנאָיצאַנעשידייידןפּירגאַב

‎,"המירק,עיצאַזינאַגראָ*רוטלוק
‎טייקשידייעשידייןופרמושןעיירטםעד

יובל07ײיאָריקןצום
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װוּנטשןבעסטעדי

דער

קדימה",

07ייאריקערNW‏צו

טעטיקייט.שעפערישער

עריקאאוומענדל

בּליצבּלאַו

װוּנטשןבעסטעאונדזערע

דער

OW? TP ,‏

אירצו

יובלסליאריקן

ווייטערדיקערSP‏דערפאָלג=

טעטיקייט

אַפּעלפּערלאוןאיצל

i

‎רעדגנונעקרענאָםיואןקירדרימ

5האַרציק‎ ןסירגאַברימה

” | 7קולטור:אינסטיטוציע‎ עסיורגידהמ
‎וצ VNגקהחימה;‎ לבויןקיראיילס

DNAאַרבעט‎ רעכעלטימרעדמוארעד 6 =
‎.ץנעטסיזקערעקיראָי-70ריאוצרעדןופןטרעוועכיירידןטלאַהוצפיוא

‎ךיואיוװ,רוטלוקןואךאַרפּשרעשידיי
DWWוועלן‎ תורודערעגנייידזאַןפאָהרימ-רוטלוקםעדוצרעייטשייבםעד

‎ךישממתונשקעןואןביולגןבלעזןטימ.יעגדיסןיאןבעל

‎ןטיהפּאָןופטעבראַעקילייהידןייז

 ‎אונדזעהPP  ‎המשךPR םויקםעד‎

‎רוטלוקןואךאַרפּש:סעילימאַפיד

‎רלאָג.הרלעפנעריב.מ
‎םיווייד.כגרעבנעדלאָג.ע
‎ענאמ.םקערוט.י
‎ןאַטאַנןואהקבראַלוקאַפּ.ישטיװעקראַמ.כ

4גריפנבּערג‎ א‎רנאַלאָר.השטיװאָכעסײפּ.ס =
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KADIMAH
WAR MEMORIAL
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1981טעטימאָק-ייהמידק,

גאָטליב.ליובאַאוןראָזענבויםהדסהאָרבאַך,י.װאַרשאַווסקי.יהודיתלעוויטאַ.רהלבוטלינסקאַ,רוזשקעלינקס:פוןזיצןעס
רינגעלבלום,פּ.בראַון,ח.זילבערמאַן,מ.ראַבינאָוויטש,מ.שטייער,ח.אייזענבוד,מ.קרישטאַל,פּ.לינקס:פוןשטייעןעס

טאָפּיאָלמ.אוןראָזענבלוםטאַמאַרעדאַפנער.א.ווינקלער,י.
בלושטיין.ראָזעאוןראָזענבלוםיאַבלאָנסקי,.שערי.ווינער,ב.קאָמיטעט-מיטגלידער:דיבילדאויפןפעלןעס

Oשטיפּלבעניפאָטאָ:
E



בערקאוויטשישראלפוןבאגריסונג
גע-מענטשלעכןפאַרןרויםאוןצייטאיזװאָסאָבער,

זיינעוויפללויפןקאָןמענטשאַאַזווייסןמירוועןדאַנק,

טריפקנאַדעג‏PT OPNװויפליעןאוןאיםסטייעןכוחות

אים!

ילפ‏PRןואהבשחמהיפנכלעףױראַ‏PT PRכאַפּ

PR PANקעװאַךיזלעטשןואלאַז-"המידק,‏PRלקניוואַ‏,

עולםפאַרזאַמלטןדעםפוןשורהלעצטערדערצונאָענט
פרייאיךאוןזיצן(צוליבהאָטהאָלצעררחלװוּ)דאָרט

דעםNIP‏אָנװעזנדעאַלעמיטאוןRP‏מיטצוזאַמעןזיך

,קדימה".יאָרזיבעציקפוןיובלשיינעם
שיי-דיפוןהיטערגעטרייעאייך,מיטאיזהאַרץמיין

ווינטשאיךאוןקולטור,יידישערדערפוןטראַדיציעסנע
לטובתאַרבעטווייטערדיקערKRW‏איןדערפאָלגפילWP‏

יידישןדעםלטובתאוןאױיסטראַליעRP‏ישוביידישןדעם

וועלט.גאָרערדעראיןקולטור-המשך
וועל-ראשונים,דיפוןאָנדענקRP‏קאָפּמייןבויגNP‏

װאָסאינסטיטוציעדערפאַריסודותדיגעלייגטהאָבןכע

דריקאיךנצחונות.שעפערישעאירעאיצטאָפּמערקט

משךRP‏האָבןװאָסROY‏דיפאַראָנערקענונגמייןאויס
רעדןופ‏OVP PRDמוחאוןdM‏זייערגעשענקטיאָרןפון

היי-פון,פּאַטראָנען"דיזענעןוועלכעאוןאינסטיטוציע,

אָנ-גייעדיאַזאיבערצייגונגדערמיטאוןיובל,יאָריקן

דיפאַרװערטןװועטקאַדענץלויפנדיקערדערפוןפירונג

NIW‏פאַרגאַנגענהייט,דערDN‏דערפאַרונגעןבעסטע

RT‏,קדימה"-קאָמיטעטגאַנצןדעםNIAP‏װיאיר,RP‏

איןנחתסךאXNַ‏געזונטפיל,קדימה"-מיטגלידער,אַלע

גרע-ROP‏אוןנייעלעבן,געזעלשאַפטלעכןאוןפּריװואַטן

לטובתאַרבעטגעבענטשטערדעראיןדערפאָלגןסערע

װאָסאָנשטרענגונגעןדילטובתקולטור,יידישערדער

“DNA‏דיפוןירושהגייסטיקעאונדעזראַזגעמאַכטווערן

פאַרמעגןגייסטיקןWO‏געהערןאויךTNO‏דורותגאַנגענע

דורות.קומענדיקעדיפון

!תוחמשףיוא‏WWIןוא‏TRעלאַ,בוט-םויטוגאַ

אייערארץ,דרךמיט:

בערקאָװיטשישראל

קולטור-צענטעריידישןדעםהאַרציקבאַגריסןמיר

"המידקא
עקזיסטענץ.זייןפוןיאָר07אָפּמערקןצום

רייכעראוןפילפאַרביקעראירמיטהאָט,קדימה"די

געהאָלפןצייטדאָפּשניטדעםבמשךטעטיקייט
מצבקולטורעלןאוןגייסטיקןדעםאויספורעמען

ישוב.אונדזערפון

יאָרןלאַנגעלאַנגע,,קדימה"דערווינטשןמיר

קולטור-דערגרייכונגען.ווייטערדיקעפון

לאַנדסמאַנשאַפּטלאָוויטשער

מעלבורןאין

.1981ינויןטס20םעד,טשעראַקוב

נאַציאָנאַלעST‏קולטורצענטעריידישןדעםצו
מעלבורן.--,קדימה"ביבליאָטעק

‏TD AVISחברים,ליבעRP‏חשובעזייער
,קדימה",

‏TAןואךימןעקנעדעג‏WH PRדאַנקהאַרציקןאַ
גריג-דערזינטיאָר07לכבודפייערונגעןדיצופאַרבעטן

קולטור-אינסטיטוציעיידישעררומרייכערדערפוןדונג

,קדימה".

דיצוצוקומענדיקאוןאיינלאַדונגאיערלייענענדיק

האָטפּערזענלעך",באַטײליקן“TP‏מעגלעך,אויבווערטער

ס'איזNO‏שטאַרקעראַביסלקלאַפּןאָנגעהױבןהאַרץמיין

זעכציקבאַלדשויןקלאַפּטװאָסהאַרץאַפאַרדערלויבט

צוזאַמען—געקומעןזענעןמחשבהדעראויףאוןיאָר

מערנאָךRN‏מקומותאייערעפוןערטערשיינעסךאַמיט

עקשנות-חברים,אוןפריינדמענטשן,ליבעפוןגעשטאַלטן

דיאויך---קולטוריידישערפוןבויערRN‏היטערדיקע

פאָלקס-יידישעשענסטעאונדזערעפוןאיינעםפוןשורות

"?וטסיב‏WM MUP,זיור,:רעדיל
דער"װערטלידדעםDN‏אַנטשטייאונגדערוועגן

פריי-אַרױסגעגאַנגעןמאָלRT‏איזרימיניווערדערציילט:
פּאַסטוךאַגעהערטהאָטאוןNAP‏פעלדRP‏פאַרנאַכטטיק

ערהאָטדאַלעקאַ!"טייאַקרוזשאַ,,רוזשאַ,ליד:אַזינגען

עססודותאַפאַרװאָסOJ‏נישטקעןמעןאַזגעזאָגט,

שלושצומאָרגן,אויףאוןניגוןדאָזיקןדעםRP‏שטעקן
אַנדערעמיטניגוןזעלבןדעםגעזונגעןערהאָטסעודות,

:רעטרעוו

?וטסיבטייוויוו,זיור,זיור
ביסטו?NINO‏װאַלד,װאַלד,
געוועןווייטאַזױנישטרויזדיװאָלט
געווען.גרויםאַזױנישטװאַלדדערװאָלט

ביסטו?ווייטוישכינה,שכינה,

?וטסיבגנאַליװ,תולג,תולג
געוועןווייטאַזױנישטשכינהדיװאָלט
געווען.לאַנגאַזױנישטגלותדערװאָלט

אַנטשולדי-אַלסצייטRP‏מאַנגלדעםאויסנוץRP‏

פּאַראַימייןRP‏ריטםזעלבןדעםאָפּהיטןנישטפאַרקונג

מיטניגוןדעםזינגעןאויךזיךװוילטמיראָבערפראַזע,

װערטער:אַנדערע

?וטסיבטייוויו,"המידק,,"המידק,
ביסטו?גרויםוויאױסטראַליע,אויסטראַליע,

ויגרעסערנישטבענקשאַפטמייןNIB‏
געוועןאויסטראַליע

נישטווייטאַזױמיר,קדימה"דיװאָלט
אויסגעזען...

29-א"משת—1981ילוייני9רעטעלברענרובלעמ



סביבהאונדזעראין
ביכער-קלוב,אYNַ‏זייטעקזיסטירטמעלבורןxp‏

פונקציעיגעזעלשאַפטלעכעוויכטיקעאWOַ‏פירטװאָס

קלובפוןמיטגלידערדיבוך.יידישעTNO‏פאַרשפּרייטןDN‏

יערלעך.ביכער4באַקומען

“RAY‏דורכגעפירטביכער-קלובדערהאָטלעצטנס
לאַנדיראַטפוןפּרעזידענט,קדימה".RP‏אָװנטגענעם

יידישןפוןראָלדערוועגןרעפערירטהאָטראָזענקראַנץפר'

באַטײליקט:זיךהאָבןפּראָגראַםקינסטלערישןאיןבוך.

שװאַרץ.ש.בעקער,רחלסטאַריקאָוו;ברידערדישער;י.

--ןאַמניילקינעד;קעטראָפּאַיווליס;יקסמעדאָפּלחר

APS‏בעלאַפּיאַנאָ:
DT‏מיטגלידדעראיזביכער-קלובפוןפאָרזיצער

יאַבלאָנסקי.וו.,קדימה"-קאָמיטעט

קולטור-הויזRP‏איזה.י.מאי01טןדעםזונטיק,

אַןפאָרגעקומעןאָרגאַניזאַציע()בונדישעװאַקסי.אנ

פאַר-דערפוןאָנדענקRP‏טרויער-אָװנטאיינדרוקספולער

פּראָגראַםאיןקרישטאַל.צלובהלערעריןשטאָרבענער

װאַרשע:DN‏ציש"אָישילערגעוו.דיבאַטײליקטזיךהאָבן

ס'האָבןבורשטין.ש.רינגעלבלום;פּ.װאַרשאווסקי,יהודית

לייבלאוןפריידלאַלבערט;אסתרגענומען:אָנטײילאזיך

מראָצקי.

י.ה.מאיTLOJ‏דעםפאָרגעקומעןאיזקאַציזנע-אָוונטאַ

,שװאַרצזדראַמע:דערDN‏דערשיינעןמיטןפאַרבונדן

זיךהאָבןעסקאַציזנע.שולמיתDN‏אַרױסגעגעבןבאַרד",

חר"גודאַניעלקאַהאַן,י.רינגעלבלום;פּ.באַטײליקט:

טעאַטער-קרייז.DN‏מיטגלידערדאַפנער;אַלעקס

,קיטנאָמ)*סיטויפּעדףאָדראַאָב,‏ND ONDדעםאויף

געלאָזטװידעראַמאָלליוױיראַבײהאָטי.(ה.יוני1טןדעם

אוידיציעסיידישעדיבאַגרענעצןפאַרשטיםזייןהערן

ענגליש,לטובתראַדיאָיסטאַציע,עטנישערדעראויף

ענגליש.בלויזרעדטישוביידישןDN‏מערהייטדיווייל,

נישטאיזענגלישאַז—דערבייפאַרגעסטליווייראַבײ

,קאַלייזזייןאוןמינדערהייט,עטנישעראַןפוןשפּראַךדי

מינוט(51---זונטיקYTP?(‏ענגלישNP‏דאָסקאָפּי-פּראָגראַם

RT‏יידישפוןNHT‏גוטןדעםפאַרדאַנקעןצוערהאָט

אוי-TW‏אויספירטערחשבוןוועמענסאויףהעברעיש,

פּראָגראַמעןעטנישפאַרפאָרשריפטןדיRP‏וויילדיציע.

.שילגנעראַפ‏WW PPפאָראויסגעזעןנישטאיז

דיפאָרגעקומעןאיזי.,ה.יולי71-טןדעםמיטװאָך,

קאָלעדזש.עליכםשלוםדעםפוןפאַרזאַמלונגאַלגעמיינע

פוןבאַריכטדעםאויסגעהערטהאָטפאַרזאַמלונגדי

שול-פאַרְװואַלטעריןדערפוןגריפנבערג;פר'פאָרזיצער,

זילבערמאַןפאַרװואַלטעריןקינדערגערטנער:גראַדמאַן;פרוי
אייזענבוד.---זונטיק-שולדערפוןפאַרװאַלטעראון

געװאָרןאויסגעקליבןאיזדיסקוסיעברייטערעראַנאָך

פּערזאַן.DN52‏קאָמיטעטדער
מעם

מזרח-אייראָ-קװאַליקערדערDN‏נרדתמידליכטיקןדעם
קולטור-דורותדיקעאירעמיטיידישקייטפּעישער

יידיש,WN?‏פּנימיותדיק-שטראַליקןדעםאוןווערטיקייטן

קייטגאָלדענעדיפאַרלעשן.נישטחלילהזיךזאָלעראַז

נישטזיךטאָרשאַפונגיידישעראימאנענטעראַןפון

איבעררייסן.

אלעמען,אונדזאוןאייךפארמזל-ברכהסךאַמיט

באמת,אייער

מייטליםי.יעקבדר.
.1981יאמןט29םעד,א"משתרייאה"כ,ןאָדנאַק

,ןרובלעמ---‏MIP, ND“פריינדטייערע

פוןנחתדעםמיטאייך,מיטצוזאַמעןזיךפרייעןמיר

קולטור-צענטעראייערDN‏יוביליי07סטןדעםפייערן
פקדימה".

גאָרערדעראיןדברWO‏אאיזאָרגאַניזאַציעאיער

אונדזערצוטריישאַפטפוןמוסטעראַוועלט,יידישער

אירהגם,מזרח-אײראָפּע.DN‏קולטור-ירושהגרויסער
אוןגייסטיק-זאַפטיקערדאָזיקערדעראיןטאַקעװאָרצלט

וועלט,פאַרשניטענערפריצייטיקאומברחמנותדיקאַזױ

האַרמאָניעזעלטענעאַאיינצוהאַלטןבאַוויזןאירהאָט
מאָרגן.RN‏היינטנעכטן,צווישן

-רעטבאָוצהיכזידטאַהעגטאָה‏ONT DONAאיערוי

RP‏ביןבאַזוכן,צווייAYN‏נאָענט,דערפוןRP‏ווירן

זראַפ‏TW UXהאַרמאָניעדערDNI‏באַװוּנדערונגמיטפול
װאָסטראַדיציעסאידעאָלאָגישענאַציאָנאַלעשיידענע

אייך.בייWW‏

גרונט-פּרינציפּןדיגעפּריידיקטנאָרנישטהאָטאיר

אייערRP‏זינאָרוועלט-פּאָלק,יידיששעפערישאַפון
פּראַקטיצירט.ונפשבלבקולטור-טעטיקייטאינטענסיווער

אינטעג-אייןבילדןישראלתפוצותכלאוןישראלמדינת
נואַנסןאַזזיך,פאַרשטייטגעמיינשאַפט.פאָלקסראַלע

קאַרדינאַלןדאָזיקןדעםפוןאינטערפּרעטאַציעדעראין
גאָרביזזענעןפאָלק,אונדזערפוןקיוםדעםפאַרבאַגריף

קעגג-DN‏געפילאַאַנטװיקלעןקענעןTNO‏נאַטירלעכע.
איזבאַמערקטRT‏בייהאָבאיךװאָסחשיבותזייטיקער

באַזונדערספאַרדינטװאָסדערגרייכונג,גרויסעאַגאָר

ווערן.צובאַגריסט

אינספּיראַציעאַןזיין,ועטאוןאיז,דערפאָלגNW‏
אונדזערזייןצוממשיךTP‏ראַנגלעןװאָסNOY‏אונדזפאַר

װיוועלטלעכקייט,יידישערפוןאוצר,גייסטיקןקװאַליקן
אינטעגזפולערפוןבאַשטאַנדטיילװיכטיקןAW‏ביזאַ

יידישקייט.ראַלער

,קדימה"דערימיםאריכותבאַגריסט,האַרציקזייט

אַלעמען.RP‏און

ליבשאַפטאוןדרך-ארץגרויספיט
לערמערמאַגיעאוןאַרטוּראיער

תשמ"א--1891יוני-יולי e‏בלעטערמעלבורנער82



בונדיי-אַרכיו

אַרבעטער-באַװעגונגיידישערדערפון

קורפקיASIP‏פוןנ.א.

פריינד,חשובע

IR‏צואיינלאַדונגאיערפאַרזייעראייךדאַנקעןמיר

פייערונגעןדיRP‏זיךטייליקן
דערלכבוד

07-יאָריקער

וויכטיקעAW‏ביזאַגעזעלשאַפט,איערDN‏עקזיסטענץ

ווייט-דערלאַנד,אייערפוןקולטור-לעבןיידישןאיןדאַטע

אויסטראַליע.נאַענטער

באַטײ-פּערזענלעךזיךקאַנעןנישטוועלןמירויהיות

בכתבאייךמירשיקןיובל-פייערונגען,.איערRP‏ליקן

יום'טובאייערצוװוּנטשןאוןגרוסןבעסטעאונדזערע

נאַענ-דעראיןאויפטועןאייערעוועגןהערןצוהאָפןאון

מאָל.סךאַנאָךצוקונפטווייטערעראוןטער

היטעראוןבויערדיפוןהענטדיזייןגעשטאַרקטזאָלן

אויסטראליע!RP‏קולטוריידישערפון

גרוסןפריינדלעכעמיט

פאַרוואַלטונגדערפאַר

,בונד"-אַרכיוופון

נארעלבנימיןפּראָפ'

א

פריינד,ליבעאוןחשובע

נעמעןצואָנטײלפאַרבעטונגדערפאראייךדאַנקאַ

דעםפוןהשבעיםיובלאייערפוןפייערונגדערRP‏

אויב,קדימה".קולטור-צענטערשיינעםאוןבכבודיקן

אייךיבייזייןצוממשבפועלמעגלעךנישטמיראיזעס

מיטפרייעןצוזאַמעןזיךאוןמחיצהװאַרימעראיערRP‏

ליכטיקעראיער
קולטור-שמחה.

מירדערלויבט

RD‏גוטעמיינעאיבערשיקןאייךבכתבווייניקסטנס

יום"טוב.שיינעםאייערלכבודברכותװאַרעמע

‏AN TR“געטרייעראַקטיווער,ST‏פוןיאָרזיבעציק

אוי-איןישובמרחקימדיקןדעםאיןקולטור-אַרבעטקער

טאַקעפאַרדינטהערן.עפעסלאָזאונדזװילןסטראַליע.

אייער
ירושהדערצוליבשאַפטRD‏איבערגעגעבנקייט

אַמאָליקערדערפון
רחבותדיק-שטראָמיקער

RP‏יידישקייט

שאַצונגאואָנערקענונגבלויזנישטמזרח-אייראָפע,

להבא.אויףאויפמונטערונגRT‏912ביסלשפּאָראַנייערט

אַןװיע'בסימןשטייטינבליאָריקערזיבעציקRPI‏

יידישלעכןאויסגעצייטיקטןקולטורעלדעםפאַרטובעין

צעווא"כללדעםפאַרדערצואוןאױסטראַליע.איןישוב

רעמטע
יידיש-ליבהאָבערסי

אוןעסקניםאחריותדיקע

געטריישאַפטװאַכיקעראַמיט85היטןװאָסבעל-יצירות,

װאָרטשאַפּערישןיידישןפוןכבודדעםעקשנותסךאַאון

זיינעאַלעRP‏
געזעלשאַפטלעכע

מאַניפעסטאַציעס
און

אַספּעקטן:קינסטלערישע
באַנייטעיכן,לעשעפּט,

אַרבעט,שיינעראוןגוטעראייערמיטגיין

אָנצוּ"NOW‏כוחותפרישע

אַנהאַלטןהעלפט

לטובתקולטור-אַרבעטפאַרצווייגטעראיערRP‏דערפאָלג

RT‏אױסטראַליעXP‏געזעלשאַפטלעכקייטיידישערדער

באמתהאָטאַרבעטהייליקעאייערמעלבורן.RP‏בפרט

דער-צונישטפּשוטאיזאוןווערטגרויסןאויטענטישןאַן

קאָנעןמירװאָסמוחל,פריינדחשובעאונדזזייטשאַצן.

גרויסעגאָרדיצוליבאיינלאַדונגאייערDN‏געניסןנישט

ווינטשןאוןהערצלעךזייעראייךגריסןמיררייזע-קאָסטן.

דיהייסזייערמירבאַגריסןלזהחוץבשורות.גוטענאָר

דירעקציעדיבלעטער",,מעלבורנערדיDN‏רעדאַקציע

אוןטעאַטער*הערמאַן,דודדעםפוןשוישפּילעראון

,הזמיר".כאַרפונעם

װונטשןבעסטעדיRP‏כבודמיט

האָרןמ.ר"רפּראָפּעסאָר

ייה"אפוןדירעקטאַר

x

‎,דניירפעבושח

‎-סיהןשידייןופרעטעבראַטימרעכעלטפאַשנסיװסלאַ

‎ןיאטוטיטסניאןשיראָט TPADבאַגערPN  ‎באַגריסן‎ וצסייה

‎רעדןופלבויןקיראָי-70םעד,בוט-םויןסיורגרעייא

‎.עסיורגרעייא."המידק,טפאַשלעזעגרעקיטכיווראָג

‎-עלטפאַשלעזעג-לערוטלוקרעדתבוטלטעבראַעקיטכעמ

‎ןיאגנורעקלעפאַברעשידיירעדןופגנולקיװטנאַרעכ

‎טושפּזיאןואטרעווןקיטלאַװגאַתמאבטאָהעילארטסיוא

‎.ןצאַשרעדוצטשינ

“TT ריאסאָװ,טשינרעבירעד ‎האָטPT  ‎װוּנדערRP

‎טכיירג PRגעזעלשאַפטלעך-קולטורעלער‎ ,רעלופימרעייא
 ‎נויטיקAND ַטלאַהךיא.ןגלאָפרעדעסיורגעכלעזאַטעברא,‎

‎ןואבאַטשסאַמןטיירבםעדןכיירטשוצרעטנואסרעדנוזאַב

‎-נאָק-טראָװ2ןעגנומענרעטנוא-רוטלוקערעייאןופללש

‎-יטסעפ,סמויזאָפּמיס,ןטאַרעפער,ןעגנוזעלראָפ,ןטרעצ

‎גאָלאַטאַקרעקיזאָדרעד.ןטנוואָ-גנולייווראַפןואםליפ,ןלאַװ

‎םענראַפןסיורגןואטייקיטראַנדישראַפעסיורגידטוייװאַב

‎ידןסירגאַבסייהליווךיא.טעבראַרעקילייהרעייאןופ

‎זעטןאַמרעהדוד,םענופרעליפּשיושןואטפאַשרעריפנאָ

‎יד,"רעטעלברענרובלעמ,ידןופעיצקאַדעריד,*רעטאַ

‎רעגניזןואטנעגירידםעדןוא"קעטאָילביב-"המידק,

‎."רימזה,ראָכםענופ

‎ריא YOR,קדימה*‎ רעדןופרעוטענעבעגעגרעביא
‎רעדןיאזאַ,ביולגךיא.חכ-רשייןסייה,ןתמאןאַטנידראַפ

 ‎.אַרבעטIP VIN רעייאןופימרעכעלגעט-גאָט,רערעווש‎

 ‎פּערזענלעךPR רודןעגנויםעניאטשינריאטסעגראַפ.‎
“WAY AYN רעטסעברעדזאַ,טגייצרעביאקידנעטשלופןיב‎

‎תבוטלןליװ-סטעבראַןופרעייפארודןעגנויםעניאןדניצ

‎זיא,ללכםעד ONTגערנוויליקע‎ ןואעטסקיעפידןבעג

‎ןופטייקכעלגעמידטנגוירעשידיירעדןופרעייטשראָפ

‎.טעבראַרעקידנעטשטסבלעזאַ

RPדער‎ ןסיורג,ןקידרעטייוואַןעמעלאַךייאשטיוו
‎גלאָפ PRאַנטװיקלונג‎ רעדתבוטלטעבראַרעקילייהרעייא

‎.גנורעכייראַבריאןוארוטלוקרעשידיירעדןופ

‎ןשטנוּועטסעבידןוארובכטימ

‎רעגערטנעקאַפרעדנאַסקעלאַ.גאַמ

‎יאמ15°30םעד,עשראַװ 1981
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O10 ves X

זשורנאַליסטןזאוןליטעראַטן-יידישער

PS PNDלארשי‏
1981,ינויןט8םעד,ביבאילת

חברים,ליבע

,קדימה*פוןעקזיסטענץ07-יעריקעדיאִפּמערקןצום

אייגענעםמייןRP‏װוּנטשןהאַרציקסטעדיאויסRP‏דריק

RP‏שרייבער-פאַראייןיידישןדעםפוןנאָמעןRP‏נאָמען,

דערפאַרנייעס"אלעצטערעדאַקציעדערפוןאוןישראל

אינסטיטו-היסטאָרישישעפערישערדערXO‏פוןלייטונג

האָבןזאָלטאירהלוואיקאָנטינענט.NOT‏דעםאויףציע

פוןאַרבעטדערמיטאָנצוגייןווייטערגלויבןאוןכוח

װיפאָרצושטעלןזיךשװערנישטס'איזװאָספקדימה",

WD?‏אייערRP‏לעבןיידישעTNO‏אויסגעזעןװאָלטעס

OX Wעיצוטיטסניארעד‏.NDרעייא‏JONטנעניטנאָק‏

פרייהייט-דערװי,קדימה",DT‏פאַקלדעראַרױסלייכט

גע-איז,קדימה*IW‏ניוײיאָרק,פוןפּאָרטRP‏דענקמאָל

יידישעדילעבטמעלבורןRP‏אַזליכט-ריכטונג,דיווען

ווערטן,פוןירושהדיRP‏ליטעראַטוריידישעדיקולטור,

געװאָרןגעשאַפןWP?‏הונדערטערDN‏במשךזענעןוועלכע

מזרח-אייראָ-RP‏קולטור-צענטעריידישןלעצטןדעםאין

מזרח-פוןיידןדיפאַראויסטראַליעװאָלט,קדימה*אָןפּע.

,קדי-מיטקולטור-מדבר;אַגעוועןאָפּשטאַםאייראַפּעישן

אַגעװאָרןקולטוראױסטראַלישעyay‏דיאויךאיזמה"

קולטור.יידישערלאָקאַלערדערפוןטייל

זידק,‏WW? 70 NDאָפּמערקדעםפייערןוועטאירNT‏

‏PR TPRמיטצוזאַמעןTP‏האַרץמייןמיטRP‏װעלמה",

דעראויףצוזאַמעןזייןאַלעזאָלןמירהלוואיזאָגן:RP‏

,קדימה*!יאָר001פוןפייערונג

ובנפשבלבאיער

צאַניןמ.

EMOT‏איןאינסטיטוטהיסטאָרישעריידישער
1981,יאַמןט27סםעד,עשראַװ

פריינד!חשובעראוןפּרעזידענטגעערטערזייער

צענט-אייעראויףאיינלאַדונגדערמיטבריוואייער
אָקאָרשטמירANAJ‏.קדימה"יאָר07יובל-פייערונגראַלער

פאַרהןבריוו,פאַרןהןזייעראייךדאַנקעןמירדערהאַלטן.

אינסטיטוטהיסטאָרישעריידישערדעראיינלאַדונג.דער

דעםשמחה,גרויסעאיערהייסזייערבאַגריסטפוילןNP‏

RT‏קולטור-צענטעריידישןדעםDN‏יובלסדײיאָריקן
אױסטראַליע.RP‏,קדימה"ביבליאָטעק

גרויסןוױיטערדיקן,אַאַלעמעןRP‏װוינטשןמיר

קולטוריידישעראוןיידישDNA‏וועלט-ראָט
1981יאמןט99,ביביא-לת

פריינד,חשובע

עסזינטפוןיאָר07פייערונגדערמיטשייכותאין

אקדימה",קולטור-צענטעריידישעראייערעקזיסטירט
מיראוןברכותהאַרציקסטעאונדזערעאייךמירשיקן

אויךזאָלטאיראַזגעלעגנהייט,דערבייאייךווינטשן
קולטור-ויכטיקעראייערRP‏זייןמצליחלהבאאויף

צואוןאויפצוהאַלטןנויטיקאזויאיזװאָסטעטיקייט

פוןשאַפונגעןדיקולטור-אוצרות,יידישעדישטאַרקן

דאַרפןװאָסהונדערטער,יאָרפוןמשךRP‏פאָלקאונדזער

ראַפרקיערעדןואטראַװנגעקרעד‏PR TNפאָרגעזעצט

דורות.קינפטיקעדי

האָטמעלבורןאיןעקזיסטענץיאָר07דיפוןמשךאין
-לוקשידיי‏TD PROצענטראַלןדעםפאַרנומעןפקדימה"

צעמענטירןצופילבייגעטראָגןדערמיטRN‏טור-טעטיקייט
לעבן.יידיש

גיטקולטוריידישעראוןיידישפאַרוועלט-ראַטדער

עפעקטיווזאָללענדערדיאיןאַזפאַקט,דעםחשיבות
פאַר-אויףקולטור-טעטיקייטיידישעװוערןדורכגעפירט

TW‏שטאַרקןצוAWO‏איזTNO‏װאָסגעביטןשידענע

הינ-דערRP‏דערגרייכונגעןפריידיקעדילעבן.נאַציאָנאַל

צוגאַנגריכטיקעראיעראַזעדות,זאָגן,קדימה"פוןזיכט

פּאָזיטיװעגעבראַכטהאָבןקולטוריידיששטיצןפון

רעזולטאַטן.

װאַקסן,אייןאיןהאַלטשפּראַך-אַסימילאַציעNT‏היינט,
DT‏איזאָפּגעשװאַכט,ווערטלעבןיידישנאַציאָנאַלווען

DT‏פאַקטאָרןאַלעמיט,קדימה"RT‏וויכטיקייט,גרעסטער
בויעןזייןממשיךזאָלמעלבורןאיןקולטור-לעבןיידיש

שטרעבןדאַרף,קדימה"קולטור.יידישערפוןפעסטונגדי

דערמיטקולטור-פאַרבינדונגעןאירעפאַרפעסטיקןצו

ווערטיידישװוּישראל,איןקולטוריידיש-העברעישער

געבןזיכערװעטTNO‏אָפּגעשאַצט.מעראוןמעראַלץ
קולטור-באַמיוּנגען.אייערעצוחשיבותצוגאָב

עקידרעטייוערעייא‏PRזאַ,ןשטניוו‏PR TPNמיר
דערנענ-צוNYA‏אַאויספלאַסטערןאירזאָלטבאַמיוּנגען

שותףאNYַ‏דאַרףוועלכערדור,יונגן2טןדעםטערן

.גנוטסעפראַפרוטלוק‏WP VINדערRP‏

ווּנטשןבעסטעמיט

קאָרןיצחק
וועלט-ראַטפוןפאַרזיצער

קולטוריידישערRN‏יידישפאר

תשמ"א—1891יוגי-יולי e‏בלעטערמעלבורנער62



דיכטערדעםמאָלטאָרענשטײןפר'ווירקלעכקייט.שער
באַ-נישטעסזאָלמעןמורא,האָטנאָרליבן,װילװאָס

ער.לעסטערט—שװאַכקייטאַפאַרטראַכטן

פאָרגע-זיךמיטהאָטיוני()82לעקציעדריטעדי

—188171981:טסעמראַפןכעלטפאַשנסיװאַטלעטש
DNOP‏יידישןפוןלעבןRP‏יאָרהנדערט

יידישעדיבאַהאַנדלטלעקציעדערRP‏ווערטברייטער
ביי-איראַמעריקע,קייןרוסלאַנדDN‏מאַסן-עמיגראַציע

DP‏אַנטשטייאונגדילעבן.אַלגעמיינעםצוםשטייער
ראָל.געשיכטלעכעראיראון—ישראלמדינת

ND‏דריקןאוןגאַסטאונדזערהאַרציקבאַגריסןמיר

װאַקאַציעTP‏האָטערװאָסדאַנקבאַרקײט,אונדזעראויס

האָריזאָנטן.גייסטיקעאונדזערעאויסצוברייטערןאָפּגעגעבן

בּורשטיןסענדערפר'

צוריקגעצויגןזיך

קדימהי-טעטיקייט,דערDN‏
פוןסוףביזן(7291)אױסטראַליעקייןאָנקוםזייןזינט

פאַר-אַקטיווגעוועןבורשטיןסענדערפריאיז0891,יאָר

.קדימה".דערמיטבונדן

בורשטין91“איז37-7691און16:8591יאָרןדיאין

,קדימה".דערפוןפרעזידענטגעווען

דערפוןזיךצוריקציעןזייןפוןגעלעגנהייטדערצו

,קדימה"-עקזעקוטיוודיהאַטאַרבעט,געזעלשאַפטלעכער

אַנער-פאָלגנדיקןדעםבורשטיןפריצוםאַרױסגעשיקט

קענונגס-בריוי

בורשטיףסענדערפריינדחשובער

באַשלאָסןזיצונגאַאויףהאָט.קדימה"-עקזעקוטיוודער

צענד-דיפאַראָנערקענונגס-בריוואַןRP‏איבערצושיקן

דערגעווידמעטהאָטאירוועלכעטעטיקייט,יאָרןליקער

,קדימה".

אקדימה"-דיזיךאיזאַנפירונגאיעראונטער

יידי"פוןפעסטונגדיגעוועןאיזאוןצעװאַקסןטעטיקייט

ישוב.אונדזעראיןקולטוריידישעראוןשפּראַךשער

וועלכעמי,RT‏אָנשטרענגונגאיערSB‏שאַצןמיר

אינסטיטוציעאַןמיטאָנצופירןכדיאָפּגעגעבןהאָטאיר

באַדאָרפןהאָטמעןNT‏צייטן,שטורמישעשווערע,אין

פאַראַנט-אַטאַקט,אוןniw‏געזעלשאַפטלכעןגוטןאַהאָבן

דעם,קדימה*דערגעבןI‏כדיצוגאַנג,װאָרטלעכן

היינט.האָטזיTNO‏אָנזען,

הויךשאַצןקדימה"-טוערדיאַזאייך,פאַרזיכערןמיר

געדענקעז.תמידזייNYW‏אוןאויפטועןאייערע

אַכטונגאוןאָנערקענונגמיט

אָרבּאַךףי.פרעזידענט:

אייזענבורמ.ערן-סעקרעטאַר:

ווארשאוופקיי.סעקרעטאַרין:אַמטירנדע

--טסאַנרעזדנוא
אַרענשטײןיודזשיןWSA!‏

יאָר,52דיפוןמשךאין

RYB‏לאַדט,קדימה"דיװאָס
אויס-DT‏געסט-לעקטאָרן

געהאַטדאָמירהאָבןלאַנד,

לעק-שרייבער,אָנגעזעענע

טו-געזעלשאַפטלעכעטאָרן,

הויכעראַפוןמענטשן—ער

מדרגה.גייסטיקער

גאַסט,איצטיקעראונדזער

אַרענשטייןיודזשיןפּראָפ.

RP‏געװאָרןגעבוירןאיזװאָס

“PR‏איןלעבטאוןניוייאָרק
אײגנאַרזאַןפאַרנעמטנאַדע,

לעבן.יידישןאיןאָרטטיקן

עראיזאַלט,יאָרפערציקקויםמענטש,יונגעראַ

ערמאָנטרעאָל.מעגיל-אוניווערסיטעט,איןפּראָפעסאַר
קאַנאַדבייםיידיש-אָפּטײילונגדערפוןפאָרויצערNIP‏איז
פאַר-פריערהאָטאַמטדאָזיקןדעםקאָנגרעס.יידישןדער

לערמער.פּראָפ.פריינד,גוט-באַקאַנטעראונדזערנומען

געשיכטעאוןפּראָבלעמעןדיאיןזיךספּעציאַליזירנדיק

“API‏פּראָפ.האָטאַרבעטער-באַוועגונג,יידישערדערפון

קענטשאַפטזייןליטעראַטור.יידישעשטודירטאויךשטיין

דעםמאַכטליטעראַטוריידישערפוןאוןלשוןיידישפון
RP‏געװאָרןגעבוירןװאָלטאָרענשטייןפר'װויאיינדרוק

פּױלן.YRP‏ערגעץסביבה,יידישעראַ

צוקונפטקייןנישטזעעןװאָס—פּעסימיסטןDNI‏

פוןIRUP‏בולטעראַאָרענשטייןפּראָפ.איזיידיש,DWW‏

שעפע-יידישעראוןלשוןיידישןפוןװיטאַליטעטדער
רישקייט.

אָרענשטייןפּראָפּ.האָטנומער,דעםשליסןמירווען

באַלערנדיקעדריימיטאונדזבאַרייכערןצוARNI‏שוין
באַזוךוועגןאָפּשאַצונג)אַןרעפעראַטן.גרינטלעכעאון

קומענ-RP‏ברענגעןמירnyW‏=אַרעגשטייןפּראָפּ.פון
נומער(.דיקן

קומטעסי.(ה.יוני)12סטעריידיש"פוןכוח,דער

RP‏שעכטמאַןעליפוןשעפערישקייטדיאויסדרוקצום

IVD‏רוסלאַנד,RP‏פאַמיליעיידישעראַפוןעפּאָפּייזיין
בוך,באַהאַנדלטעדאָס---,ערב"יאָרהונדערט.היינטיקן

לייוונט;ברייטןאַאויןrP‏באַװעגןטיפןשעכטמאַנסim‏
דעראונדזפאַרהאָטאַלץדאָס---פּראָבלעמעןקנוילדער

מעטאָדןגעהעריקעדימיטפאַנאַנדערקליבןלעקטאָר
וויסן.און

האַל-לייב,משהי.(ה.יוני)42טןלעקציעצווייטעדי
גיט--“dray‏פוןאוןלעסטערונגDP‏פּאָעטדערפּערן,

האָטהאַלפּערןלייבמשהװאָסאַלץ,איבערשורהאייןאין

יידיאַמעריקאַנערפוןפאָןאויפןפאָרגעשטעלט,זיךמיט

25א"משת—1981ילוי-ינוי 5רעטעלברענרובלעמ



פאַרמער.דעםדערשאָסןאוןשנעלערגעוועןאיזװאַך

מיי"עפנטלעכעדיאויפגערודערטהאָטמאָרדדער

זייערבוש-מענטשן.NIT‏פאַרמערסאיינפאַכעדיפוןנונג

פּאָליציידיפאַרשװוּנדן.איזבאַנדיטןדיצוסימפּאַטיע

געפינעןצוװוּאינפאָרמאַציעסבאַקומעןקורצןRP‏האָט

באַנדע.TP‏מיט,דזשו-באָי*דעם

אָפּטײלונגאַןמיטפּיליציי-אָפיציראַדעי,עדװאַרד

אַרומגערינגלטהאָבןפאַרמער-װאָלונטירן,אוןפּאָליציי

שטאַרקןאַנאָךאוןבאַנדיטןדיפוןבאַהעלטינישדאָס

געװאָרןפאַרװוּנדעטRP‏דייוויסוועלכןRP‏װידערשטאַנד,

‏JOP PRגעשמידטעאוןגעװאָרןאַרעסטירטאַלעזייזענען

דעראיןגעװאָרןאיבערגעפירטפיס,אוןהענטדיאויף

טורמע.סידנעיערצענטראַלער

עדװאַרדמיטבראשבאַנדעדערפוןמיטגלידערזיבן

געריכטסידנעיערדורכןגעװאָרןפאַרמשפּטזענעןדייוויס

איזעקזעקוציעעפנטלעכעדיהענגען.דורךטויטצום

סטריטדזשאָרדזשאויף8481מערץ01טןדעםפאָרגעקומען

סידנעי.אין

באַ-איםהאָטסידנעיDT‏אייזיקסypa?‏רעווערענד

“YT‏ווידוי.אָפּגעזאָגטאיםמיטאוןתליהדערצוגלייט

אַלגעמיינעםאַןRP‏געװאָרןבאַגראָבןאיזדייוויסNRA‏

RT‏באַנדעזייןפוןמיטגלידערזעקסמיטצוזאַמעןקבר

איבערגעבליבן.נישטאיזקברפונעםצייכןwo‏קיין

קדימח'"בּיכּליאָטעק,
TT‏צעװאַקסןלייען-זאַלאון,קדימה"-ביבליאָטעקדי

צאָלרייכעדיפאַרלייענערXI‏ציעןאוןמער,אַמאָלװאָס

מיטןMIP‏וועלט,דערפוןזשורנאַלןאוןצייטונגען

דערשיינעןװאָסביכער,יידישענייעסטעדיDN‏אויסווייל

אויףביכערענגלישעאויךצייט.דערDN‏משךRP‏

װאָססטודענטן,יידישעפאַראינטערעסירןטעמעסיידישע

ביבליאָטעק.דערXOV‏באַזוכן

װאָסביכער,דיפוןרשימהקורצעאַדאָברענגעןמיר

דערשיגען:לעצטנסזענען

--*טלעװרענעיןופקירוצ,:שטיוועלומשםייח
תל-אביב.

בערקאָוויטש:ישראל

בוקאַרעשט.)לידער(

רעצראַװשאַ‏ND PWדי,איןבערקאָוויטש:ישראל

בוקאַרעשט.)לידער(קאַװע

)פאַנטאַסטישעשליחות"געהיימע,דיבאָטװיניק:לייבל

דערציילונג(.
געמיט".האַרבסטיקןפון,עסייעןאָקרוטני:יוסף

חורבז(.און)היים;נשמה-ליכט"טשעכאָװער:ש.

אויפשטאַנד":אוןאומקוםRP«‏לובעטקין:yaW‏

)דראַמע(.,שװאַרצבאַדד,קאַציזנע:אַלטער

שריפטן";געקליבענעשטאַרקמאַן:משה

)לידער(.פרעמד"דערRP‏פּאַסטעך,אַקיעל:חנן

,געראַנגל"אָרענשטײן:שמעון

דורות"איבער;פונקען

איינגעבוי-)שװאַרצעאַבאָרידזשינעס"עטלעכענומען

דיאױסצושפּירןגעוועןאיזאויפגאַבעוועמענסרענע(

פּאָליצײ.DN‏אָנוועזנהייט

,דזשודבאָידיאיזניו-סאוט-וויילסגאַנץאיבער

אַװאַנטורעס.דרייסטעאירעמיטגעװאָרןבאַרימטבאַנדע

עקספּערטXI‏ארויסגעשיקטAYO‏סידנעיאיןרעגירונגדי

רייטער-אָפּטײלונגאַןמיטקריסטילויטענאַנט,בושמען",

דיאויסצוגעפינעןוועגוייזערשװאַרצעמיטפּאָליציי,

באַנדע.

דערװוּסטדערפוןזיךהאָבןבאַנדעזייןמיטדייוויס

אָפע-NI‏אויסצומיידןגעגנטן,אנדערעNP‏אַװעקזענעןאון

קייןRP‏האָטדייוויסקרבנות.מענטשלעכעאוןקאַמףנעם

מענטשלעךאַאומצוברענגעןדערלאָזטנישטפאַלשום
הומאַ-פוןגעקומעןנישטאָבערזענעןמאָטיווןזיינעלעבן.

סימפּאַטיעדיגעהאַטערהאָטזינעןאיןגעפילן.ניטאַרע

באַפרייטעמערסטעבאַפלעקערונג,לאָקאַלערדערפון

“AY‏שטאַרקהאָבןוועלכעאירלענדער,און,קאָנװיקטס"
אוןקאָלאָניעדערפוןמאַכטדיקטאַטאָרישעדיהאַסט

פּאָליצײ.דיבתוכם
װאָלטבאַנדעדייוויסעסדורךמענטשןאַאומברענגען

לאָ-דערפוןהילףאוןסימפּאַטיעדיפאַרלירןגעהייסן

אויסגע-באַנדעrP‏װאָלטוועלכעבאַפעלקערונג,קאַלער

פּאָליצײ.דערצוליפערט
זייזענעןפּאָליציי-פּלענערדיDP‏געווויער-ווערנדיק

אויףאָנגעפאַלןNYA‏אויפןאוןגעגנטאַנדעראַןNP‏אַזועק

פלעמינג,געוויסןאַגוט-באַזיצער,רייכןאDNַ‏פאַרםאַ

“AY‏האָבןזיאַרבעטער.זיינעבאַװאָפנטהאָטוועלכער
“AY‏אָבערTNAT‏באַנדיטןדיװידערשטאַנד.אַשטעלט

אַלעסאוןפערדגעווער.TNO‏צוגענומעןאוןזיגט

ווערטפולעס.

"AN‏גענג",דזשובאָיסדעםאיזDN6481‏סוףאין

,העל-אירעאוןאויסטראַליע,גאַנץאיבערגעװאָרןרימט

פּשוטןצווישןגעװאָרןגלאָריפיצירטזענעןמעשים"דישע

העלדדערגעוועןאיזדייוויסאַזפאַרשטענדלעך,פאָלק.

דרייסטעזיינעפוןאיינעצווישןפיגור.לעגענדאַרעדיאון

עפּיזאָד:פאָלגנדיקןדעםדערמאָנעןדאָמירווילןאָנפאַלן

פּאָליציי-קאָמענ-אויפןסורפּרייז-אַטאַקעאַמאַכטדייוויס

צוזאַמעןTNO‏וועלכערדיסטריקט,מאיטלאַנדפוןדאַנט

פאַרהאַלטןגעװאָלטןרייטער-פּאָליצייאָפּטײלונגאַןמיט
באַנדע.די

שפּייכ-אאיןשעפּסןויאריינגעטריבןNOY‏זיהאָטער

ווערטפולעROY‏אוןפערדגעווער,זייערצוגענומעןלער,

,בוש?.RP‏באַנדעזייןמיטאַװעקגעריטןאוןזאַכן

באַנדיטןאַנדערעXP‏געװאַקסןאיזפּאָפּולערקײטזיין

-אַטשאַבזיאעכלעוו,עדנאַב‏PT PNאָנגעשלאָסןTP‏האָבן

פאַרברעכער.געפערלעכע51פוןנען

דערצודערפירטאָבערהאָטמאָרדאיינציקעראיין

אַפוןנאָענטקרעטשמע,אאיןאונטערגאַנג.באַנדעס

אוןװידערשטאַנדאַאויףאָנגעטראָפּןזיהאָבןשטעטל

רעװאָל-TP‏ארויסגענומעןהאָטפאַרמערסדיDT‏איינער

לייב-געטרייעזייןדייוויסן.דערשיסןגעװאָלטאוןוער

תשמ"א—1891יוני-יולי 5רעטעלברענרובלעמ24



בּענעטשמואל

דייוויסעדווארד--,בּושרענדזשער"יידישער
1839לירפּאַןופ?דלאָרעהגנינראָמיענדיס,רעד.ןעייס

שרייבט:

רויבערייען,מיטפולאיזמאיטלאַנדפוןגעגנט,די

‏,OVP NIPבאַװאָפנטעאַנטלאָפענעדורךאויסגעפירט

“DNOP‏7ויווייניקערניטבאַרויבטTY‏האָבןNV‏אייןRP‏

אַלעTM‏בייצונעמענדיקסוחרים,רייזנדעאוןקאָנװאָיען

‏[PR VRP PBIאַמעק-דאוגאל,זאַכן.ווערטפולע

אָןאָבעראָבלאַװע.אַןגעמאַכטהאָבןװאָלונטירן

רעזולטאַטן?.

RP‏באַװאָפּנטגוט-אָרגאַניזירט,געוועןאיזבאַנדעדי

דיבאַדראָטהאָבןזיירייטער.גוטעגעוועןזענעןאַלע

דיפוןזיכערקייטדיאוןפּאָליצײדערפוןאױטאָריטעט

געגנטן.ווייניק-באַפעלקערטע

געװאָרן,אָנגערופןזענעןזייויבאַנדע,דזשו-באָי"די

זייערעפארבאַנדיטן.דרייסטעאַלסגעװאָרןבאַרימטזענען

אַבאַשטימטניודסאוט-וויילספוןרעגירונגדיהאָטקעפּ

יענעאיןגעלטסומעגרויסע)אַפונט0001פוןפּרעמיע

לעבעדיק.אָדערטויטזיכאַפּןDNA‏צייטן(

אוןגוטןאַלסדייוויסןאָנערקענטהאָבןבאַנדיטןדי

באַפעלן,זיינעאויסגעפירטגעהאָרכזאַםאָגפירער,בראַװוען

צוגע-AYO‏ערבלוט.מענטשלעךPP‏פאַרגיסןצונישט

זייבּלמאיר

טאַג!דיר,מאַרגןגוטאַ

אַװעקאויפהעראָןטעג,זיךקייקלעןעס
נעכטן.אייביקןRP‏פאַרשווינדן

זיךאויםליידיקטצייטקריגעלעמיין

מאַרגן...פאַרוויהיינט,פאַרטעג.פון

זעלטן.ווינציקער,שויןווערןזיי

טאָגהיינטיקערדעראיזאויפגעגאַנגען

פרימאַרגן:DN‏פרישRP‏שיינקייט,אין

טויפוןאיזגעוועןגעוואַשןפּניםזיין

זאָרגןאוןדאגותאַן=קלאַרעראַ

-=עזןוא

גראָזפּאַרװאָרלאָזטןשטאָטישאויףאַפילו

גרויאיןגעגאָסןאַספּאַלטןגאַסןSMA‏אַפילו

בריליאַנטןויאַזױאויף,ווייטןפוןבליצן

גלאָז.שטיקעלעפאַרװאַלגערטאַ

שיינעמיטווערטער,מיטאַנשטאָט

טאָגדעםבאַשרייבן

געניסןצופולאיםאַרױסגײןבעסער'וויל

יענעםמיט
געוויינטלעך-אויסטראַלישן

זאָג:

--טנייהזיא'ס--ןגראָמטוגאַ,

טאָג".הערלעכעראוןשיינעראַ

האָבןטיפּןיידישןפוןגאַלעריעפאַרשידנאַרטיקעאַ

געגאַ-ויפּאָזיטיוו--קאָנטינענטפינפטןדעםבאַרייכערט

“PS‏אויסטראַליעספוןצייטןפּיאָנערישעדיזינט=טיוו

“AR‏טרויעריקדערTP‏געפינטזייצװישןלאָניזאַציע.

דער--TNO‏עדװאַרד,בושרענדזשער*רימטער

,דזשו-באָי?.

אָנ-אַן,בושרענדזשער"דיפאַרנעמעןגענומען,בכלל

דערRP‏פאָלקלאָר,אױסטראַלישןדעםRP‏אָרטגעזען

קעללי,נעדמיטצוזאַמעןדאָרטTP‏געפינט,דזשודבאִי

דזשעקי-דזשעקי.אוןהאָלבען

“282עטסטמיראַבידןופרענייאןעוועגזיאסיווייד

פרי-TP‏ה.י.81טןפוןעפּאָכעפּיאָנערישעדערNP‏דיטן

בית-אַלגעמיינעםאויפןאומבאַקאַנט.איזביאָגראַפיעסטע

מצבהדיTP‏געפינט)נ.ס.וו.(מעקוואריפּאָרטRP‏עולם

.1836‏PRןבראָטשעגזיארעכלעוו,סיוויידדיוויידןופ

DT‏ברודערדערעראיזטראַדיציע,לאָקאַלערדערלויט

לעצטערדערדייוויס.עדװאַרד,בושרענדזשער"באַרימטן

‏TR PRווערןצובאַערדיקטמזלPP‏געהאַטנישטהאָט

באַגראָבןעראיזעקזעקוציעדערנאָךקבר.אייגענעם

DT‏באַנדיטןאַנדערעדימיטמאַסן-קבראRPַ‏געװאָרן

באַנדע.זיין

פוןגעקומעןװאַרשיינלעךדייוויסאיזקאָנװיקטאַלס

שטראָף-דערRP‏אַרעסטאַנטן-שיףאַןאויףענגלאַנד

ניו-סאוט-וויילס.פוןקאָלאָניע
שטרענגער.אַזייערגעוועןדאָרטאיזרעזשיםדער

קליי-יעדערפאַרשמייסןפיס,דיאויףPOJ‏אייזערנע
PP‏אַרבעט.פיזישעשווערעאוןאיינצל-קאַמערןניקייט,
TV‏אוןאַנטלאָפןזענעןאַרעסטאַנטןװאָסנישט,װוּנדער
הויפּט-װעגףדיאויףרויבערייצוגענומען

קאַטאָר-שווערןדעםאויסגעהאַלטןנישטהאָטדייוויס

,בוש",RP‏אַנטלאָפןאַנדערע,דיװויאיזאוןגע-רעזשים

אַנדערעזיבןמיטצוזאַמעןטייך.האקסבוריפוןדרום-זייט

רויבער-אַגעשאַפןזייהאָבן,קאָנוויקטסאַנטלאָפענע

דרייסט,געפילטזיךזייהאָבןזיבן,פוןגרופּעאַלסבאַנדע.

אוןפאַרמערס,סעטלערס",פרייעאויףאָנגעפאַלןאון

אָנ-NDO‏דייוויסןאויסגעקליבןהאָבןזיידערפער.קליינע

באַנדע.דערפוןפירער

RP‏,קאַריערע*זייןאָנגעהויבןהאָטדייוויסעדװאַרד

ניו-סאוט-וויילס,פוןטיילדרומדיקןדעםNP‏9381יאָר

דעםנאָכגעפאָלגטהאָטערגעגנט.מאיטלאנדדערNP‏

,בושרעג-פריערדיקעDN‏,סיסטעם"איינגעשטעלטן

הױפּט-װעגףדיאויףקאָנצענטרירטזיךאוןדזשערס"

צענט-אַ---ראודנאָרטערן,גרעיטדעםאויףבאַזונדערס

גרויס.געוועןאיזפאַרקערדערװוNYAּ‏ראַלער

פּאָסט-אוןסוחריםרייזנדעבאַרױבטדייוויסהאָטTN‏

אומגעשטערטצירונג.אוןגעלטבאַזונדערסקאָנװאיען.

שאָ-קעניגלעכעדיאיבערגאַסטראָלירטבאַנדעזייןTNO‏

23א"משת--1981ילוי-ינוי *רעטעלכרענרובלעמ



שוםקייןנישטברענגטלענדעראַקופירטעאַנדערעאין
אָרגאַניזאַציעגעהיימעדירופטגעסטאַפּאָדירעזולטאַטן.

קאַפּעליע"..שװאַרצעדי

געוועןזענעןבאַריכטןגעהיימעדיפוןצושטעלערדי

אָנפירונג,העכסטערדערפוןאָפיצירן.דייטשע

רעזנאַצידעםאַראָפּצװואַרפןבאַמיאונגעןאַלעמאַכןזיי

איןרעגירונגען.מערבדיפוןמיטהילףדערמיטזשים
שלוםסעפּאַראַטןאDNIַ‏זיאַרבעטןרייעערשטערדער

זיזערגעוועןאיזאַקציעהיאַמעריקע.אוןענגלאַנדמיט
היRP‏אַפילוהייטשלאַנד,RP‏צייטדערRP‏פּאָפּולער

קרייזן.נאַצי

ROY‏איבערגעשיקטהאָבןוועלכעדי,געוועןזענעןזיי
אָריענ-נישטשווייצאַריע,קייןאינפאָרמאַציעסוויכטיקע

ראַ-מיטפאַרבינדונגאיןאיזרעסלעראַזזיך,טירנדיק

פעסט-שווערDNP‏אַגענט.TV‏סאָװױיעטישןדעםדאַ,

אינפאָרמאַנטן.פּראָמינענטעאַלעפוןליסטעדיצושטלן
שעףדערקאַנאַריס.NI‏געװאָרן,פעסטגעשטעלטס'איז

DT‏באָרמאַן,אוןקאָנטער-שפּיאָנאַזש,מיליטערישןפון
איג-צייטצוצייטDN‏איבערגעשיקטהאָבןפּ.ד.ס.נ.די

“xy‏מאָלפילהאָטמאָסקװערעסלערן.צופאָרמאַציעס
גענויעאַזעלכעבאַקומסטווועמעןפוןראַדאַ:בייפרעגט

אָנגעגעבןנישטקיינמאָלהאָטרעסלעראינפאָרמאַציעס?
מל-דערנאָךאַפילואינפאָרמאַנטן.זיינעפוןנעמעןדי

ס'זענעןווערװאָגןגעװאָלטנישטרעסלערהאָטחמה,
יאָרNP‏געשטאָרבןאיזרעסלעראינפאָרמאַנטן.דיגעווען

םענייא.דוס‏OMT PWקברRNP‏מיטגענומעןאון6,

פסעוו-דיאיבערגעגעבןרעסלערהאָטזשורנאַליסטאַ

הערעספוןווערטעראינפאָרמאַנטן.עטלעכעפוןדאָנימען

לופט-דערפון—פערדינאַנדסטעפאַןאָבערקאָמאַנדאָ.

אָבערקאָ-פון---טעדדיװערמאַכט;דערפוןקאָמאַנדאָ

אין—אַננאַרעזערוו-אַרמײ;דערפוןאָלגאַ,מאַנדאָ-װאַפּע;

באַװאָפּענונגס-מיניס-RP‏בילאוןאויסערן-מיניסטעריום,

זיכער,איזזאַךאייןגענעראַלן.עטלעכעאוןטעריום,
גרעסטערדערפוןגעוועןזענעןאינפאָרמאַציעסNOY‏אַז

באַשטעטיקט.מאָלפילעסהאָטמאָסקװעוויכטיקייט.

שװאַרצע,RT‏רויטעדיקאַפּעליעס:צוויידיאויסער

“ND‏געהיים-דינסטענגלישןפוןבאַקומעןמאָסקװעהאָט

געשיקטזענעןאינפאָרמאַציעסדיאינפאָרמאַציעס.טיקע

צואיבערגעגעבןזייהאָטעראוןרעסלערןצוגעװאָרן

דיפּ-אויפןזענעןװאָסאינפאָרמאַציעסענגלישעדיראַדאַ.

וועגןמאָסקווע,קייןגעװאָרןאיבערגעגעבןNYA‏לאָמאַטישן

פוןאַקציעססטראַטעגישעאוןמיליטערישעוויכטיקע

אויפגענומעןמאָסקוועRP‏זענעןגענעראַלישטאַב,דייטשן
שיקןצופיקציע,ענגלישעדיפאַרדאַכט.מיטגעװאָרן

אויפ-מאָסקוועאיןזענעןרעסלערן,צואינפאָרמאַציעס
פיקציעענגלישעדיאָנערקענונג.מיטגעװאָרןגענומען

מלחמה.דערפוןטאָגלעצטןביזןאָנגעגאַנגעןאיז

גאַריװאָסדערפוןנענומעןזענעןפאַקטואוןמאַטעריאַלןדי

,ענינטאַ".אַרבעטפאַרעפנטלעכטער

יאַבלאַנסקיוו.

יאַפּאַןRP‏טעטיקגעוועזאיזוועלכערזאָרגעXP‏וטהעפער
יאַפּאַנערדיאַזסטאַלינעןאינפאָרמירטהאָבןאַלעזיי=

סאָוויעט-רוסלאַנד.NIP‏אָנצופאַלןגרייטנישטזענען

דיאַריבערצוּואַרפןדעצידירטסטאַליןהאָטדעמאָלט

‏IPN NN“מאָסקוועפוןגעגנטדערRP‏דיוויזיעססיבירער

אַרמײען.דייטשעדיSN‏פאָרױסמאַרשדעםהאַלטן

שנעלקייטאDNAַ‏װאָסמיטגלויבן,WO‏נישטDNP‏
דיפוןאָנגעקומעןאינפאָרמאַציעספאַרשידענעדיזענען

אַנדערעאוןבערליןRP‏צענטערןאינפאָרמאַציעדייטשע
פראַגע.דינאָרבלייבטאיצטמאָסקווע.קייןקוועלן,

דייטשעגעהיימעדיפוןצושטעלערדיגעוועןזענעןווער

שפּיאָנאַזשאַגעוועןאיזקאַפּעליערויטעדיבאַריכטן?
צענט-מאָסקווערדערדורךאָרגאַניזירטאָרגאַניזאַציע,

“PYA.‏אוןקאָמוניסטןגעאַרבעטס'האָבןוועלכעראיןראַלע,
װיהאָטקאַפּעליערויטעהידייטשלאַנד.נאַציפוןבער

פאַרבינדונגעןTW‏מיטשוועריקייטןגעהאַטבאַװוּסט

DT‏איבערפאַלןשטענדיקעדיצוליבמאָסקװע.מיט
פאַרבינדונגען.דיצעשטערטהאָטוועלכעגעסטאַפּאָ,דער

אינ-דיאיבערצושיקןNYA‏איינציקערדערגעבליבןאיז
דריימיטדיספּאָנירטהאָטוועלכערראַדאַדורךפאָרמאַציע

קאַפּעזרױטעדיאיזטרעפערןלויטראַדיאָ-סטאַציעס.

וועלכעאָרגאַניזאַציעשפּיאָנאַזשאיינציקעדיגעוועןליע
IP‏מאָסקװע,קאַנאַלןגעהיימעדורךאינפאָרמירטהאָט
DT‏העלפטדערRP‏ליקװידאַציעפולשטענדיקעראיר
קאַפּעליערויטערדערפוןפאַרניכטונגדערנאָך2491.יאָר
טרע-לעאָפּאָלדמיטמיטאַרבעטערװויכטיקסטעאיהעאון

באַקומעןווייטערמאָסקװעהאָטאַרײינגערעכנט,פערן

וועלכעראַדאַ,אוןרעסלערפוןאינפאָרמאַציעסוויכטיקע
שווייצאַריע.NP‏פונקציאָניהטהאָבן

דעראיןאָןהייבןאַרגאַנעןזיכערהייטסדייטשעדי

וועלכעאָרגאַניזאַציע,שפּיאָנאַזשצווייטעאזוכןצייט
אינפאָרמאַציעס.פּרעציזעזייערמיטמאָסקוועאינפאָרמירט

אוןדייטשלאַנדRP‏אַרגאַניזאַציעשפּיאָנאַזשדיזוכןTNO‏
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אָפּטײלונגענגלישערדערפוןרעדאַקטאָרדער

האָט,ליבערמאַןפערזשד"רזשורנאַלאונדזערDN‏
DAP‏מאַרשאַלאלעןדעםבאַקומעןמאָלצווייטןצום

IND =טפּירקסונאַמןטכעלטנפעראַפטשינאַ‏TD‏
וועגןגעהאַנדלטעסזיךTNO‏פאַלןביידעNP‏בוך.אַ

ווערטאיזBAP‏יעדערדערציילונגען.פוןזאַמלונגען

דאָלאַר.0

דערפאָלג.זייןצוהאַרציקNO‏מירבאַגריסן

זיכערע,אויףדערציילונגעןAT‏ערשטעTNO‏
מאַרשאַל-אױסצײ-דיבאַקומעןהאָטװאָסברעגן",

סעפּ-RP‏דערשיינעןװעט--RP9791‏כענונג
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דערמיטזיךפונאַנדערטיילןDN‏פּלאַןדערגעװאָרןרעדט

אימפּעריע.ענגלישער

געוועזאבאַראַטונגהערפוןפּונקטצווייטערדער

דייטשלאַנדלענדער:פאַשיסטישעדריידיפוןפאַקטהער

RT‏געװאָרן,פּראָפּאָניהטאיזדאָרטןאיטאַליע.אוןNERT”‏

העגירונגפערטעדיאַלסצוטרעטןזאָלרוסלאַנדסאָוויעט

זיך.צווישןוועלטדיאיינטיילןem‏

אַמבאַסאַדאָרדייטשערהערהאָטשפּעטערװאָךאַ

ענטפער.פּאָזיטיווןאַסטאַלינעןפוןבאַקומעןמאָסקוועאין

סאָדבאַהינגונגען.עטלעכעאויךגעשטעלטהאָטסטאַלין

eT‏אױףגעװאַרטשפּאַנונגמיטהאָטרוסלאַנדװיעט

—ןעגילאַטסרעפטנעןאטאָטשנאָ.ןרעלטיהןופרעפטנע

“DNI‏אשטאַבגענעראַלזייןאַרוסגעגעבןהיטלערהאָט

רוסלאַנד,סאָוויעטקעגןמלחמהדיצוגרייטןאָרדענונג

RT‏טהעפער0491.העצעמבער81-טןהעםדאָסאיזגעווען

דעםוועגןאינפאָרמאַציעסבאַקומעןבאַלדהאָבןראַדאַ

אינפאָרמאַ-ערשטעדיNT‏אבארבאראָסא",קריגס-פּלאַן

זענעזרוסלאַנדסאָװויעטאויףאיבערפאַלאןוועגןציע

אַזהערקלערטסטאַליןהאָטמאָסקוועיPP‏אָנגעקומען

“ST‏האָטאוןפּראָװאָקאַטיװוע,זענעןאינפאָרמאַציעסדי

ענגלישעאיבערשיקןוועלכעדי,באַשטראָפןצואָרדנט

אינפאָרמאַציעס.

אינפאָר-מאָסקוהעYP‏אָנגעקומעןזענעןשפּעטער

דידיוויזיעס:צאָלדיאיבערפאַל;פוןטאָגNAJ‏מאַציעס

הע-אַלעהיטאַנקען.צאָלדיאוןעראָפּלאַגעןטויזנטער

מיטגעשטראַכןגעװאָרןסטאַלינעןדורךזענעןפעשן

EJ‏אַרױסגעװיזן,זיךהאָטשפּעטערבלייפעדער.רויטעראַ

ריכ-נאַרנישטגעוועןזענעןאינפאָרמאַציעסאַלעדי

נאַציאיז1491יוני12-טןהעםפרעציזע.גאָרנאָרטיקע,

ער"איןהאָבןאוןרוסלאַנדסאָוויעטבאַפאַלןדייטשלאַנד

דאַקעגןװידערשטאַנד,קייןאויףאָנגעטראָפןנישטגעץ

פוזקװאַנטומסריזיקעNA‏אָנגעטראָפןנאַציסהיהאָבן

מיטקריגס-מאַטעריאַלן.RT‏רוישטאָפןסטראַטעגישע

ריזיקעפאַרנומעןנאַציסדיהאָבןשגעלקייטגװאַלדיקעראַ

צענדליקערגעפאַנגענשאַפטאיןגענומעןאוןשטחים,

אויסשטאַרקהיגספולערמיטזעלנערמיליאָנעןדיוויזיעס,

גיטהאָבןוועלכעיידןצאָלגרויסעאַ--זיצווישןטונג.

“W‏איזגעװאָרןפאַרוואנדלטזענעןאַנטלויפן,צובאַוויזן

אינדוסטריע.קריגסדייטשערדערפאַרבעטסזשקלאַפן

ראַדאַאוןטרעפערפוןצענטערןאינפאָרמאַציעדיצו

וועגןרופןפאַרצווייפלטעמאָסקוועDN‏אָנגעקומעןזענען

דיפוןשטאַרקײטאוןגרויסדערNYA‏אינפאָרמאַציעס
איגגעשיקטהאָבןהאַדאַאוןטרעפעראַרמייען.דייטשע

פארבאַדייטונגקייןגעהאַטניטהאָבןזיאָבערפּאָרמאַציעס

איRP‏געהאַלטןזיךהאָטוועלכעאַרמײ,רויטערדער

אונטערשטאַב.גענעראַלסאָזויעטישערדערצוריקציען.
אָרגאַנישטהאָבןסטאַלין,געניאַלן*פוןאָנפירונגדער

פאַרטיידיקונגס-ליניעיקייזאוןשטיץ-פּונקטןPP‏ניזירט

ווינטערפריצייטיקערדעראָנגעקומעןס'איזוועןוערשט

געװאָרןדיוויזיעסדייטשעדיפוןפאָרויסמאַרשדעראיז
ראַדאַ,פוןאינפאָרמאַציעסדיהאַנקאַפאַרלאַנגזאַמט.

מיטלוצערן.RP‏באַזעצטזיךהאָטרעסלעראָלגאַ.פרויזייך

ביכעראַגעגריגהעטערהאָטפריינדזיינעפוןהילףדער

פוןביכערגעװאָרןאַרויסגעגעבןזענעןעסאוןפאַהלאַג,

קעג-פאַרביסענעראַאַלייןשרייבער-עמיגראַנטן.דייטשע

פאַרביג-געהיימעאָנגעהאַלטןערהאָטנאַציזם,פוןנער

DT‏דייטשלאַנד,RP‏פערזענלעכקייטןנאַציאַנטימיטגען

אויס-געהיימעאוןצייטונגעןבריוו,באַקומעןערהאָטזיי

גאַבן.

דייטש-נאַציוועגןאַהטיקלעןאַנאַליטישערעסלערס

פּרעסעוועלטדידאָקומענטירט.גוטגעוועןזענעןלאַנד

:.טקורדעג:ןרעגייזטאָה

בייצוגענומעןרעגירונגנאַצידיהאָט7391יאָראין

בירגערשאַפט.דייטשעהיפרויזייןבייאוןWO‏

הער-איזאײראָפּעWP‏שפּאַנונגדיוועןRP9391‏

איבערפאַלצוםשפּעטעראוןהיסטעריע,מלחמהצוגאַנגען

פריינדהעסלערסהאָבןENOT‏אויףדייטשלאַנדנאַציDN‏

שווייצאַרישןדעםמיטקאָנטאַקטירטאיםשווייצאַריעRP‏

אַגעשפּילטצייטדעראיןהאָטוועלכערגעהיים-דינסט,

צוידיעותאיבערגעבןאוןאויפנעמעןNP‏ראָלוויכטיקע

קריגס-צושטאַנדאיןגעוועןזענעןוועלכערעגירונגען,הי

הייטשלאַנד.נאַצימיט

באַזעצטRP‏באַזיגטRP,0491‏האָבן,נאַציסדיווען

שפּיאָנאַזשגעהיימעאַהאָטאײראָפּע,NP‏לענדעררייעאַ
PP‏איבערשיקןאָנגעהויבןדייטשלאַנד,RNP‏אָרגאַניזאַציע
מיליטערישןDN‏אינפאָרמאַציעסוויכטיקעשווייצאַריע
געװוּסט,נישטצייטהערRP‏האָטקיינערכאַראַקטער.

אַזױNO‏אוןאינפאָהמאַציעסדישטאַמעןעסוועמעןפון

DT‏געוועזזענעןידיעותאַלעדירעסלערן.צווטרעפןזיי
נאַציסדיוועןדינסט.געהייםשװייצאַרישערדער

סאָװויעט-רוסלאַנד,אויףאיבערפאַלהעםפּלאַנירטהאָבן

געהאָלפןאיםהאָטוועלכערפריינד,אַהעסלערסהאָט
רעסלערןפאַרבונדןביכער-פאַרלאַג,דעםאויפשטעלן

אָנפירונגוועמענסRP‏דינסט,געהייםסאָוויעטישןמיטן

סאָוויעטישערדערמאָנטערפריערהערגעשטאַנעןאיז
אַלעקסאַנדער.ראַדאַאַגענט:

אָנקומעןאָנגעהויבןסיסטעמאַטישהאָבן1491פון

זיימאָסקווע.PP‏ראַדיאָדורכןאינפאָרמאַציעסרעסלערס
)RP‏אינטערעסאַנטוויכטיקייט.גרויספוןגעוועןזענען

PP‏אַרױסגעשיקטעאינפאָרמאַציעסרעסלערסװאָס
מיליטערישעפוןגעשטאַמטבלויזנישטהאָבןמאָסקווע

גע-אַרױסגעשיקטאויךס'זענעןדייטשלאַנד.איןקרייזן

באַזעצטעדיאיןשטאַבןפאַרשידענעפוןידיעותװאָרן

אײיראָפּע.RP‏לענדער

מיטאָנגעקומעןאיז0491נאָוועמבער21-טןהעם
סאָוויעטישערדערבערלין,קייןכאַסקוועפוןבאןהער

מיטבאַגריסטזיךהאָטערמאָלאָטאָוו.מיגיסטעראויסערן

אויסערן-DT‏באַאַמטעהויכעאַנהערעNP‏רױבענטראָפּן
גע-זיךמאָלאָטאָזוהאָטNAV‏זעלבןNP‏מיגיסטעריום.

אַרומגע-איזטרעפונגדעראויףהיטלערן.מיט:טראָפן
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קאפּעליע"שווארצע
שפּיאָ-טרעפערסוועןפאַל,אויפןרעזערוואזייןגעזאָלט

ליקוויהירט.ווערןוהעטאָרגאַניזאַציענאַזש

האָבןאייראָפעNP‏געשעענישןאַנטוויקלטעשנעלדי
באַנוצןצודינסטגעהייםסאָוויעטישןהעםגעצווונגען

האָטזיDROW‏אָרגאַניזאַציע,שפּיאָנאַזשראַדאַסמיטTP‏
פאָרמירן.אָנגעהויבןערשטrP‏

אַגענטפאַרטרעטערטרעפערסאיז0491פרילינג
אינסטרוקציעסמיטMRAW‏קייןגעקומען)סאָקאָלאָוו(

דעראיןNMP‏סטאַציעס,ראַדיאָגעהיימעראַדאַספאַר
מאָסקוועמיטפארבינדונגעןIW‏וטרעפערסאיזצייט

האָטצייטקורצעאַנאָךרעגולערע.pP‏געוועןנישט
“RP‏ראַדיאָיסטאַציעס:געהיימעדרייאינסטאַלירטראַדאַ

דרייאלעלאָזאַן.RP‏צוױיאוןזשענעוואיןנע

,הירעקזמיטןקאַנטאַקטדעםאָנגעהאַלטןהאָבןסטאַציעס

הימאָסקװע.איןפּערעסיפּקיןAPW‏גענעראַלטאָר*
געוועזזענעןסטאַציעסראַדיאָדיבאַדינטהאָבןוועלכע

נאָ-מיטןענגלענהער,אייןאוןקאָמוניסטן,שווייצאַהישע
בירגער-קריג.שפּאַנישןRP‏אַנטיילנעמעראַןפוטע,מען

היינטיקערהערRP‏אַמטIOT‏אַפאַרנעמטזוןrP‏
בירגערין,שווייצאַרישעאפּאַרטײ.לייבאָרוענגלישער

RP‏סטאַציעראדיאָאַבאַדינטהאָטבאַלעמאַרגאַרעט
פאַרבינדלעריןדיגעוועןזיאיזגלייכצייטיקאוןלאָזאַן

PPT‏אַנטלאָפןזענעןוועלכעקאָמוניסטן,דייטשעדימיט
דייטש-DT‏אָנגעקומעןאיז4391יאָראיןשווייצאַריע.

מיטרעסלעררודאָלףגעוויסעראַשווייצאַריעpp‏לאַנד

b(‏רש 5דקסנאָלבּאַי.וו

האָטוועלכעקאַפּעליע*,ארויטערדערפוןלייטער
איזהיטלערוועןטעטיקייטפאַקטישעאיראָנגעהויבן

טרעפער.לעאָפּאָלדגעוועןאיזפּױלן,באַפאַלן
גע-זענעןאַקטיוויסטןאירעפוןמערהייטגהעסטעדי

לעבן.געבליבןאיזזייפוןצאָלקליינעאַבלויזיידן.ווען
פאַקטישאיז2491נאָוועמבערRP‏אַרעסט,טרעפערסמיט
פאַר-געוועןקאַפּעליע?",רויטערדערפוןטעטיקייטדי

אָבערהאָטמאָסקוועNP‏צענטראַלעשפּיאָנאַזשדיענהיקט.
וועגןידיעותאוןמעלדונגעןוויכטיקעבאַקומעןווייטער

װוירטשאַפטלעכערRT‏פּאָליטישערמיליטערישערדער
צושטע-דיגעוועןזענעןוהערדייטשלאַנד.נאַציפוןלאַגע
סאָװויע-פאַרןבאַריכטןאוןאינפאָרמאַציעסהיפוןלער
דינסט?געהייםטישן

אַשווייץדערRP‏באַזעצטזיךהאָט7391יאָראין
אָפּשטאַמיקערXI‏ייד,X‏--ראַדאַאַלעקסאַנדערגעוויסער

וועלכעאונטערנעמונגאַןאָרגאַניזירטהאָטעראונגאַרן.DN‏
זענעןוועלכעלערנביכערפארמאַפּעספּראָדוציהטהאָט

אייראָפע.RP‏בעסטעדיגעוועזצייטהעראין

געגעבןראַדאַןהאָטדינסטגעהייםמאַסקווערוהער
אויסבהעכןוועטעסוועןפאַל,אויפןפולמאַכטןספּעציעלע

אייראָפּע.RP‏מלחמהאַ

ST‏געהאַטהאָטאַגענט,געהייםסאָוויעטישערדער
‏PR Wawaאַהאַמבורגער,מאַריעפרוייידישעאהילף
אויפ-האָבןמענטשןצוויידיאַרמײי.סשָוויעטישערדער

האָבןוועלכעפּונקטן,ראַדיאָגעהיימעפוןנעץאַגעבויט

געוויסעמיטTP‏דערנערןזייקענגורו-פעלן.RP‏ליזבער

פאַר-)אַלץרעפטילןשלאַנגען,ווערעם,ערד"װאָרצלען,
פייגל,אוןזייג-חיותגרעסערעמיטאוןרויערהייט(צערט
קאָלעק-TNT‏פאַרשאַפטווערןוועלכעקראָקאָדילן,אוןפיש
פליזשןדיכלים:קייןמיטנישטTP‏באַנוצןזיייאַגד.טיוון

-ישכמ-דגאַיןוא-ןפאָװיד.רעייפםענעפאָ‏PIN MTבראָטן

NIP‏העלפטיאַגדשטייץ.פוןXN‏האָלץפוןזעגעןרים
חיאיזװאָסהונט,אויסטראַלישערדערדינגאָ,דערמיט

קאָנטינענט.אויפןזייג-חיהפלייש-פרעסערישעאיינציקע
,באַלעבאַטישקייטי,שוםקייןנישטפירןזייהיות

שפּעטער.אויףTNEROT‏אָנגעגריזטעyP‏זייביינישטאָאיז
מעןפול:איזמאָגןדערבעתזיךוויילטמעןאוןרוטמען
קינדעראוןפרויעןאַרויסשיקטמעןאוןיאַגדאויףגייט

דיRP‏הונגעריק.איזמעןוועןשפּייז,לייכטערענאָך

מענטשווייסערהערװווּוויסטעגישן,היזסעאוןטרוקענע

אַבאָרידזשיןדערמאַכטגעװאָרן.פאַרפאַלןזיכערװאָלט
כלומרשטאיןנויט.קייןפוןנישטווייסאוןלעבןגוטאַ

פוןבאַוועגונגעזדינאָכצושפּירןערNOP‏מדברטויטן

סימנים.זעבאַרעקויםלויטבאַשעפענישןאויסווייכנדיקע

PIP‏פאַרןזימאַכטאוןװייערפאַנגטלייכטקייטמיט
צווייטן.פוןבעסערנישטזיךדערנערטקיינערשבט.פון

גלייך.הונגערטמעןאוןגלייךyoy‏מען

שילדן-אויףגעצייכנטאוןערדדעראויףגעמאָלןביימער,
מיטװערןגופיםאייגענעדיאויךכליזזין.פּאַנצערס,

איזטאָטעםדערפאַרבן.פאַרשידענעNP‏באַצירטאים

קעגןמיטלמאַגישאאיזרוחות,קעגןאָפּשפּרעך-מיטלאַן
WEP‏זיךפאַרשאַפןבייםמזלזברכהברענגטאוןחהלאתן
“DNUOR‏דיעמיו-טאָטעםפוןאָנגעהעריקןאַןמעןווייזט

מיטןאיך!".בין,האָסערזאָגטפויגל,דאָזיקןפוןגראַפיע
זעלביקןפוןמיטגלידערזיך.מעןאידענטיפיצירטטאָטעם

איינערפאַרטיידיקןאוןאברודער"זיךרופןטאָטעם-קלאַן
געשלעגן.RD‏מחלוקתןבעתאַנדערןהעם

וועגע-אַאַמװיציקסטןאיזדיעטעאַבאָרידזשינישעדי

צפון-טעריטאָריעדערפוןמדבר-שטחיםכמעטדיטאַרישע.

עסגעגנטןוועלכעNP‏אױסטראַליע,צפוןזמערבפוןאון
זייערמיטלאַנדאאיזאַבאָריהזשינס,דיצומייסטנסלעבן

זענעןשטחיםגעוואַלטיקעדאָזיקעדיפּלאָרע.אָרעמעראַן
“NP‏קריגןוועלכעאויסטראַליע.פוןדריטלצוויידידאָס

ממילאיאָר.אַרעגנפאַלאינטשעסצװאַנציקפוןציקער
פיזצוכטערד-אַרבעט,PP‏פוןאיינוווינערידינישטMOJ‏

דערנערונגזייעראיןNT‏שטוב-חיות,AYOT‏פוןאון

נישט,שפּינעןTM‏מעלװואַרג.ירקות,מילך-פּראָדוקטן,פעלן
RP‏סיבות;זעלבעדיצוליבנישטנייעןXN‏נישטוהעבן

נאַקעטעזייערעזייהילןצייטןקילערעRP‏אוןגעכטחי
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לאַגעדיאיצטTP‏בייטגעזאָגט,mo‏קלענער.אוןגער

אויסטראַ-RP‏אַזמען,-עכנטטאָגצוהיינטבעסערן.צום

אַבאָריד-פולבלוטיקעטויזנטפופציקערךאַןלעבןליע

)האַף-מישלינגסטויזנטצװאַנציקאוןפינףבייאוןזשינס

קאַסטס(.

yab?‏באַפעלקערונגאַבאָריחזשינישעגאַנצעדי
הונדערטפינףארוםפאַראַןזענעןעסשבטימווייז.

מנהגיםפאַרשידנאַרטיקעNT‏שפּראַכןבאַזונדערעמיט

וועלכעRP‏געגנטןדיפוןאָפּהענגיקלעבנס-שטייגערס,און

אוממעגלעךמאַכטפאַרשידנאַרטיקייטדאָזיקעדילעבן.זי

IHT‏אַלענישטאַבאָרידזשיניש.טיפּישאיזװאָסBMT‏

‏EEN BON“שפּיזדיאָדערווימעראַ,בומעראַנג;דידעם

אונ-,מוזיק*זאינסטרומענטן.זעלבעדיהאָבןאַלענישט

כאַ-דעריבערזענעןבאַשרײיבונגעןװייטערדיקעדזערע

פאַרבעתשבטים.טיילאַפאַרבלויזראַקטעריסטיש

געביטאויפןפאַכלייטפאַרשידענעגישט.—אַנהערע

אומאויס-TNO‏אַזאָנערקענען,אָבאָריהזשין-פאָרשונגפון

אַריבער.נאָךnyav‏געפאָרשטע

געזעצןמנהגים,לעבנס-פאָרמען,

אַבאָריד-דיאַזזאָגן,צוריכטיקנישטrp‏ס'וועט

זייערRP‏קולטור.אייגענעPP‏נישטפאַרמאָגןזשינס

קולטור-געוויסעאַאויסדרוקצוםדאָךקומטווערטן,

עטישעאוןרעליגיעזעפוןמאַנגלבייםפרימיטיווקייט,

אַבערגלױ-זיטן,שבט-געזעצףאײיגנאַרטיקעRP‏פאָרם
מוזיק-אויטאָ-אוןטאַנץ-מאָדערנעריטואַל.אוןבענישן
דיאיןיניקהשעפערישערפוןקװאַלx‏געפינעןהיטעטן

רופןװאָסטאַנץײצערעמאָניעסאוןגעזאַנגקאָלעקטיווע

,אָיצווייטערדעראויףאַקצענט)מיטן,קאָראָבעריזיך

אןRP‏בלאָזןפוןקומעןװאָסקלאַנגעןריטמישעדיאיןאון
,דידזשע-טרומייטדעםפוןבוים-שטאַם,אויסגעהוילטן

האַר-אוןריטםדיסציפּלינירטןאַפילוגעפינעןזיירידו".

אויפןגרעגערןאוןקלאַפּןבעתןקולותדיRP‏מאָניע
צונויפגעבונהענעפוןבאַשטײטװאָס.אינסטרומענט",

דרענגלעך.
װאָסדי

האָבן
בייגעוווינט

די
דאָזיקע

אויספי-

אַרױסרופטמוזיקאייננאַהטיקעדיאַזמעיד,זענעןרונגען
װאָסגעמיט-צושטאַנדגעהעריקןדעםבאַטײליקטעדיביי

פאַרטרייבןפוןעבודההייליקערדערבייזיךפאָדערט

רוחות.בייזע

רעליגיעקייןהאָבנדיקנישט
קולטן,אָבערזיהאָבןגייסטלעכע.קייןdne‏אוןגריפן,

פאַרבינדלערדיזענעןוועלכעעלטסטעיאוןאבערגלויבנס

גלגולים,גייסטער,שבט.העםRT‏כוחותגעהיימעדיצווישן

לעבן.syoj:‏
טאָגיטעפוזבאַשטאַנהטײלאַזענעןשדים

מענטש,אRPַ‏מענטש-גייסטבלויזנישטמגולגלווערטעס

פוןגייסטערדיTAMA‏אויסגעמישט,וועהטxop‏נאָר

רעאינ-קענעןדוממיםאוןגעוויקסןבעלי-חי,מענטשן,

אויס-YID‏קומטTNO‏סאַנדערע.RP‏איינסווערןקארנירט

הערשבט.באַזונדערןיעדןפוןטאָטעמסדיאיןדרוק

RP‏געקאַרבטסקאַלעס,NNA‏געקריצטווערטטאָטעם

באַ-אונדזערעלויט

הונדערטפּאָרדיאָבערזענעןענלעכקייט.טיפישעx‏

ביזשפּהאַכן,זייערעRP‏פאַרשידנאַרטיקלגמרישבטים

לינגויסטישזיך.נישט-פארשטייןפולשטענדיקןצום

םייב‏TIPS PNYהעראָרעם.זייערלשונותאַלעדיזענען

מאַקסימוםדריי.ביזדערגייטאַבאָריהזשיןאויסטראַלישן

סך".,אמיעטװאָסװאָרטאTMַ‏האָבןפינףפאַרפיר.ביז

איןביזציילןקענעןדאַקעגן,זעלאַנד,גייפוןמאַאָריסדי
טויזנטער.די

זייערטיף-שװאַרץ.נישטזענעןאַבאָריחושינסדי

בלוט-פּרװוןלויט)אוןשאָקאַלאַדזברוינלעך.איזהויט

זיראַסע(.קאַוקאַוישערדערצוקלאַסיפיצירטזייווערן

פייגנ-ברייטע,מיילער,גרויסעהאָר,געקרייזלטעהאָבן

אַזענעןזישטערנס.אַרײנגעצױגענעאוןנעזפאָרמיקע

ווייסןדורכשגיטלעכןפוןװוּקסאיןנידעריקערביסל

גע-פּראָפּאָרציאָנעל ‏זייזענעןכללבדרךאויסטראַליער.

עסבאַוועגונגען.זייערעRP‏געשיקטאוןשלאַנקבויט,

אַבאָריר-ריינבלוטיקעדיצווישןאָבערשטוינען,צוםאיז

בלאַנדהאָריקע.זעלטןנישטrp‏געפינעןזשינס

שבטיםצאָל,זייער

אױסטראַליעאַנטדעקןבייםאַזאָפּגעשאַצט,ווערטעס

דרייצוקרובדערגרייכטאַבאָריהזשינסצאָלדיהאָט

באַפעלקערונגNOY‏דיווען8871,איןטויזנט.הונדערט

ידזיא,תושפנטנזיוט‏ND (PR)ווינציקערבאַטראַפןהאָט

RP‏מיליאָן.פערטלאאַרוםגעוועןשװאַהצעדיפוןצאָל

אויסטראַלישעבאַזונדערעדיפאַראייניקןביים0091,יאָר

דיאיבערגעשטיגןבאַפעלקערונגווייסעדיאיזשטאַטן,

דעמאָלטהאָטאַבאָריהזשינסצאָלדימיליאָן;דרייציפגר

ערשטטויזנט.פופציקדיאונטערביזאַראָפּגעזונקעןגעהאַט

צוצאָלזייערװאַקסטיאָרצענדליקפּאָרלעצטעדיRP‏

שוץגעוויסעראפוןרעזולטאַטאיןקומטדאָסביסלעך.

זיימיסיעס.רעליגיעזעמצדאויךRP‏רעגירונגדערמצד

ווערןאוןרעזערװאַטןאָפּגעשלאָסענעאיןגעהאַלטןווערן

אַנדע-דערDN‏פי-צוכט.און:ערד-אַרבעטצוצוגעוווינט

?שוץ"-רייאַגעװאָרןאיינגעפירטזיילגביזענעןזייטרער

זיי.אויףווירקונגנעגאַטיוועאַהאָבןװאָסבאַגרענעצוגגען,

רעדןיצודעםNYB‏אויסקומעןשפּעטערוועטעס

פועלאאיזאַבאָרידזשיגסדיפוןפאַרשווינדןTNO‏

געשאַ-דיצוצופּאַסןTP‏קענעןנישטזייערפוןאייוצא

הערDN‏איבאַלעבאַטים,נייעדידורךבאַדינגונגעןפענע

לעצטע.דימצדבאַהאַנהלונגברוטאַלער
אויךRP‏לענדערניייאנטדעקטעמערסטנסאיןװוי

TP‏פוןפּעריאָדערשטןNP‏ישובאויסטראַלישערדער

ריקזיכטסלאָז,געוועןלאַנדדאָספאַרכאַפּןאוןפאַרנעמען

אַלטזאיינגעזעסענע.דילגביאומברחמנותדיקאוןהאַרט

אומ-פוןשאָטןאונטערןגעבויטזיךהאָטקאַלאַניעדי

שוםקייןגבר.--דאליםכלגרויזאַמקייט.RT‏רעכט

מאָסדעראיןאיזגעשיצט.נישטשוהארצעדיהאָטגעזעץ

ווייסעדיוווילשטאַנדאיןאוןצאָלאיןגעװאַקסןאיזעסוי

קלע-געװאָרןשװאַרצעדיDN‏צאָלדיאיזבאַפעלקערונג,

19א"משת—1981ילוייינוי e‏בלעטערמעלבורנער



אויסטראליערשווארצע
הילצערנעלאַנגעזייערעגעסטאומגעבעטענעדיצו

שופר-פאָרמיקעאון“NINO,‏האַקנדיקעזייערעשפּיזן,

צוםצוריקכללבדרךקומעןלעצטעדי;בומעראַנגס".
אײגנאַרטיקעזייערNYA‏אויפןאָפּטאָןנאָכןװאַרפער.

גוף:TP‏פוןקאָפּאָנגעגריפענעמסדעםאָפּטײלןשליחות:

אַזאַאויףART‏,ענדעוואור"הערDN‏מענטשןדי

ביקסן.זייערעפוןשרויטמיטגעענטפערטקבלת-פּנים
באַגעגענישערשטערדערוועגןדערציילטװערטאַזױ
אַבאָרידזשיגס.אויסטראַלישעדימיטNOY‏דיפון

אַרױסגעװיזןהאָבןאַבאָרידזשינסאויסטראַלישעדי
אַריינדרינגלער,NOOY‏דילגביאומדערשראָקנקייטמער

האָבןלעצטעדיאינדיאַנער.אַמעריקאַנערדיװי

איבער-עפּעסמענטשןזיינעמיטקאָלומבוסןאיןדערזען
בייםקאָנװוּלסיעסבאַקומעןאוןבאַשעפענישןנאַטירלעכע

ביקסן-שאָס.אַפוןאָפּהילךערשטן

אומ-געבליבןזענעןשװאַרצעאױסטראַלישעדי

טאָג.היינטיקןביזןווייסעדילגביפריינדלעך

אויסזעןאוןאָפּשטאַם

וועגןוטריאשקלאאַאַלץנאָךגייטפאַכלייטצווישן

פעסטגעשטעלט,איזעסאַבאָריהזשינס.דיפוןאָפּשטאַם
אַנטראָפּאָלאָגיש,---שייכותשוםקייןנישטהאָבןזיאַז

מיט--מנהגיםאוןזיטןלויטאָדערשפּראַכלעךעטניש,
)ניונייגווינעאַפוןשכניםשװאַרצענאָענטסטעזייערע

לעבןוועלכעאינדזלען,פּאָלינעזישעדיDN‏אָדערגיני(,
פאַרגעצעלטן.אוןהייזערRP‏וווינעןNN‏ערדזאַרבעטפון
זעגעןאַבאָרידזשינסאויסטראַלישעפיל-פּרימיטיווערעדי

פרעמד.אַבסאָלוטזאַכןיביידע
פאָלקלאָרזייערRP‏לעגענדעסאַבאָריהזשינישעדי
פיל-זייערעפוןװאַנדערונגעןאינערלעכעוועגןזענען

דערזייRP‏פאַראַןנישטאָבער ‏איזעסשבטים.צאָליקע
אויסטראַ-PP‏אָנקוםזייערמכוחאָנדײיטאַפילומינדסטער

ליע.

‏TD PN“אַנטראָפּאָלאָגיעפוןפּראָפּעסאָרעלקין,פ.א.
,אויסטראַליעןבוךזייןאיןאָןMPV‏אוניווערסיטעט,נעיער

װיצעילאָןאויףאוןדרום-אינדיעאויףאַבאָריהזשיניז",

שטיצטערשװאַרצע.אויסטראַלישעדיפוןNI‏אויפן
אויך,קענעןבערג-שבטיםדאָרטיקעדיװאָסדערויף,TP‏

קלאַסיפי-אַבאָריהזשיגס,אויסטראַלישעדימיטצוזאַמען
אָסטראַלאידן.אַלסNIT‏צירט

גענויהשערות.טעאָרעטישעבלויזזענעןדאָסyaW‏

אַבאָרי-דיNT‏לפי-ערך-דיק,אפילונישט,מעןווייסט

רעכטס'איזאויסטראַליע.PP‏אָנגעקומעןזענעןדזשינעס

יאָרטויזנטצװאַנציקאוןפינףאָדערפופצן,מיטאַפילו
NO‏יבשה-וועג,אַמיטהאָבןזייזאָלןגעקומעןאוןצוריק.
אוןניי"גװינעאַפאַראייניקטצייטןיענעRP‏נאָךהאָט

אינדזל-קאָנטינענט.אויסטראַלישןאיצטיקןמיטןצעילאַן

TP‏צווישןאַבאָרידזשינסדיTNAT‏אויסזעןלויטןהגם

9היקסוואַשראַוװ.ב

,קדימה"-סעק-געוועןאיזע"הװאַרשאַווסקיבונעס

וועלט-מלחמהצווייטערדערפוןצייטדעראיןרעטאַר,

איי-געוועןאיזער9391(.RP‏אױיסטראַליעקיין)געקומען

אַלמאַנאַך.צווייטןפוןרעדאַקטאָרןדיפוןiW‏

.קדימה"פוןיובליאַריקן07מיטןצוזאַמעגהאַנגאין

פראַגמענטאַפאַרעפנטלעכןדורךאים,מירדערמאַנען

רעדאַקציעאַרבעט.גרעסערעראזיינספון

באַגעגענישערשטע

קאַנטינעגטאויסטראַלישןפוןאורדבאַוווינערדי
איזקוקהזשעימסקאַפּיטאַןאאַבאָרידזשינס",דיזענען

מזרח-ברעגעסדיצועקספּעדיציעTP‏מיטאַנגעקומען

ערשטעדי0771.אַפּריל02-טןדעםאױסטראַליעDN‏
גע-זיכערהאָבןבאַגעגנט,דאָהאָטערוועלכעמענטשן,

שװאַר-זייערעאיינדרוק:אומהיימלעכןאַןWO‏אויףמאַכט
רויטע,RP‏געשטרייפטגעוועןזענעןגופיםנאַקעטעצע,

אַרומזגעוועןזענעןקעפּזייערעאוןפּאַסן,געלעגרינע,
האָר.געקרייזלטעקנוילןגעדיכטעמיטגענומען

,ענדעװאַור*עקספּעדיציע-שיף073-טאָניקעדיNJ‏

פאַרזגעטומלאוןגעקלימפּערמיטהאָט);באַשטרעבונג"(
איבערגעריסןנישטשװאַרצעדיהאָבןאַנקער,אירװאָרפן

DT‏ברעגאויפןפייעראָפענעםבייםפלייש-בראָטןזייער
XIRP‏זענעןמאַנשאַפטדערפוןפּאַראyJַ‏ערשטים.

זיצומאַכןגענומעןשװאַרצעדיהאָבןיבשה.דעראויף

גנונעראָװאַןענימטנעקעג‏ONT ONTצייכנס:

טשינטאָה‏ONT TITפיל.צודערנענטערןצונישטזיך

שליידערןגענומעןשװאַרצעדיהאָבןפּעולה,pP‏געהאַט

דעם--קונסטיװוערקפּרעכטיקעגרויסאַרטיקעדאָס
(6.אַדימעטראַןיטעגרעדןופלפּמעט

הערו

עננלישעראַנגעזעענעראַן(6261—1651)בעקאַןפראנסיס1)

מאַרקסן,פוןכאַראַקטעריסטיקדערלויטפילאַסאַהימאַטעריאַליסט.
איבער-אוןמאַטעריאַליוֹםענגלישןפוןגרונטליינערדערבעקאַןאיז

צייט.נייסטערדערפוזוויסנשאַפטופּינקטלעכעפוזהויפּט
פוזפילאַסאַףאַלטנריכישערנרויסערדער--אַריסטאַטע?2)

כאַראַק-דערלויטגעזעלשאַפט.שקלאַפּױבאַזיצערישעראַנטיקערדער
אַלבאַנרײיפנדיקערסאַמע.דערעראיזעננעלסןפוזטעריסטיק

ווערקאריסטאַטעלספילאַסאַפז,גריכישעאוראַלטעדיצווישן“PSB‏
לאָניק,צייט:יענערפוזװיסנשאַפטפוזנעביטןROY‏אייןשליסן

עסטע-עטיק;פּאַליטיק.געשיכטע,נאַטורװיסנשאַפּט,פּסיכאַלאַניע,
באַנר,8-טער0591,ענציקלאַפּעריעסאַוויעטישענרויסע)דיטיק
אויסנאַבע(.OY?‏6,זייט

WIND (3גאַלראַפ,"ןשטנעמןשיװצשטנעמא.—װאַלנוא‏
.40'ז,1978"אַידראַװגאַיאַדאַלאַמ,

פּראַנצויוישעאַננעועענסטעדיפוזאיינער--װאַלטער4)
שרייבער.פילאַסאַף,י.ה,8101פוזאויפקלערער

מאַסקװע.נאַוקא",פאַרלאַנבוניןא.אי.--מיכײילאָוונ.א.9(
.172'ז,7

דישװעסטער,אַפּאַלאַנם--מיטאַלאַניענריכישעראין6)
חיות.פוזבאַשיצעריןלבנה,דערפןגעטיןדיבתולה,הייליקע

תשמ"א--1891יוני-יולי e‏בלעטערמעלבורנער81



31:51טןפוןשפּריכװאָרטדאָסשטאַמטס'שיינט,NM‏

מאָנגאָלאַיטאָטערישעבאַנדיטיש-רויבערישעדיוועןה.י.

רוסלאַנד.פאַרפלייצטהאָבןהאָרדעס

)לאַטײ-גאָרנישט,אָדערגוטס,אָדער—טויטע,וועגן

רעספּעקט,מירהאָבןגעויינלעךשפּריכװאָרט(.נישער

אָפּגעבןטראַדיציע,דערפוןהאַלטןקעפּ,דיטיףנייגן

מעלות,דיארויסשווימעןעספאַרשטאָרבענע.דיכבוד

דערוועןבאַזונדערס,חסרונות,זייערעפאַרשטעלןװאָס

NIP.‏מענטש.חשובעראָנגעזעענער,אַןגעוועןאיזמת

אוןמעשיםזיינעלויטמיראורטיילןמענטשןגרויסןאַ

(4.רעטלאָװטלאַה---"תונורסחענייזטיולטינ

ווידער-אַארויסרופטעסבאַרעכטיקן,צוניטאיזעס

גרויסן,פונעםפארשטאָרבענע,צובאַציאונגדיגעפיל

-)1870—1953(ןינובןאַװיארעביירשןשיסורןלופטנאַלאַט

אַרעם,קראַנק,געוועןעראיזלעבןזייןפוןיאָרןלעצטעדי

געהאַט.נישטװאָרטגוטקייןקיינעםפאַרפאַרביטערט.

געאורטיילטטויטעניטאוןלעבעדיקעניט--קיינעם

דיחוב.לכףנאָרזכות,לכףנישטקיינעםגוטן,צום

באַ-אירND‏דערציילטאַדאַיעווצעװאַדיכטעריןרוסישע

געשאַנעװעט,נישטקיינעםהאָט,עראים:מיטגעגעניש

אומ-אלצאיינסטויטעאוןלעבעדיקעפוןאָפּשפּאָטןפלעגט

RD‏אויסגעהאַלטןנישטאיךהאָבאיינמאָלברחמנותדיק.

אויסגעשריען:

עראייך,מיטאיזגאָטאלעקסייעוויטש,איװאַן—

מת!אדאָךאיז

מיטןגעטאָןקנייטשאַפאַראַכטונגמיטהאָטבונין

פאַרדאָסאיזװאָספרעגן.דערלויבטמת?אַאַקסל:

)5“20387אַ

געוויד-האָטביידערחייםדיכטערטאַלאַנטפולערדער

צושרייבטמעןװאָסשפּריכװאָרט,דעםאָטלידאַמעט

ביזה.י.)776סאָלאַןגריךדעםפילאָסאָף,אוראַלטןדעם

צייט-רעכענונג(.אונדער

NIART?‏פוןTP‏פירטאַזױ

יענעמידותדיבייזיךהאַלטסטאון

סאָלאָןנאָךהאָטאיינגעשטעלטװאָס

בעגע".ניסינילמאָרטויס,דע

אצינדביזאוןאָןדעמלטop‏

ניטיטאָר,מעפאַרבאָט:דערגילטיקאיז

זינד".אַאיזטאַדלעןטויטעדי

(6רנאלפייה.וואַס)

לויטערעיזוניקאַזאַוווילקלינגענדיקעיאַאיזלידTNO‏

RP‏שפּריכװאָרטTNO‏הומאָר.לירישןאַמיטבאַהעלט

אומשטרייטבאַרעPP‏נישטאיינסאַלסאָבער
סענטעגץ.

קדומות,אחריזאָגן:טויטעROY‏וועגןמעןקעןצי

פאַרדרוסבאַדױערן,מיטנאָרקאָןמענטשהייטדישים"!

העראַסטראַטן,כבוד'ניקרודףדעםדערמאַנעןצאָרןאון

NIT‏כדיעראָ(אונדזער)ביז6יאָרRP‏האָטוועלכער

פאַרברענטגאַמען".,הייליקןזייןפאַראייביקןכדיבאַרימט,

פאָלקס-קװאַלpm‏פּערלדימיטרייךאומגעהייער

מענדעלעוקלאַסיקער:אונדזערעפוןווערקדיזענען

מיןאַזענעןאַפאָריזמעןשפּריכװערטער,דיעליכם.שלום

לעבן.פוןענציקלאָפּעדיע

“NNOB‏יאָהאַןדענקעראוןפּאָעטדייטשערגרויסערדער

טאָג,יעדןRT‏געהאַלטן,האָט)9471---2381(געטעגאַנג

בילדגוטאַזעןלידעלע;xop‏כאָטשאויסהערןמעןדאַרף

וועלכןאַכאָטשאיבערלייענען=מעגלעךס'איזאויבאון,

אַפאָריזם".קלוגשאַפטלעכןס'איז

--סאָװ,ןעמזיראָפאַ,רעטרעװכירפּשאָדןענעזסע

עלטער,גריז-גרויעןטיפןזייעראויףקוקנדיקנישט

‏YT ONT“אַקטועל.אוןפרישהיינטצייטיקנאָךזייקלינגען

סענ-אומשטרייטבאַרעאייביקע,=זאָגןמעןקען=נען

קראַמףיואעיזנעצער‏PT PRהאָטהאַלפּערןבערטענצן.

געשריבן:81-08()פאָלקסישטימעבוךראַזומניס

קינד-זייןאיןWP‏איינגעזאַפּט]האָט[ראַזומני,מאַרק

משלי,פוןחז"ל,פוןפּאָסטולאַטןמאָראַלישעדיהייט...

איינגע----אויסדריקןװאָסתלמוד,אוןאָבותפרקיפון

טובותמידותעטיק,---שאָלעכץטעאָלאָגישןאַאיןהילט

האָבןװאָסקאַטעגאָריעסהייסטדאָסמענטשן-ליבע.און

אםלי?מילי,אניRP‏אםלמשל:ווערט".אייביקןאַן

נישטזיךזאָרגRP‏)אויבRIP‏מה—לעצמירקאני

ןגעווראָנטכאַרט‏PR IW=אָבערnym‏איזזיך,פאַר

יצרו.אתהכובשגבור,איזהואיך?;ביןnya‏איזזיך,

—הוצמרכש;(ןשרעהאַבךיזןאָקסאָװ,רעדזיאדלעהאַ)

מצוהדיאיז—מצוהדערפאַרבאַלוינונג)דימצוה"

אַנדערע.לויבןדיך)זאָלן“ap‏ולאזר,יהללוךאליין(;

‏POR IT)נישטאָבער

פאַראַלע---NOY‏פאַר,איינערלעבן";איזבאַװעגונג,

פארלעב--זיךפאַרלעבןװילסטדו,אויבאיינעם";

)סענעקא(.אַנדערע*

האַלט,3(אוגלאָווDWW‏אַקאַדעמיקערמעדיקער,דער

װיסנשאַפּטלעכןאַהאָבןאפילוקעןשפּריכװאָרטאַאַז

שפּריכ-רוסישעTNO‏ערברענגטביישפּילydo‏באַדײט.

פונעםקלוגשאַפטלעכעראיזפרימאָרגן,דערװאָרט:

ערקוקטאויס.גוטמענטשאַזיךשלאָפטקויםאָוונט".

האָטENID‏פוןװאָסדעם,אויףאויגןאַנדערעמיטAW‏

אומגליק.אומגעריכטעראַןאיזעסאַזגעדוכט,NO‏זיך

אויףריכטיקעררעאַגירטנערוון-סיסטעםאפּגערוטעדי

אויךאַנטשפּרעכטבאַהױפּטונגדיאָנרעגונג".זעלבערדער

טאָג".דערװוי=,קלוגווערטל;יידישןדעם

גוטמוטי-זייןמיטבאַװוּסטאיזפאָלקרוסישעדאָס

דעראייגנטימלעךאיזאיםנאַטור.ברייטערTP‏מיטקייט,

שפּריכװערטערOJ‏אגאַסטפריינדלעכקייט.פוןעטיקעט

נאָרמעאװיהומאַניזם,כאַראַקטעריזירןאוןבאַשטעטיקן

--טסאַגםעניישאַ,:ןשטנעמ‏TDגנואיצאַבנשיוװצןופ

אוןטירעפן---גאַסטטייערןאַ,פאַראָרט";בעסטעTNO‏

ENO‏ויבעסעראיזAROV‏אומדערװאַרטעראַןטויער".

שאָװיזשרייענדיקאַזאַעסקומטMm‏איזדערװאַרטע".

איזNOD‏אומגעבעטענער.אַןוישפּריכװאָרטניסטיש

טאָטער!*אַפוןערגער

17א"משת—1981ילוי-ינוי
*רעטעלברענרובלעמ



אפאַריזמעןNIJ‏שפּריכװערטער
ברייטווערטאייגנטימלעך;איזזשאַנערדאָזיקערדער

שיכטןפאַרשיידנסטעדיבייבאַליבטאיזאָנגעװענדט,
פאָלק.פון

PP‏,אויטאָביאָגראַפיע".זייןRP‏שרייבטהאַלקיןש.
עלטערןזיינעהאָבןוועלדעראוןפעלדערמאַיאָנטקעס,

פאַרבליבןאיזװאָסירושהאיינציקעדיפאַרמאָגט.ניט

ניגון,,שיינערגעווען:איזעלטער-זיידעסאוןזיידעספון

השכלדיקער-מוסרטיפזיניקעראַאוןנאָמעןגוטעראַ
איבערגעגאַנגעןמשפּחהדעראיןאיזװאָסשפּריכװאָרט,

דור".צודורפון

נאָךפאַרװאָרצלטגרינטלעךאיזזשאַנערדאָזיקערדער

אַל-טיפןRP‏נאָךפאַרגאַנגענהייט.גרייז-גרויערדעראין

זייערעפאַרשריבןפעלקערקולטורעלעדיהאָבןטערטום
ספרים:דילמשלװיגעדאַנקען.אוןשפּריכװערטער

אבות.פּרקיקהלת,
רוימישעRP‏גריכישעדיאַזבאַװוּסט,RIP‏איזעס

שפּריכװערטער.זייערעפאַרשרייבןפלעגןגעלערנטע

פאַר-זיךהאָטװאָסברוכשטיק,אַאיזשפּריכװאָרטvN‏

באַהױפּטעטהאָט—פילאָסאָפיע"אוראַלטערדערפוןהיט

(2לעטאָטסיראַ
זיךהאָטזשאַנערדעםפוןמייסטערגרויסןאDNIַ‏

הומאַניסטהאָלענדישערדערגערעכנטמיטלאַלטערRP‏
זאַמלערדעררענעסאַנס-עפּאָכע,דערDN‏פאָרשטייערKT‏

אומ-דעםפוןאױטאָרדערפאָלקס-אצור,דאָזיקןדערפון

פוןעראזם---טיפּשות"דערלובx,‏בוך:שטערבלעכן

איזמיטצייטלערזיינעDNA‏)9641--6351(.ראָטערדאַם

‏DIP PR“דערשיינונגוויכטיקעאַגעוועןNyAP‏יעדעסזיין
אײיראָפּע.פוןלעבןטורלען

,עספארצייכענען:צוכדידאָאיזשפּריכװאָרטNJ‏

,טייקיטפנונראפמוא‏PT PRשוטה,אַאַזאַמאָל,אויךטרעפט

ארויסברענגעןי.װאָרטשאַרףאַקען

שפּאַנישערמיטלאַלטערלעכערוועלט-באַװוּסטער,דער

אויך,איז)7451--6161(סערװאַנטעסמיגעלשרייבער

אויטאָראַןגעוועןאיזערװאָסדעםאויףקוקנדיקנישט

—ךובןייאטכאַמעגטמיראַב‏ONטאָה,רעכיבליפןופ

איזבוךTNO‏קיכאָט".TNI,‏הױפּטװערק:עפּאַכאַלזיין

ווערט-RP‏שפּריכװערטערמיטבאַצירטאָנגעפּיקעװעט,

דאַאיךװעלזייפוןאייניקעפאָלקס-אוצר.פונעםלעך

גאָטגיט)TP‏)שטויסטTP‏בוקעטװאָסPI‏,אַברענגען:

אַאיזגעלערנטערגרונטלאָזעראַהערנער".קייןנישט

שכל".באַגרענעצןאַפוןסימן

איבער"אינטערנאַציאָנאַלערדעראיזאינטערעסאַנט

דערשיי-דישפּריכווערטער.פוןסעמאַנטיקדערפוןרוף

מענטש,אַביישפיל:צוםפאַרשפּרייט.שטאַרקאיזנונג

)יידיש(;אייזןפוןשטאַרקעראוןפליג,אַפוןשוװאַכעראיז

אַפוןצאַרטעראוןשטייןאַפוןשטאַרקעראיזמענטשאַ

פרוכט.זייערלויטRB‏מעןשאַצטביימער)אַפגאַניש(.בלום

“NB‏ווערטגאָלד)רוסיש(.אַרבעטזייערלויט---מענטשן

)אוזבעקיש(.אַרבעטמענטש---איןפייער---אַאיןגעשאַצט

ש.ל

MPV‏פראַגמענט,דאַזיקןדעספוןמחברדער
איןסאָוויעט-רוסלאַנד,RP‏שטאָט,גרויסעראַאין

פּראָפּעסאָראַגעוועןעראיזיאָרןפאַרגאַנגענעדי

הויך-סאַוויעטישעראRPַ‏ליטעראַטוריידישערפון

איבערגעגעבןאונדזהאָטאַרבעטדיקונסט.פאַרשול

פאַרדראָסיקאיזעס.קדימה*-טוער.אָנגעזעענעראַן

אינ-גאַנצעדיפאַרעפנטלעכןנישטקענעןמירNAD‏

אָרט.איןמאַנגלצוליבאַרבעט,טערעסאַנטע

רעדאַקציע

אַן—אַפאָריזמעןגלייכווערטלעך,שפּריכװערטער,
קלוגזאַכלעך.געפּרעסט,קורץ,פאָלקסיחכמה.פוןאוצר

לעבנס-ענינים;אַקטועלסטעזייבאַהאַנדלעןשאַרפזיניקאון

DT‏לעבןדעםכאַראַקטעריזירןאוןפאָרשטעלונגאַגיבן
באַ-לעבנס-דערפאַרונג.זייןדענקען,אַרטזייןDNOP‏אַ

“YPN‏דיאיז--גאָרקימ.זאָגטבאַלערעוודיקזונדערס
בילדערישקייט.RN‏װאָרט-געפּרעסטקײטדינאָמיע,

פאָלקס-כאַראַקטערדערגייסט,דערגעניאַלקייט,,די
דערבאַהויפּטעטשפּריכווערטער*זיינעRP‏זיךאַנטפּלעקט

פונדאַמענטאַ;אָן1)בעקאָןפרענסיספילאָסאָףענגלישער

זיךקלעפּטשפּריכװאָרט,אַאָןהויז.קייןנישטזיךבויט
פאָלקס-פונעםארויסגעבראַכטווערט=ריידקייןנישט

מויל.

)14טייזןופףוס)

פאַרזדיגעפּייניקטע,דיאוןפּייניקערדיבייגענומען,

עבר.ווייטןמענטשסדעםDN‏אינסטינקטןירשנטע

דיקטאַטורן-ליליפּוטןNIP(‏דיקטאַטורן,גרויסע"צוויי

שקלאַפעריי.אויפגעלעבטהאָבןאכזריות(,RP‏גרויסאָבער

צו-יאָרןטויזנטערפוןגעשפּענסטגעזעלשאַפטלעכןדעם
פאַרזפיזישאוןמאָראַלישדיװאָסגעשעןאיזגוטריק.

TT‏אָפּגעשאָקלטטיילוייזהאָטמענטשהייטװוּנדעטע
זענעןגעשפּענסטמאָנסטרועזןדעםפוןשפּורןדערפון.

פאָרמען,פאַרשידענעאונטערגעבליבן,טאָגהיינטיקןביזן

געזעלשאַפט.מענטשלעכערדערפוןטיילאַאין
אויךאַזױאוןפאָרמען,פאַרשידענעRP‏ליטעראַטור,

קאָמ-NOY‏מענטש.פוןקולטור-וועגדעםבאַגלייטןקונסט,
אַרױסגע-זענעןקונסטליטעראַטור,מענטש,פּאָנענטן:

לייטערונגס-דורךזענעןאוןפּרימיטיוו.פונעםװאָקסן

אויסדרוק,ראַיעלסטןערלעכסטן,צוםדערגאַנגעןפּראָצעסן

קלאַסיציזם.צו
זיךהאָבןאויסדרוק-פאָרמעןדיאוןTP‏בייטןצייטן

עלאַ‏PR,ןעגנולדנאַװמוא‏YON PR WANגעביטן.NP‏
שעקספּיר,תוכיקע.TNO‏עסענץ,דיTNI‏בלייבט;איזמען"

זייןפוןווייטנאָךזענעןבעטהאָוועןאוןאַנדזשעלאָמייקל

טויט.

סאַפּיענס",האָמאָדערNIP‏אַזהאָפן,צובלייבטעס

-אַראָמ-שיטעןאַןופ‏RVI OWדערגרייכןצוערשטועט

זוכןצוראויװערןװעטעראיידער,קלאַסיציזםלישן

צוקונפט.דעראיןגייסטפוןעליותדיRP‏אַנדערשקייט

תשמ"א--1891יוני-יולי e‏בלעטערמעלבורנער61



מלאךאַשויןװאַרטדאָרט
באַשטימט,TS‏איזדאָס

קלייד.געקראַכמאַלטןווייסאין
טאָג,פאַרןטיףערעמיטrP‏נייגטער

פרייד.שעלמישערמיטשמייכלטאון

גרייט,איזמלאךדער
וויג,דיאיזגרייטאון

סתם,NYA‏בלעקעצטזמרלאַ
ציג,נאַרישעאַניגוןsW‏בענקטאַזױ

תם.אַוויבלויאויגןמיט

שרעק,PP‏ניטהאָטIW‏אַװעק;איזטאָגדער

צוריק,ערקומטפרימאַרגן

נאַכט,פינצטערערדערלהכעיסערטוטדאָס
ציג...נאַרישערדערלטובה

גיגאַנטןHP‏װאַלד&

װאַלד,אַ
גיגאַנטן,ביימערפון

גרינעמיט

קעפּ,צעשויבערטע

סודלט,זיך,סודלטזיך,סודלט
FIH‏מיט

סטעפּ.פוןגעקומעןװאָס

TRV רעד‎
ADM ABI אקוודליוו‎

pon ןופ‎

וועגן,אַלעווייסטSD‏

געטראָפןנישטאַמאָלערהאָטצי

בלאָנדזשעטNYD‏װאָלקןאַ

רעג?מיט

אַמאָלערהאָטצי
געטראַפן,נישט

װאָלקן,אַ
SIMA‏װאָגלעראַ

בוזעםזייןאיןטראָגטװאָס

גרויען,זיין

האַרץ,אַ

געוויין?..מיטפול

װאַלדדערזיךוויגט
גיגאַנטן,פון

PYB‏צעשויבערטעגרינעמיט

צווייגןדיRP‏פילאַכטאון

--עטיירפּשעצ=

הפקרמיט

סטעפּ..פונעםווינטדער

ראָזענבערגיעקב

שפּיל...קאַרטןNIN‏

נאַכט,דערמיטטאָגדער

געמאַכט.קערטלאַהאָט

וויין.דערגערויטלטהאָטטישאויפן

קאָןאיןהאָטטאָגדער
איינגעשטעלט,זוןדי
געביין.שװאַרצןאיר=נאַכטדי

שפּילאַאיזאַװעק

װאָרט,אַאַןשאַרף

האַנט.דיפאַראַטןחלילה

קאָרטאַאיזטישאויפןגעפאַלן

קאָרט,אַנאַך

געװאַנט...שעהןDP‏קאָרטאַ

טאָגאTSOַ‏אָפּגעשפּילטאַזױ

נאַכטאַמיט

--ייווצםעקינוואָטראַק‏ASDטסאַפּסיו

אַװעק,שלאָפןמידעאַאיזנאַכטדי

קריי...אגעגעבןהאָטהאָןווען

אַװעק,איזטאָגדער

וועגאייביקןזיין

יאַריד.גרויסןפוןלעבןצום

זוןדיפליטפאָרוים

שטראַל,ליכטיקןאַאיף
ליד.גאָלדענעםאַאיןגעשפּאַנט

נאַכט,דערמיטטאָגדער

געמאַכט,קערטלאַהאָט

וויין.דערגערויטלטהאָטטישאויפן

קאָרטןאיןהאָטטאָגדער

פאַרשפּילט,לעבןזיין

געביין..שװאַרצןאיר=נאַכטדי

צית.-.נארישערדערלטובה

טאָג,דעראויגןדימרוזשעטאינדרויסן

פאַרגייט.הימלאויפןזוןדי

שיף,גאָלדענעראַאיףאַװעקזישווימטאָט

קלייד.בורשטינענעםברויןאין

אַװעק.זיךשלייכטSP‏זקןאַווערטטאָגדער

שפּעט,סיווערטשעפּטשעטזייגערדער

קאפּיטעםזיינעאויסערציטבאַלד

בעט.ליכטיקןאיןאים...ביי
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ווערטזייטצווייטערדערפוןכלל.פוןהינטערגרונטדער

מאַסע,פּנימלאָזעראַאיןצונויפגעגאָסןכללאַפוןבילדאַ
PR IWטניפעגטנורגרעדאָפ‏PTשזאַמיארעדטשינ‏

.ןכייצנעק‏WN YONIדערגיטװאָסאינדיװידואַל,אַןפון

פּערזענלעכקייטאינדיווידועלעדיפאָדערגרונט,דער
געשטאַלטיקונג.כללסדעםפוןמוסטעראַווערט

האָטסאַפֿיענסיVON,‏היינטיקערדעראַזווייסן,מיר

עװאָלוציאָ-TP‏פוןמשךRP‏עטאַפּןOJ‏אַאַדורכגעמאַכט

אַנדערש,היינטעראיזביאָלאָגישNIP‏אויפשטייג.נעלן

אור-מענטש.פונעםNV‏זייערנישטתוכיקTNI‏

מע-מענטשנסדעםגעפאָרשטברייטהיינטװוערןעס

באַאיינפלוסטאָנרעגונגען,זיינעDP‏רעזולטאַטןדישים,

מענטשדערNI‏טאָג,גרויסערדעראָבעראַרום.זייןDN‏

,מענטש"נאָמעןדעםשטאָלץטראָגןצוראויזייןזאָל

ימען.זיבןאוןבערגזיבןהינטערנאָךזיךגעפינט

פאָרשערדיNO‏פּרוּון,קונסטאוןליטעראַטורroy‏

דיצואַנאַליזןזייערעמיטדערגייןלאַבאָראַטאָריעס,אין

זיךבאַמיעןזייפּסיכיק.מענטשנסדעםDN‏טיפןטיפסטע

דעםפוןשיכטאונטערןבאַהאַלטענעTNO‏אַרויסצוברענגען

“NID‏זיךלאָזן,נישטפוןסיסטעם,זעלבסט-פאַרטיידיקונגס

אויפןמעגלעכקייטן,זייערעלויטעסאַנאַליזירןזידעקן".

םעד‏JON MTלאָזן,אַנטדעקונגען*זיערעפוןסמך

אויס!זעסטוNU‏קוק!מענטשן:

ליטעראַטורPYT‏גענוג?דאָסאיז—פראַגעדישטייט

פולןצוםמאַקסימום,צוםדערגרייכן,שפיגלי-בילדמיטן

יחיד---כלל?מענטש,פוןקולטור-גאַנגוועגןבילדראַיעלן

“DIS‏אַפוןגרענעצןדיRP‏פאַרבלייבןליטעראַטורדאַרף

“AY‏עסNM‏אָדערפינקטלעכקייט,אָןניק-דאָקומענטאַציע,

געשיכטע?געפעלשטע—צייטאונדזערRP‏שעט

ליד,קונסט:אוןליטעראַטוראַזאויספיר,דערקומט

אויס-דאַרפןטאַנץ-אויסדרוקן,מוזיק-אוןעסיי,דראַמע,

אַװעקשטעלןדאַרפןTY‏וועגווייזער.DT‏ראָלדיפירן

װיריכטונגדיווייזןזאָלןוועלכעוועג-צייכנס,גייסטיקע

דערצפון,אויףפירטוועגדערשאָסײ:אַאויףצייכנס

פירטער--nya‏בלינדעראַאיזדעראוןדרום,אויף

אַכט!איןנישטאיםנעםנישט.ערגעץאין

אויסדרוק-דיNAP‏זיךבייטןעסאוןזיך,בייטןצייטן

נאָךקלעטערטמענטשדערתוך.דערנישט—פאָרמען

“BR‏אַאיזTNO‏עװאָלוציע.DN‏לייטערTo‏אויףאַלץ

פרי-אַצוצוריקפאַלןפוןפריינישטפּראָצעסמעלעכער

צושטאַנד.ערדיקן

7D(‏שיף-ברוךאַאָדערפייעראַבשעתביישפּילן:

אוןלעבעדיקעאיבערגעטראָטןמענטשןהאָבןטאַניק"(

פּייניידיRP‏לעבן.אייגןזייערראַטעװעןצוכדיטויטע,

,גולאַגס",נאַצישעדיRP‏מאָרד-לאַגערן,אוןקונג-

נאָכמלחמהדיקןRP‏פּרעמיער)געוו.ציראַנקעוויטשןלויט

RP‏באַלדאיז--קאַצעטניקשרייבערלויטןאוןפּוילן(

,אַראָפּגעפאַלןגיהנום-באַדינגונגעןדיפוןטעגערשטעדי

האָטאויבערהאַנטדיציוויליזאַציע".DN‏שיכטדינערדער

)16טייזףיואףוס)

ויכטיקייטגרעסערעראַפוןאיז--כללצייחיד--

אַנאַזWO‏פאַרגרעסער-גלאָזאונטערןװערןצוגענומען

?תונקסמעקיטכיר‏Iןעמוקןענעקוצידכב,ןריזיל

בילד,באַגרענעצטאַשפּיגלאַווייזטMOJ‏מירוי

דערוועןפאַרשווינדטבילדגעזעענעםפוןדויערדעראון

רעאַיווערט,זע-פעלד".שפּיגלסDN‏אַרױסגייטאָביעקט

דערנישטDNA‏--אימאַזשXI‏מיטפאַרטוישטליטעט

דאַרףבילד,פולאַבאַקומעןצוכדימעטאָד!דאָזיקער

פאָרשטע-וויזיע,נאָרגלאָז,באַזילבערטנוצןנישטמען

-=‏JONלעיאַר‏PINטציטשעגעיציאוטניא,טפאַרק-גנול
TNO‏זוכןאיןמאַין.ישPP‏פאַראַןנישטס'איזווייל

זיךדערגריבלעןפּרוּװוןמעןדאַרףתמצית,ממשותדיקס

פּסיכיש-עמאָציאָידיאויסגעפינעןמהות;אינערלעכןצום

װאָסTNO‏קאָנסטרוקציע,זייערRT‏,שטאָפןנעלע

טרייבזדיכלל;DN‏אוןיחידפוןמעשיםדיבאַװעגט

געזעלשאַפט,דערפוןגאַנגאויפןNWT‏וועלכעקרעפטן

דערװירחבותן,ברייטערעצוגרענעצןענגעאירעפון

ים.צוםפליסטטייךאַפוןשטראָם

זע-יחיד---כלל,פוןהשפּעהקעגנזייטיקערדערNTYT,‏

טעאָריעאייןטעאָריעס.קעגנזעצלעכעצווייפאַראַןנען

,אויבערמענטש".אַןפוןפילאָזאָפיעדעראויףבאַזירטאיז

קלאַס".,הערשנדיקןאַאויף—צווייטעדי

,באַדינגונגעןאַזלערנט,טעאָריעמאַרקסיסטישעדי

זענעןבאַדינגונגעןאַזמענטשן?;פוןבאַװוּסטזייןדעםשאַפן

לאָגיקאייזערנעדיאיזNIT‏פאַקטאָרדאָמינירנדיקערדער

זייערװישטרעמונגען,דיאוןנויטווענדיקייטן,דיפון

איזיחידדערוועלכןפוןלייםדאָסשאַפןרעזולטאַט,

אַאַנטװיקלעןצומסוגלזענעןבאַדינגונגעןאַזגעבויט;

פירער.אַפוןמדרגהדערצויחיד

שטאַרקעראַאַזלערנט,,אויבערמענטש"-טעאָריעדי

גע-דיפירןקעןאויבערמענטש,דערריכטיקער,ווילן,

פערד.זייןפירטקאָוּבאָיאַויWO‏דערבייזעלשאַפט

YP PNךעלטקניפּטשינןענעזסעיראָעטעדייבזאַ‏.“YA‏
גילדערנעםדעםאיןאמתדערזיךגעפינטוויינטלעך,

אויסווירקקעגנזייטיקעראַפאַראַןאַלעמאָלס'איזמיטן.

פאַררייףווערטכללדערוועןאוןכללRP‏יחידצווישן

איניציאַטיוודינעמטװאָסיחידדערקומטענדערונג,NI‏

קונסטאוןליטעראַטוראַזדרינגט,דערפוןהענט.דיאין

דערמיטTP‏פאַרנעמעןצואַלעמעןDNA‏מחויבזענען

אויסווירקן.אירעאוןסטרוקטורגעזעלשאַפטלעכערסאָציאָ

קלאַנג-אוןפאַרבװאָרט,DNIF‏נאַרונגס-שטאָףדערװי

פון,באַשייד*דערקומעןדאַרףדערנאָךערשטגעמעלן.

דיאוןאָבסערװאַציעס,פוןאַנאַליזדער,שפיגל"-בילד,

פונדאַמענטאַלעדאָסיחיד,וועגןמסקנותאויסגעפונענע

געזעלשאַפט.דערפוןבוי"קעמערל

זכ-אַפילועסיי,ליד,דערציילונג,זענען:מיטלעןדי

פוןראַםדעראיןיחידדעםרעפלעקטירןזייאויברונות

פאָדעםדעםמעןציטנעכטנסדיפוןגעווען".אַמאָלYNO‏

מאָרגן.פאַרן--היינטדעםפוןאון---היינטדעםפאַר

געפינטגעשילדערט,ערלעךאוןגוטװיבילד,אַהמשך.

פעלטעסאויבאַבסטראַקט,אַןפוןדימענסיעדעראיןזיך
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לעוויןמ.י.

געזעלשאפטאוןיחידקונסט,ליטעראַטור,
}באַטראַכטונגען(:

שטרעמונגען,באַהאַלטענעפוןטרוימען,פוןגאָרציגען,

מאַטערנדיקעDNI‏לייזונגאידעאַלעNI‏דערגרייכןצוכדי

ריכטיקןאַ,פאָטאָסטאַט*דערגיטצילעבנס-פּראָבלעמען?

KNIT‏אַרוםוויברירטװאָסלעבנס-ריטעם,פונעםבאַשייד

ווירקלעכקייט?טאָג-טעגלעכערRP‏

פוןדורכלויכטאַקונסטאוןליטעראַטוראיזאפשר

אוןשיין-ביידעגיבןציװעלט?אינערלעכעראונדזער
ממשותדיקע,TNO‏איבערריכטיקישןוווילקלינגענדיקע

ידטימןטייקניישיד;עטקעלפּטנאַטשינ‏INI ONTאון

טסנוקןפראַד‏PUKזיא‏ONT DINצוגלייך?אויסקרומענישן

סיייחיד,פאַרןסייוועגווייזערדיNAT‏ליטעראַטוהאון

כלל?פאַרן

קאָמפּאָנענטןצויידיפוןוועלכעקשיא:אַנאָךאון

מסוגלזייןNY‏איךאַזפּרעטענדירן,נישטקעןאיך

אויס-נישטדעםאויסמעסטןאוןאַלזײטיק,אַרומצונעמען

-יפעכלעווןטנענאָפּמאָקריפעלאַ‏ND nowמעסטבאַרן

באַהאַנדלעןDJ‏אָבערװעלRP‏עסיי.דעםRP‏גורירן

RT‏עצמדיקייטזייעריכולתןמיינעלויטבאַלייכטןאון

צונויף.זייבינדןװאָסשייכותן

פאַרשװוּנדףאוןאויפגעקומעןזענעןטעאָריעססךאַ

“TVI‏צוכדיגעװאָרןאויסגעפעכטזענעןוויכוחיםסךאַ

ליטעראַטוראיזװאָסדעפיניציע:ענטגילטיקעדיגרייכן

געשטאַל-דעראויףאויסזיךזיווירקטװיאוןקונסט;און

כלל.דעםפוןאוןיחידפוןטונג

אַלגע-פוןפאָטאָסטאַטאַאָפּשפּיגל,אַןליטעראַטוראיז

איבערלעבונ-פּערזענלעכעגעשעענישן,היסטאָרישעמיין

*

טרעדנוהראָי‏POP LINNאָנהויבאוןניינצענטןסוף

טערי-דעראויףמזרח-אײיראָפּע,RP‏קולטוריידישעדיאיז

װױבלויזנישטאימפּעריע,צאַרישערדערפוןטאָריע

RT‏יידיש--צװײײשפּראַכיקעאַדורות-לאַנג,פוןבמשך

‏TDטנענאָפּמאָק‏TP VINאַמיטWP‏נאָר--העברעיש

רוסיש.לאַנדישפּראַך,דער

ספּע-TNO‏האָטה..י.צװאַנציקסטןפוןאָנהויבמיטן

אָנגעהויבןרוסיש-קאָמפּאָנענטדעםDP‏געוויכטציפישע

גע-שנעלאיזאוןאויפגעקומעןאיזעסשטייגן,

יידישערדערצװישןרוסיש-ריידנדיקעשיכטאַװאַקסן

יידיש-טאַלאַנטפולעבאַװיזןTP‏האָבןעסאינטעליגענץ.

יידישרוסישעאַפּובליציסטן,אוןשריפטשטעלעררוסישע

איזTNO‏זאַמלביכער.אוןצייטשריפטןװאָגיקעפּרעסע,

געוויסעפאַרבונדןהאָטװאָסבריק,לעבעדיקעאַגעווען

זענעףװועלכע--יוגנטיידישערדערפוןשיכטן

אָפּגע-געװאָרןמאָס,גרעסערעראָדערקלענערעראRPַ‏

DT‏פּראָבלעמאַטיקדערמיט--יידישפוןפרעמדט

צוקונפט,TP‏פוןפאַרגאַנגענהייט,TP‏פוןפאָלק,יידישן

קיום.DNI‏ראַנגלענישןזיינעפון

ביסלעכ-ארוםKU‏איזפּעריאָדיקיידיש-רוסישעדי

קולטור,יידישערDN‏צענטערשאַפנדיקעראַגעװאָרןווייס

געזעל-NT‏געשיכטעפוןגעביטאויפןבאַזונדערסגאָר

געדאַנק.שאַפטלעכן

ידיש-רוסישןדעםDN‏נעמעןגלאַנץדיצװישן

דערכלקודםװערןדערמאָנטדאַרףקולטור-צענטער

דובנאָוו.שמעוןהיסטאָריקעריידישערגרויסער

221טייז,סעוואלס.הזופ"טייקשהכולמעשידייעשיטעיוואַס,

יאָריקער07דערפוןירושהדיאיבערנעמעןבלויז

גע-ייהישעהיגעאַלעDN‏ירושהדיאויךנאָרשקדימה",

אינסטיטוציעס.יידיש-קולטורעלעאוןזעלשאַפטלעכע
x‏

יונגעאַמאָליקעדי—מירוועןצוריק,יאָר63מיט

דעםדערזעןהאָבןטוערקולטור-געזעלשאַפטלעכעיידיש

‏DR PONDיידישןפוןחורבןגייסטיקןאוןפיזישןברויסן

שפרודל-פויליש-ליטווישןפוןפאַרניכטונגדיספעציעל

איזאַלעסאוןאַלץאַזגעטראַכט,מירהאָבןיידנטום,דיקן

RMA‏געשטעלטגלייךזיךמירהאָבןדאָך:אוןפאַרלאָרן.

אויף--בויעןאוןבאַנייעןצואָנגעהויבןאוןפיסדי

לעבן,נייאַ--חורבותפיזישעXP‏גייסטיקעאונדזערע

יידי-פאַרצויגטעראַאיןאויסגעדריקטrP‏האָטNo‏

זיךהאָבןמירA‏ערטערדיRP‏קולטור-אַרבעטשער

ביישטייערונגגרויסעאַגעגעבןשטאַרקגאָראוןבאַזעצט

מדינת-פוןאַנטשטייןצום--פיזישRP‏גייסטיק—

האָבןבפרט,מעלבורן—אויסטראַליעRP‏אויךישראל.

--ןטלאַהוצנייאעיגרענע‏PRחוכטרעייטשעגייברימ

האָטװאָסאַמאָל,גרויסןאונדזער=מאָסגעוויסעראRPַ‏

װאָרט,יידישןדעםמיטישוביידישןהיגןדעםבאַרייכערט

קאָ-אַלעRP‏אַרבעטקולטור"געזעלשאַפטלעכעיידישע

ניואַנסן.אוןלירן

אקדימה"פוןיאָרyaY‏דעםRP‏דעריבערלאָמיר

‏TR PNYיאָר63מיטװיאַזױפונקטאָפּטימיסטישזיין

מיטאַזגעפילן.טיפסטע.דימיטדורכגעדרונגעןזיין

דילייזןצוהערמעגלעכןקענעןמירװעלןוועגןנייע

געאײיניקטןאַמיט—װעטװאָספּראָבלעמעןאַלטע
קול-יידישעדיאויסברייטערןNP‏פּראָנט-פאַרפעסטיקן

קולטורזגע-יידיש-ענגלישדימיטצוזאַמעןטור-אַהבעט

אָרבאַךי.טעטיקייט.זעלשאַפטלעכע
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וועגן

אָרבאַךי.

נייעאוןפּראָבּלעמעןאלטע
אַרטיקל()דיסקוסיע

TNO‏סייNT‏פּאָזיטיוועTWO‏סייאױיסטראַליע,RP‏ישוב
אונדזערפוןצוגאַטגנייערדאָזיקער.הערנעגאַטיווע.

בעסערNIP‏ועטאוןאויסווירקןבעסערזיךװעטאַרבעט

אי-דאַרפןװאָסדורפערטןדעםפוןווערןאויפגענומען

אַקטיוויטעטן.יידישעאונדזעהעבערנעמען

וועגןפאַרשייהענעדורך—איבערטראָגןדאַרפןמיר

יירי-אונדזערעמינהלעך,אוןשריפטלעך—אופניםאון
גענגליש,—לאַנהס-שפּראַךדערRP‏קולטור-אוצרותwy‏
נאָכפאָלגעראונדזערעמעגלעכקייטדיגעבןועטװאָס
קולטור-שאַפונגען,יידישעדימיטבאַקענעןצוזיך=
RP‏געשאַפןהאָבןעלטעריזייהעסאוןזיידעסזייערעװאָס
זייערפאַרשטאַרקן—מאָסגעוויסעראRPַ‏=אַרוםאַזױ

קול-יידישעדיצואוןפאָלקיידישןצוםצוגעבונדקייט

ידןפאַשטאַטלוזער‏PR Vyװאָסבפרט,טור-אוצרות
יורשים.אונדזערעמיטשותפותדיקייטאוןקרובהשאַפט

יידיש-געזעל-:טעגלעכעראונדזעראיןדאַרפןמיר
מיטגרויסןצואויפהערןזיךקולטור-אַרבעטשאַפטלעכע

זענעןIRO‏פאַרגאַנגענהייט.אוגהזערפוןאויפטועכצןדי

צוריק-נישטמערליזדערזיךוועלןאוןנישטאָמערשוין
דיוועגןטאָןאוןריידןמעראוןמערדאַרפןמירקערן.

צווישןסינטעזאַגעפינעןוועגן,אוןפּראָבלעמעןאיצטיקע
DT‏פּראָבלעמאַטיקיידישערדערמיטנעכטןגרויסןהעם

ייהיש-גע-אַזמעגלעכקייט,דיגעבןדאַרףװאָסהיינט,

האַנטAP‏קענעןזאָלקולטורזאַרבעטזעלשאַפטלעכע
קולטור-געזעלשאַפּטלעכעריידיש-ענגלישמיטהאַנטביי

טעטיקייט.

ישובייהישערהיגערדעראַזגעדענקען,דאַרפןמיר

,קדימה*-עקזיסטענץיאָריקער07דערפוןמשךNP‏האָט

געזעל-יידישעדיNO‏אויסגעשטאַלטיקטאַנדערשזיך

האָבןדורותפריערדיקעדיDN‏קולטור-טוערשאַפטלעכע

זען,אוןבלינדזייןנישטדאַרפןמירזען.געװאָלטאים
אַמאָליקעדיפוןזאַפטןיידישיסטישעNT‏יידישדיאַז

אויסעראוןשקדימה"הערבייקולטור-טועראיצטיקעאון
היוויילשװאַכער,WNP‏מאָגערערווערן—אקדימה"דער

דיאַזסמנים,ROY‏מיטאויףאונדזווייזט—רעאַליטעט
נאָכ-זיינעאוןדורפערטןהעםפוןשפּראַךנאַציאָנאַלע

ענגלישײווזייןוועטפאָלגער

באַדינגונגעןעקזיסטירנדיקעדיפוןאָנבליקאין

שאַפןדאַרפןמיראַזזיין,שעההערפוןגעבאָטדערדאַרף
קולטור-געזעלשאַפטלעכעאַיאָריובלאקדימה"העםXP‏

העראַרוםישוביידישןהיגןNP‏שיכטןאַלעפוןאייניקייט
קולטור-אָרגאַניזאַציענאַציאָנאַלערייהישערגרויסער

יידיש-נאַציאָנאַלןקעםשטאַרקןקעןװאָס“PTPMA.‏
גישטדאַרףװאָסדורפערטןדעםבייבאַוווּסטזייןקולטור

איזבלעטער"..מעלבורנערנומער52-טןהעםRP‏

פוןיובל07-יאָריקןהעםגעווידמעטאַרטיקלאַןגעווען
אַהטיקלהעםאיןזי".07אוןמיר.03נ.א.אקדימה"

מירזענעןצופראַגע:דיגעװאָרןאַוועקגעשטעלטאיז
מעכטיקןהעםקעגןדורפערטןאונהזערפאַרהיטןביכולת
פערטערדערקולטור?אַנגלאָדסאַקסישערדערDIT‏שטראָם

ירושהדיאיבערנעמעןדאַהפןRO‏דידאָך,זענעןדור

הערDN‏אַרבעטקולטור-געזעלשאַפטלעכעwa‏07פון
איןאַזגעװאָרן,אָנגעמערקטאויךאיזהערביי,קדימה"?

פערטן,אונהזערפוןפּראָבלעמאַטיקדערמיטשייכות
העםוועגןדיסקוסיעאַפירןאַנהויבןמירדאַרפןדור"

דעםפוןאַנדערשקײטדיאיז,צומיינט:װאָסיסודהויפט
מעלהא—טעכטעראוןrP‏אונדזערע—דורפערטן
יידישאַפוןWA‏ווייטערדיקןדעםפאַרחסרוןאַאָדער

אקדימה"דיװאָסטעטיקייט,קולטור-געזעלשאַפטלעכער
יאָר!07פוןמשךNP‏אָפּגעהאַלטןהאָט

זאָגן:איךווילדיסקוסיעהערצואַריינפירmop‏

דיאויךNO‏יאהש-שטימונגעןXN‏איינזאַמקײטדי
דריטןפוןקולטור-טועראונהז:צווישןאָפּגעזונדערטקײט

גרויסקייטדייהעwoN‏אשר---דורפערטןהעםמיטחור
פוי----פאַרשניטענעםבייםקולטוריידישעריידיש,פון

מיראַזדערצו,הערפיהטהאָט---יידנטוםליש-ליטוויש
געמישאNPַ‏אויסTP‏דריקןװאָסדילעמעס,פאַרשטייען

אונדזערעאַזמורא,אוןבטחוןפוןשאָטן,אוןליכטפון
קולטוריידישעראוןיידישפוןפּאָזיציעסאויפגעבויטע

מירTNIP‏ציפראַגע:דיזיךמירשטעלןזיך.װאַקלען
זוכןמירדאַרפןאָדערוועגן?אַלטעדימיטקאָנטינואירן

װאָסאויפגאַבן,אַלטעדידערפילןצובכדיוועגןנייע
אקדימה"?הערENI‏פאָרשטייען

אַראָפּרעדןבלויזנישטאיזאַרטיקלדיסקוסיעyP‏
פּאָראַאָנדייטןמעגלעךווייטווינאָרהאַרצן,פוןזיך

פאַראָנהעגונגאןזייןדאַרפןװאָסענינים,קאַרדינאַלע
יאָר07נאָךטוער:,קדימה*שפּעטערדיקעאוןאיצטיקעדי

גרויסןאַמיטאַרבעטקולטור-געזעלשאַפטלעכעיידישע
פוןצוקוגפטדערמכוחאיזװאָסווייטער?װאָספאַרנעם,
יידיש-אוןיידישעדיפוןקאָנטורןדימכוחאקדימה",
אונ:בייאַרױסזיךשיילןװאָספאָרמען,קולטורענגלישע

אוןיידישאויףאויסבליקזייערRP‏נאָכפאָלגערדזערע
װײאַרבעט!קולטוריגעזעלשאַפטלעכעיידישענגלישעה

טאָן!מירדאַרפןװאָסאוןהעאַגירן?מירהאַרפןאַזױ

רעקידרעטייוורעזדנוא‏PN PINTמירפאָר:איךלייג
אויסדריקןאַרבעטקולטור-געזעלשאפטלעכעריידישער

העראוןלאַנדאונדזערפוןלעבןדאָסאָפּשפּיגלעןXN‏
יידישןדעםפוןלעבןדאָספּלוסאירער,באַפעלקערונג
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אַרטיק-פינף—אױסטראַליעאיןלעבןיידישפחיהמאַן.

לען.
אויס-יידישןRP‏)באַזוכער—NNAW‏זעעןאַנהערעווי

דראַמעליד,הערציילונג,פאַרצייכענונגען.פינףטראַליע(

אַרבעטףצען--עסייעןשרייבער.אַכטפאַרטראָטן=

העברעאיש.איןאיעס

עסװוּבילדער,17אויךזיךגעפינעןאַלמאַנאַךRP‏

אַהעלײד;SYAD‏סידגעי:ווישטעטהערמאָנטwP‏ווערן

RP‏געלעבטהאָבןיידןNA‏אומעטוםהאָבארט.באַלאַראַט;

RID‏ביזנאָךלעבן

הערהאָטהיינט,XN‏אַלמאַנאַךדריטן,דעםזינט

-גיאןאַןבעגוצסיוראַ‏WS Xגעמאַכטקאָמיטעט“PIA.‏

בלויזהעהשינעןסאיזוועלכןפוןביולעטין,פאָהמאַציע

נומערן.צוויי

אָנ-סךאַמיטאונהז,RNP‏יאָר5לעצטעדיRP‏

זשורטאַלערנסטןאַןאנטוויקלעןצוגעלוגעןשטרענגונג

72זטןבייםwap‏האַלטןמיראוןבלעטער",אמעלבורנער

נחמער.

נישטאונהזבאַפרייטTNO‏אַואָבער,פאַרשטייעןמיר

אויסטראַלישןפערטןהעםאַרויסצוגעבן---חובהעםפון

מיטגעװאַרןגעמאַכטשויןזענעןפּלענעראַגב,אַלמאַנאַך.

65טנכײצעגפּאָטאָה"המידקאידןעוו,קירוצ776‏WWאַ

דערפוןװיאָבער,וױיטערעקזיסטענץ.אירפוןיאָר

זאָלןמירוועןאַװװעק.נישטעסאיזסטאַדיעפּלאַנירונגס ‏

עסועטאָפּהאַלט,פוןסיבותאַלעדיאויסרעכענעןאפילו

“RO‏פערטןהעםאַרױסגעבןDN‏באַפרייעןגישטאונהז

מאַנאַך.

קאָנעןנישטNMYH‏עראַזחשבון,אַאָפּזיךגיבןמיר

דריטערדערNO‏פאַרשידנאַרטיק,.RP‏רייךאַזױיזיין

שויןפעלןעסNO‏סיבה,פּשוטערהערצוליבאַלמאַנאַך,

ביי-RT‏מיטאַרבעטערװאָגיקעלעבעדיקעדיצווישן

NROD‏אָבער,אָנשטרענגונגגעהעריקעראַמיטשטייער.

בייקומעןישוועריקייטןדאָזיקעדיאויךגעקאָנטמען

פראַגעדישטייט,קדימה"הערפוןיובל07-טןצום

טאָג-אונהזעראויףוויהעראַלמאַנאַך.דעםאַרויסגעבןפון

אַההענונג.

LSS oe ow oer oe cae oa oe ter oa =

LL SF EE oa or oar so ay a ce sa a a a co a יייזיז ‎זיsa os so»

עפּעםאויךטאָןקאָןװאָסזשורנאַליסט,,א

אָדערטעקסיאַפירןבלויזאַפילואַנדערש,

אויב--מענטשפרייעראַאיז=שיךמאַכן

זיין".עסnM‏ער

ליפּמאַןוואלטער

זשורנאַליסט(אַמעריקאַנער)באַרימטער

דאָזיךאוןRP,9391‏פּראָיעקטדעםnyp‏אויסטראַליע

מלחמה.דערצוליבפאַרהאַלטן

אIPַ‏מירבאַגעגענעןאַלמאַנאַךצווייטןהעםאין

שרייבער,RP‏טוערגעזעלשאַפּטלעכעפוןגעגעראַציענייע

ראָזענ---טעאַטראַלדעםגיליגיטש;פּעדאַגאָגדעםװי

סעקרעטאַרהעםבערגנער;הערץבעלעטהיסטהעםשטיין;

דיאױךװאַרשאַווסקי.ב.שרייבערהעםאקדימה",פון

מעןניזע.גאָראWAP‏איזאַלמאַנאַךצווייטןפוןטעמאַטיק

פוןפּראָבלעמעןבערגער()ד"רפליטיםוהעגןשויןהעדט

קשיא,אַלטעדיפהעגטמעןאון)גיליגיטש(,הערציאונג

גייטװוּפרעגן:ZI‏אויףנישטהערטדוריעדערװאָס

יונאָוויטש(.)בערגנער;יוגנט?אונדזער

הע-דיווי—בוךRP‏אַרבעטןווזכטיקסטעהיפון

איטאַ-פוןאַרבעטדיאיז—אָפּאגבזישאַצטדאַקציע

דזשענטיל.פּראָפּעסאָראונווערסיטעטליעניש-ייהישן

איזTNO‏ציפערן".פוןליכטRP‏ווירקלעכקייט,אונהזער

RP‏קיבוץייהישןוועגןאױספאָרשונגאויסשעפלעכעeT‏

אױסטראַליע.

אוים-צוםקזמטעסוי---אויסטראַליעייחישעדאָס

טעמאַ-HP‏הערנעגטערט=אַלמאַנאַךצווייטןאיןדרוק

ייהן,מזרח-אייראָפּעאישןפוןפּראָבלעמאַטיקהערצוטיש

וועלט-מלחמה.צווייטערדערערב

איז---אַלמאַנאַךצווייטןנאָכןיאָרפינפאונצװאַנציק

אַלמאַנאַך.דריטערהערהעהשינען7691יאָראין

אויסזיךטיילטזייטן()654אַלמאַנאַךדאָזיקערהער

מיטןסייאוןכאַראַקטער:מיטןסייצוויי,פהיערהיקעדיפון

הערדורךגעװאָרןאַרױסגעגעבןאיזועראינהאַלט.

יובל.55-יאָריקןאירצו“PTA,‏

האָטיאָרןפופציקערהיפוןאימיגהאַנטןהמאַסעודי

האָבןמענטשןגייעאוןאיזנגעאָהדנטביסלעכווייזשויןזיך

געזעלשאַפט-DN‏געביטןאַלעאויףאַריינדרינגעןגענזמען

לעבן.לעכן

‏PIN PWזיךהאָבןאַלמאַנאַךפוןאַרױיסגעבערוהי
פאַרמאָסטן:ברייטער

—עיצקאַדערידטביירש---ןבעגעגטאָהסע

ND‏ישוב,אונדזעראיןמעגלעכקייטדיאיינעםיעדן

זיאסערעכלעוו‏PR LTצוממשותדיקסעפעסהאָט

—ייסע‏WWעמאַרד,גנולייצרעד,דיל---םראָפ

בוך".דעםRP‏פארטראָטןזייןצו

אַלמאַנאַך:פוןצילןדיװעגןנאָךאון
וועלטדעראיןיידןדיגעבןוועטאַלמאַנאַך,דער

אוןישובאונדזערוועגןפאָרשטעלונגגװױסעאַ

גלייכצייטיקכוחות.שעפערישעאונדזערעוועגן

באַשיידענעראַזייןועטאַלמאַנאַךדעראַזמיר,האָפן

דעראיןליטעראַטוריידישערדערצוצושטייער

וועלט".

אָפּטײלונגעןדימיטזיךבאַקענעןצווגענוגאיזעס

פוןפאַרגעםהעםפוןבאַגריףאַבאַקומעןוצוכדיבוך,פון

פןגעשריבןגעשיכטע,RW‏אשקדימה"אַלמאַנאַך:

לייבאַלמאַנאַך(פוןרעדאַקטאָרRN(‏סעקהעטאַר,קהימה"
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אייזענבּודמ.

װאָרטגעדרוקטעTNO‏און-,קדימה"די
זענעןערד,אויףזיךבאַזעצןצויידןפוןswp‏

וועלט.דעראויףערטער,OJ‏אַאיןגעװאָרןגעמאַכט
YPA?‏אונדזדערציילטעסװייאָרן,דרייסיקערדיאין

ק"מ081)אַרוםשעפּערטאָןRNP‏זיךהאָטע"ה,טריוואַקס

100רעביאןופץוביקרעשידייאַןענופעג(ןרובלעמןופ
ערד-מיטאויסשליסלעךפאַרנומעןזיךהאָבןװאָסנפשות,

“AR‏ערנסטעגעװאָרןגעמאַכטNAP‏זענעןעסאַרבעט.
)אַרוםבעריקNP‏ערדאויףיידןבאַזעצןצומיאונגען

מיטפאַרנעמעןזיךזאָלןזיימעלבורן(פוןק"מ54אַ

געלונגענערIWO‏),דערעופות-צוכט.XN‏גערטנעריי

ראַזענטאַל.(ה.נ.פון---עקספּערימענט

צווישןיידןוועגןדערציילטע"השפּילפאָגעלנאַטאַן
שפּיל-4581.יאָרNP‏באַלאַראַט,RP‏גאָלד-גרעבערדי

יאָראיןבאַלאַראַט,.RP‏געװאָרןגעבוירןאיזפאָגעל
Pn .4אַגןופטאַראַלאַבןייקןעמוקעגזיארעטאָפ‏-
יידישPP:‏5581.יאָרNP‏קאָלאָמײ,שטעטלליציאַנישן

ענגליש.איןאַלץגעשריבןאוןגעקענט,נישטערהאָט

5ןענעז,ןעגנולייצרעדןואןעלקיטרא24ַידןופ
ענגליש.פוןאיבערגעזעצט

היס-װאָגיקןאַפאַרמאָגטאַלמאַנאַךערשטערהער
פאַראוצראַןאיזװאָסמאַטעריאַל,טאָריש-קולטורעלן

היסטאָריקער.אַ

העצעמבעראיןאיזיאָר,5פוןאָפּשטאַנדאַןנאָך

עסוועלכןאויףאַלמאַנאַך,צווייטערדערדערשינען2491

ייניב.דערדורךאַרױסגעגעבןאיזער.אַוזיךזאָגט

לויטדערשינעןאיזערשטערדערNIP‏הגםאקדימה",
פוןאָנשטרענגונגפינאַנסיעלעראוןאיניציאַטיוההער

,קדימה"הטוער.

"קהימה"-קאָמי-דעםבאַװועגטהאָטאייגנטלעךװאָס
דישרייבטאַלמאַנאַך?צווייטןהעםאַרױסצוגעבןטעט

רעדאַקציע:
אויסןNW‏איזאױסגאַבעדאָזיקערדער.מיט

אויסדרוקגעהעריקןאַגעבןצוצוועק:טאָפּלטןאַ
tw‏פוןגעביטאויפןאַרבעטפּיאָנערישערדער

איןהאָט,קדימה"דיNAD‏קולטור,יידישעראון

ווייטסטןRP‏אַנגעפירטיאָרצענדליקדרייפוןמשך

צו-אויךצייטאייגענערדערצואוןקיבוץ,יידישן

נישטהאָבןזאָלװאָסקולטור-צושטייער,אַגעטראָגן

באַ-יידישעאַלגעמיינעאַןNIT‏נאַרלאָקאַלע,אַנאָר

דייטונג".

מיטזייטן,544שויןציילטאַלמאַנאַךצווייטערדער
זיךהאָטעסעסייען,אוןדערציילונגעןאַרטיקלען,5

WY‏דיRNP‏ספּעציעלאױיסטראַליע,RP‏געטומלטTNI‏
יידןבאַזעצןפוןפּראָיעקטשטיינבערגסד"רמיטקרייזן

גרעסערעאַדאָאיזדעםוועגןקימבערליי.RP‏ערד,אוֹיף

PP‏געקומעןRP‏שטיינבערגד"ראַלמאַנאַך.RP‏אַרבעט

קולטור-ייהישערפוןפּיאָנערדער---אקדימה"די
פאַרזצואויךהאָטקאַנטינענט.פינפטןאויפןאַרבעט

בוך.יידישןעהשטןהעם---קרעדיטאיראויףצייכענען

אַגעוועןערשטאיזDAV‏געדרוקטעיידישעדאָס

TNO‏דערשינעןאיזעסװעןאַלט,יאָרצעןװאָסערע
אויסטראַליש-יידישערדער7391,יאָרRP‏בוך,ערשטע

אַלמאַנאַך".

העראַזקלאָר,ועהטאַלמאַנאַךדעםבלעטערןפון
אויספירערטעכנישערדעראוןכוחאינספּערירנדיקער

--ןטייז340ןופךובאַ--טקעיאָרפּןטגאַװעגםעהןופ

יאָראַהאָטװאָסseoW‏מלךשרייבערדערגעוועןאיז
ברעגן.אויסטראַלישעדיצואָנגעשלאָגןפריער

ONT זיאךאַנאַמלאַןקיזאָד ‎צונויפגענומעןOMT PN
‎-ראַפטייצרענעיוצטאָהןרובלעמ-שיהייסאָװ,עטסעב
‎ןאַמוינ,ןיקטאַפּןרהאר"דיװןלאַוטקעלעטניא.טגאָמ

mM שרעה ‎פינץ;בעלעטריסט-זשורנאַליסט‎לַאטנעזָאר;
‎ראַהדלאָגסחנפּ NNטוער,‎ עכעלטפאשלעזעגיירעצנאַגאַ

‎-רעהערעייזךאַנאַמלאַםוצטרעייטשעגייבןבאָהסאָװ

‎טימךאַנאַמלאַרעדטלעטשןעמאַוצץלאַ.ןעגנוראַפ
‎-עגרעדןופךעלטעלבידגאָטןקיטנייהםייב,ראָפךיז

 ‎.װיקטאָריעPR ןדייעשיאעפּאָריײא-חרזמיהןופעטכיש‎

אױסטראַליע,וועלטיידישערדערפאַר,אַנטדעקט*
יאָראיןהאָטװאָסהירשביץ,פרץשרייבערהערהאָט

פוןרייזע-באַשרייבונגעןזיינעפאַרעפנטלעכט1
העראיזמעלבורןייהישןפאַרסידנעי.אוןמעלבורן
עספאַרצייכגטעסוייום-טוב,אַגעוועןבאַזוךדאָזיקער

ע"השערישראל,קדימה"-טוער,דעראַלמאַנאַך.KP‏
צופעליקערWX‏מערנישט—TT‏.דאַכט

טאַקע—שרייבעריידישןאַפוןבאַזוךפינפוואַכיקער

נישטפאַרטאָבערהירשביין,פרץבאַרימטערדער

מעלבורן,RL‏דערשיינונגפאַרבייגייענדיקעאַוימער

איןדעצידירטהאַטבאַזוךדאַזיקערדערדאָך,און

קומענדיקערדערפוןליניעדערפוןבאַשטימונגדער

דאָזיקןאויפןקולטור-אַרבעטיידישערמאָדערנער

קאַנטינענט".

צייטנווייז,אַנדערע,I‏געוועןאיזאָבעראויסדרוקדער
‏PRןזיוועגסיורא‏ONT PTהאָטבפרטהיציקער,מעראַ

געוועןאיזעסקאָמוניסטן.מיטדיסקוסיעסספּאַנטאַנע
איז,קדימה"דערDN‏אָפּטײלונגיוגנטדיאַז,צופאַל",אַ

אידעאָלאָגיע,קאָמוניסטישערדערפוןבאַהערשטגעווען
גע-ניטהאָטעסאוןרעאַגירןפּאַסיקגעמוזטמעןהאָט

יוגנטקאָמוניסטישעגערופענעאזוידיאוןלאַנג,דויערט
געװאָרן.פאַרשװוּנדןאיז

געזעל-דעםאויףאימיגראַנטןדיפוןאיינפלוסדער
שפּעטער,NIT‏0491-8391יאָרןדיNP‏לעבןשאַפטלעכן

זיך.פאַרקאַפּיטלאַאיז059175491יאָרןדיNP‏

נומער(קומענדיקןאין)המשך
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ציפּערן.RP‏לאַגערןדיצולאַגערןהיטלערספוןיידןדי

טויזנטעטלעכעאריינפאָרןגעלאָזןTNO‏אויסטראַליעאמת,
מלחמה,דערנאָךטויזנטאייניקעאוןמלחמהדערפאַריידן

קװאָטעאַפּראָקלאַמירטהאָטװאָסאַמעריקע,NP‏אַזױי

יידישע.נישטאוןיידישעפּליטים,פאַר

געשאַפןהאָבן,קדימה"DN‏פריינדRP‏מיטגלידער

“PN‏ספּעציעלעאNIPַ‏שפּעטערRP‏,הילפס-פאָנד"דעם
קראַנקן-דאָקטוירים,DN‏באַשטאַנעןאיזוועלכעמיסיע

שאריתדיהעלפןצואַרבעטערסאָציאַלעאוןשוועסטער

גופא.לאַגערןאײיראָפּעישעדיRP‏הפּליטה

האָטהילפס-פאָנדדערNY‏צייט,זעלבערדערRP‏

לאָקאַלעאַנדערעפאַרהילףאוןדעםDNI‏געלטגעזאַמלט

דודמגןפון.פריינדאָרגאַניזאַציעדיאויךהאָטצוועקן.

“ty‏וועלכעקאָמיסיעס,ענלעכעDNI‏געלטגעזאַמלטאדום

ןעוועג‏PI PRישראל.ארץDN‏געװאָרןגעשיקטנען

סידנעי,קייןאפילוגעפאָרןאדום",דוד,מגןאיןטעטיק

מעגלעכקייטןאָרגאַניזירןצובכדיאַדעלײדאוןבריזביין

DIT‏טראַנספּאָרטןאַמבולאַנסן,אויסטראַליעפוןשיקןצו

רעדיילק‏PIN MNעסנװאַרג,אַנדערXN‏קאָנסערווירטע

מיטגעשיקטהאָטמעןוועלכעמעדיקאַמענטן,בפרטאון

לופט-פראַכט.
גרינדונגס-דיאַזבאַצייכענען.צוװיכטיקאיזעס

פאָר-איזאדום"דודמגןפוןפריינד,דיפוןפאַרזאַמלונג

RP‏,קדימה*דערפוןזאַלאויבערשטןRP‏געקומען

קאַרלטאָן.סטריט,לייגאָן
יענעRP‏האָטע"ה,DPP‏לעאָפריינד,גוטערמיין

,הילפס-פאָנד"יידישערדעראַזפאָרשלאַג.אַגעמאַכטטעג

וויטאַיציניא‏PT PNTגעװאָרןגעגרינדעטאיזוועלכער

סומעהיבשעאַאדום"דוד,מגןדעםיערלעךגעבןװעט

אָרגאַניזאַציעדיבתנאי,יאָר(אַפונטטויזנט)פינףגעלט

איךהאָבגעלטיזאַמלונגען.באַזונדערעמאַכןנישטזאָל

אַןפאַרקויפטװאָלסטפינקלעאָ,דוגעפרעגט:איםביי

געענטפערט,ערהאָט,ניין",—געלט?"פאַראינסטיטוציע

עניןדערזיךהאָטדערמיטאוןגערעכט",ביסט,דו

פאַרענדיקט.

2-טערדערנאָךעמיגראַציעיידישערפוןכװאַליעדי

פריער-NOY‏פוןאַנדערעאַןגאָרגעוועןאיזוועלט-מלחמה

פּױלןפוןאײיראָפּע,RP‏לאַגערןדיפוןכװאַליעס.דיקע

DT‏יידןאייראָפּעישעיאַפּאַן,אוןסיבירדורךאַנטלאָפענע
אוןטשעכאָסלאָװאַקיעדייטשלאַנד,.עסטרייך,סינגאַפּור,
אינטערנירטעאַלסגעקומעןזענעןװעלכעדיאונגאַרן,

-אַרטסיױאיד‏PRטנידעגרעטעפּש‏,PR “NVIדעראויף

באַ-נאָכןאוןבאַטאַליאָנעןאַרבעטסמיליטערישעלישע

איןאיבערבלייבןבאַשלאָסןהאָבןדינסט,פוןפרייאונג

פרייעKPO‏געקומעןזענעןוועלכעדיאויךאױסטראַליע.

פּראָפּעסיעס,פוןרבערבאַןשיפן,אַנדערעאויףמענטשן

בעליפאַרשידענעגעביטן,פילאויףספּעציאַליסטן

YAT?‏נייאַאַנהויבןציל:אייןגעהאַטהאָבןאַלעמלאכה'ס,

לאַנד.פרייעאַאין
אימי-יידישעדיצווישןאונטערשיידןדיפוןאיינער

פריערדיקעRN‏וועלט-מלחמהצווייטערדערנאָךגראַנטן

RT‏פאַקט,דערגעוועןאיזאימיגראַנטןפוןכװאַליעס

רייכןאַגעבראַכטהאָבןאימיגראַנטןדיפוןYNO‏גרויסעאַ

אָרגאַניזאַיאוןדערפאַרונגגעזעלשאַפטלעכערפוןבאַגאַזש

בתי"כנסת,געביטן.אַלערלײאויףלעבןיידישןפוןציע

באַ-סאָציאַלעאָרגאַניזירונג,קהילותחינוך-אַנשטאַלטן,

אַספּעקטן.קולטורעלעדערפענישן,

“NO‏פּאָליטישעאריינגעבראַכטאויךהאָטמעןאמת,
RP‏בולטגעוועןזענעןוועלכעאידעאָלאָגיעסאוןפּעקטן
OJ‏אַאָבערצענטראַל-אײראָפּע,אוןמזרחRP‏לעבןיידישן

פריער.WP‏אויסטראַליעRP‏באַקאַנטגעוועןזענעןזייפון

-עגראָפךיא‏AT INTטאָג-שולע.אַפוןעניןגאַנצןדעם
“NY‏קינדער,דילערנעןמעןזאָללשוןיידישאַזלייגט,

דאָס.פאָדערןעלטערןמענס
האָטאויסגעבראַכן,איזוועלט-קריגצווייטערדערווען

געשטיצט,קדימה"-מיטגלידערDT‏מערהייטגרעסטעדי
װאָ-גלייךהאָבןיונגעלייטיידישעפעלקער.אַליאירטעדי

שונא,יידישןאַלגעמיינעםדעםקעגןקעמפןצולונטירט
אוןבאָנדסגעקויפטפרייוויליקהאָטמעןי"ש.היטלערן

יידןוויפלראַטעװעןצואַזױוימיטלעןגעזוכטאוןאַװ.

דילענדער.נאַציאָקופּירטעדיDN‏מעגעלעךאיזעס
PP‏נישטאיזדאָסWI‏געשריען.האָבןװאָסאיינציקע

אימפּעריאַ-ענגליש-פראַנצויזישעאַןנאָרמלחמהיידישע
דיאון,געזערדניקעס"דיגעוועןזענעןמלחמהליסטישע

ביי-אַאַלס,קדימה"-מיטגלידער.קאָמוניסטיש-געשטימטע
סטאַלין-צוישןאָפּמאַךדעםגעבראַכטזייהאָבןשפּיל

לייזןYK‏וועלכערהיטלער-ריבענטראָפּ,מיטמאָלאָטאָוו
היטלערוועןאָבעראײראָפּע.RP‏פּראָבלעמעןיידישעדי

אָנהענגערסטאַלינסהאָבןסאָװױיעטדרוסאַנד,אַטאַקירטהאָט
סאָוויעט-רוס-ראַטעוועןדאַרף,מעןשטעלונג:דיגעביטן

אָבערגעראַטעוועט".זייןיידןדיאויךוועלןדאַןאוןלאַנד

יידןמיליאָןזעקסאַזגלייבןגעװאָלטנישטהאָטקיינער
גרעסטעדיאַזאופןאַןאויףפאַרניכטעטNAF‏וועלן

אַזאַגעגלייבטנישטקיינמאָלװאָלטןרוצחיםאוןגזלנים

מעגלעכקייט.
האָטוועלט-מלחמהצווייטעדיאיידעריאָרצוויי-דריי

אױסטראַ-אַנדערעRP‏מעלבורנערהאָבןגעענדיקט,זיך
פּלענערמאַכןאַפילואוןטראַכטןאָנגעהויבןיידןwy‏

“TI?‏מזרח-אייראָפּעאישןדעםDRI‏רעהאַביליטאַציעפון
ענדיקן.זיךny‏מלחמהדיNT‏טום,

אויסטראַליש-דיDIT‏איינעגעוועןאיז,קדימה"די
שפּיץNP‏געשטאַנעןזענעןוועלכעאינסטיטוציעס,יידישע

געחלומט,נישטהאָטקיינעראָבערטעטיקייט.דעראָטפון
מי-בפרטאוןאינסטיטוציעסשולן,קהילות,אנשטאטאַז

יד‏PR WRפוןבערגגעפינעןמעןװעטיידןליאָנען
לעבן-געבליבענע.ניסיםמיטהפּליטה,שארית

געװאַרטהאָבןװועלטדערגאָראיבעריידןטויזנטער
קרובים.איינצלנעאָדערמשפּחותזייערעוועגןנייעסאויף

אָדערמוטערזייןאַזגעהאָפטהאָטאיינציקעריעדער

שאריתדיצװישןערגעץ-ווּאיזברודערRIW‏פאָטער,

הפּליטה.
אַלץגעטאָןמיר,האָבןאַליין:TP‏געפרעגטהאָבןיידן
אונדזערעראַטעװעןצוכדיממשותדיק,עטװאָסאָדער

גע-אוןגיהנום?"דעםפוןבאַליבטסטעאוןטייערסטע
דערדאָךTNA‏איךVB.‏ענטפערן:צוROP‏זיךפּרוּווט
פאַרשוועסטער.מייןפאַרNPY‏אַאויףביטעאַלאַנגט
דעםבאַקומעןהאָבאיךביזאָבערפּלימעניקעס,מיינע

האָבןנאַציסדישפּעט.צוגעװאָרןאיזענטפער,גליקלעכן
יידןמיליאָנעןאוןאײיראָפּעמזרחגאַנץויכמעטפאַרנומען

קייןאָןגעװאָרןפאַרשפּאַרטהערמעטישפאַקטישזענען

איזהיימלאָזיקייטיידישעזיך.באַפרייעןצוהאָפענונגwo‏
זענעןיידןמיליאָנעןװאָססיבהװויכטיקסטעדיגעווען

“RP‏אַןאָבערהיים,קליינעאַאפילוגעװאָרןפאַרניכטעט
נאָריידן.צאָלהיבשעראַראַטעװעןגעקאָנטהאָטגענע
געטענהט,האָבןוועלכעדיאפילוגעווען,ניטאיזהייםpp‏
אריינ-אָפּגעזאָגטזיךהאָבןפריינד,יידישעזענעןזיאַז

עטלעכעאריינלאָזןגעוועןמסכיםאיזענגלאַנדיידן.נעמען
מלחמהדיאַזטראַנזיט.פאַרנאָראָבערטויזנט.צענדליק

,דונערא",דיגעװאָרןגעבוירןזענעןאויסגעבראָכן,איז

מערהייטאַמיטגעװאָרן)דערטרונקעןסטאַר*,אַראַנדאָרה
אוןלואיס",סט.,פּאטריה",,סטרומה",פּליטים(,דיפון
געפירטמעןהאָטמלחמהדערנאָךאפילואַנדערע.פיל

9א"משת—1981ילוי-ינוי 5רעטעלברענרובלעמ



פוגאַנדערגעטיילטשותפותTNO‏איז6291איןגאַבן..
זיך.פאַר,התחיה*זיך,פאַר.קדימה*געװאָרן.

,1929ראָי‏PRןרובלעמ‏PPןעמוקעג‏PA PRןעוו
פּרעזידענטדערגעוועןז"לפּאטקיןאהרוןפעטערמייןאיז
דערוועגןדערציילטמירהאָטער,קדימה".פון

ראָיףניפךאָנ.טײקיטעט‏PR PRאינסטיטוציע

דמערפלסיבאַןעוועגרימזיא,לארשי‏PIR PRלעבן
איךאָבעראקדימה",דערפוןצילןדיNYP‏הערןצו

מיט-אירעפוןפּסיכאָלאָגיעדיפאַרשטייןגעקאָנטהאָב
ליטע,אוןפּױלןRP‏שטעטלעךאוןשטעטדיפוןגלידער

yaJ?‏יידישןפרייעןקייןהאָבןTY‏אַזאַכט,RP‏נעמענדיק
נישטאוןגעפילטנישטANIT‏אייגענעםאויףשאַפןאון

געזען.

ישראלדיקעארץדירעגולערבאַקוםRP‏אַזוויסנדיק,
ערעדנאַענעדישראַפ‏PIN PR,הארץ"צייטונגטעגלעכע

פאָרטראַגאַגעבןצואיינגעלאַדןמיךערהאָטליטעראַטור,
RP‏ירושליםחברון,RP‏פּאָגראָמעןאַראַבישעדיוועגן

האָבאיך9291.אויגוסטפוןלאַנדפוןגעגנטןאַנדערע
ןעוועגזיא‏OWT PRאײנלאַדונגדיאָנגענומעןווילנדיק

“RP‏דערמיטמיטאַרבעטאוןבאַגעגענישערשטעמיין

מסכיםנישטביןאיך--למרות,קדימה".סטיטוציע
לייזןצוצוגאַנגזייערRP‏מיטגלידערOJ‏אַמיטגעווען
האָבןגעביטן,אַנדערעאויףאויךאוןפּראָבלעמען,יידישע

מיטאַרבעטןצוזייטןפּאָזיטיוועדיגעזוכטדעריבערמיר

ןעוועג‏PA PR TNשפּעטער,WT‏סךאַמיטצוזאַמען.

אויךRP‏בין)8591:5591(,קדימה"ON‏פּרעזידענט
פוןפּרעזידענטאַלסטעטיקגעוועןצייטזעלבערדערNP‏

װיקטאָריע.RP‏עולמית*עברית,ברית

קוקנ-ניטאינסטיטוציע,יידישעאַאַלס,קדימה",די

אומ-מאָלאַלעגעוועןאָפיציעלאיזזיװאָסדעםNIP‏דיק
אריינגעפירטמאָלXEV‏מיטגלידערדיהאָבןפּאַרטייאיש
סאָ-די)וועןביראָבידזשאַן.ביישפּילן:אייניקעפּאָליטיק.
RP‏געגנטדיפּראָקלאַמירטTNO‏רעגירונגוויעטישע

געגנטאױטאָנאָמעיידישעצוקונפטיקעאַאַלסמזרחMOJ‏

ביטול,מיטאויפגענומעןדאָסהאָבןמאַסןיידישעדיאון
-נאָידטרפב,רעדילגטימ‏AN IP, PR“געפונעןזיךהאָבן

אָרגאַניזאַציע(,פּראָדסאָװיעטישע)אַ,געזערד"DN‏הענגער

װאָסאידייע,פאַלשערדערDNI‏פּראָפּאַגאַנדעמאַכןצו
ףמאַק‏IVT PRאויסנוצןגעװאָלטTNAT‏יעווסעקעסדי

ידןעמוקאַבטייצרעבלעזרעד‏PR PRציוניזםקעגן
מערב-לענדער,אַנדערעאוןענגלאנדDN‏פריינדשאַפט

אויךנאָראקדימה",דעראיןציוניסטןנאָרנישטהאָבן

פאַרלירןגעמוזטציון-קעגנער,אַפילונישט-ציוניסטן,פיל
יעווסעק-דערפוןאָנהענגערדימיטפּאָלעמיזירןצוצייט

בכלל.סאָװיעט-רוסלאַנדאוןבפרטציע
זאַמ-איבעררייבונגעןגעוועןזענעןצייטצוצייטפון

ציוניסטיש-דיפּױלן.RP‏שולןיידישעפאַרגעלטלען
געפאָדערט,האָבן,קדימה"פוןמיטגלידערגעשטימטע

ציש"אָ-צווישןצעטיילןמעןזאָלגעלטערגעזאַמלטעדיאַז
העברעאישפוןקעגנערדיאָבער,תרבות"זשולן.אוןשולן
באַ-געמאַכטמעןהאָטשותפות.NIN‏קעגןגעוועןזענען

שולן!אַלעגעליטן?האָטוערזאַמלונגען.זונדערע

RP‏טאָג-שולעיידישעאַגרינדןפאַרדראַנגדערווען
אין,קדימה*דיהאָטשטאַרקזייערגעװאָרןאיזמעלבורן
געפאָ-האָטזיאָבערפאָרשלאַג,דעםגעשטיצטפּרינציפּ
איך,אָבעראָבליגאַטאָריש.TP‏זאָללשוןיידישאַזדערט,
קעגןגעוועןביןפאָרשלאַג,דעםDT‏איניציאַטאָרדער
דעםפוןקעגנערYNO‏גרויסעאNPַ‏פאָדערונג,דער

דאַןאוןהסכמהדימירפוןדערװאַרטהאָבןפּראָיעקט

מיט-נײטראַלעגערופענעאַזױדיצוגעצויגןזייװאָלטן
צעבראָכןװאָלטןאוןציוניסטןNOW‏,באָאַרד",פוןגלידער

אלייןברויטמיט)ניטהאדם"יחיהלבדועל-הלחםלא,כי
רוחניות.עפּעסאויךפאָדערטמענטשאַמענטש(.אַלעבט

לייענעןווילמזרח-אײראָפּעאוןרוסלאַנדפוןיידדער
יידישןפוןאָפּגעריסןTP‏ניטװילערצייטונג.אַבוך.אַ

ווייטמייל00021אױסטראַליע,RP‏איזערכאָטשפאָלק
צענטערס.יידישעפון

ביבליאָטעק,אַקלוב,אַגרינדןצובאַשלאָסןזייהאָבן
דורכרעדןבאַגעגענען,זיךPW‏מעןMW‏צענטעראעפּעס
ניטאינסטיטוציע.אקדימה"אַגעגרינדעטמעןהאָטזיך.

איז,פאָראויס"הייסטװאָסנאָמעןהעברעישערדערנאָר

-יטסניארעד‏NDעיצאַװיטאָמיד‏PIN WWIבולט,געווען
װאָסװוּנדערקייןנישטלאומי".עבריספרים,ביתטוציע
דערפוןבויעראוןשאַפערסדיהאָבןצוריקיאָר07מיט

קיוםזכותאוןטעםזייעראויךאויסגעדריקט.קדימה*"

הױיפּט:איפ-דיקולטור-היים.יידישערנייערדערDNI‏
לערנען2(אוןהעברעישאויפלעבן1(זיין:דאַרפןגאַבעס

ענגליש.
קאָמיטעט:ערשטןדעםפוןנעמעןדיזענעןדאָס

RP‏אַרבעטערערשטעדיDN‏איינער---הורוויץאייזיק
RP‏שרייבטערװיגעקומען,איזוועלכערישראל,ארץ
יידאַפון)אױטאָביאָגראַפיעלעבן";מייןבוךזיין
"דלאָגןכוז‏WWD PR---,גאָלדזפיבער---װאַנדערער(אַ

טאַפט,מ.מושין,נ.טאַפט,ה.סטאָן,א.ראָכלין,י.אָדער
רוסלאַנד,ישראל,RIP‏פוןPT?‏=הויזיה.ניומארק,א.

איןאיזגאָלדsW‏אױיסטראַליעקייןגעקומעןזענעןוועלכע
יונגעראַבולטגעוועןאיזספּעציעלבלאָטע".װויגאַסדער

ראשוןRP‏בילוייםערשטעדיפון)מאריס(משהדאָקטער,
קאָמיטעטדערגרינדער.,קדימה"דיDN‏איינער---לציון

מענטשןאינטעליגענטע,יידןפוןבאַשטאַנעןבפירושאיז
ןכעלרעניאםעד‏PT PRגעהאַטהאָבןװאָסוויזיעמיט
נאָרגיטנוצןזאָלװאָסגוטסעטװאָסשאַפןצוװילן

דערפוןמיטגלידעראַלענאָרפּערזענלעך,---NOP‏זיי
ןטנאַרגימיאראַפךיואןוא(5600)געט‏yay? PRקהילה
‏PR YOON NXנאָענסטערדערRP‏קומעןװעלןוועלכע

תקופות.ווייטערדיקעדי

מעל-PP‏געקומעןזענעןארוםצייטקורצעראNPַ‏
זיינעגעאַרבעטהאָטוועלכערווערטהיים,שלמהבורן

,עילארטסיואברעמןיארעבירגדלאָג‏?PR TWערשטע
,השומר"DN‏מיטגלידגעװועזענעראַשניידער,אפרים

PIN PRרעטשרערעדרשפא,ןהכ-רבןרהא,לארשי‏
שפּעטעראיזבר-כהןלערער.העברעישערמאָדערנסטער

שלמהאון,קדימה"פוןסעקרעטאַרדערWP‏געװאָרן
היגערדערRP‏פּעהזענלעכקייטבאַרימטעאַ—ווערטהיים
ציוניסטישערדערRP‏בפרטגעזעלשאַפט,יידישער

באַוועגונג.

ביזפאָרויסגעגאַנגעןאיזקדימה"פוןאַנטוויקלונגדי
געוועןאָבעראיזיאָרדריימלחמה.װועלטערשטערדער

אויס-אינסטיטוציעיונגערדערפאַרצייטקורצעXW‏
אייזיקװויאוןיאָרןמלחמהדיפוןקריזיסדעםהאַלטן
ערשטןדעםנאָךיאָרן,0291-ערדי)וועגןשרייבטהורוויץ

ראָי‏PR.ךאַנאַמלאַ-"המידקא‏TONY PRוועלט-קריג(
מתלעבעדיקעראַאָרעם...בלוטגעװאָרןאיז,קדימה*2

מיטגוטה-למותדעםצוזאַמענגעפּאָרטהאָבןמענטשןאון
טאַנצן.געגאַנגעןזענעןמתיםIM‏בר"מות...צווייטןאַ

.התחיה.ציוגיסטישעדיאון.קדימה"די=

שידוך...פּאַסיקערPP‏געוועןניטאיזTNO‏...אָבער
ויוועגןגעזוכטהאָבן.קדימה"...פוןפריינדגוטעאַלטע

TT‏ועטװאָסדאָס,צעפאַלנקייטדערDN‏ראַטעװעןצו
נחתקייןהאָבןפריינד,התחיה"דיאויךראַטעװען.לאָזן
גט...אַוועגןמורמלעןאָנגעהויבןTNO‏מעןגעשעפּט...ניט

אויפ-אירעהאָט.התחיה"אויפגאַבן,אירעהאָט>קדימה*
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1911-19 $1
געוועןאיזרובפּיעלשפּראַךדיאוןרוסלאַנדצאַרישןDN‏

זענעןצייטזעלבערדעראיןרוסיש.ביסלאַאוןיידיש
צענטראַל-דיפוןאוןענגלאַנדפוןאימיגראַנטןגעקומען

אימיגראַנטןיידיש-ענגלישעדילענדער.אײראָפּעישע
דורדריטערXN‏צװייטערדערגעוועןרובפּיעלזענען

ענג-קייןאימיגראַציעיידישעראייראָפּעישערמזרחפון

אימי-זעלבעדיפוןדורערשטערדעראירלאַנד.אוןלאַנד
פוןלעבןיידישצושייכותאגעהאַטנאָךהאָבןגראַנטן

היבשעאַאָבערשטעט,גרעסערעאפילוXN‏שטעטלעךדי

מערגעוועןWP‏זענעןדורדריטןאוןצווייטןפוןצאָל

-רעניאידטאַהעגטינןבאָהןואטריזילגנאַ‏Wp MNאָדער

אזויאפילולעבןיידישפוןהמשךאַצופאָדערונגלעכע
באָבעס.אוןזיידעסעלטערן,זייערעוי

האָבןאײראָפּעצענטראַלDN‏אימיגראַנטןיידישעדי
;אָסט-יודען"NM‏יידןאײראָפּעישעמזרחדיNIP‏געקוקט

יידןאוןעסטרייכערדייטשן,דיזיי,פוןנידעריקער=

ניטזיךהאָבןאָפּשטאַםספרדישןפוןיידןענגלאַנד.פון

יידן.אײיראָפּעישעמזרחRN‏רוסישעדימיטבאַפריינדעט

RP‏געגלייבטהאָבןזייןוועלטן.צווייגעוועןזענעןTNO‏
נוסחזעלבןדעםגעהאַטעל"פּיירובאוןגאָטזעלבן

דאַוונען...

אַקאַדעמיקערPIP‏זייערגעוועןזענעןזייצווישן

פּראָפּעסיאָ-אַנדערעאוןאינזשיניערןדאָקטוירים,אָדער

בעלי-קרעמער,קליינעגעוועןזענעןמערהייטדינאַלן.
געשעפטס-לייט.מלאכות,
אימי-יידישעאײיראָפּעישעצענטראַלאוןענגלישעדי

אַדעררוסישעדימיטגעחבר'טניטזיךהאָבןגראַנטן

בשות-אַגעהאַטהאָבןזיינישטיידן.מזרח-אײיראָפּעישע

אינטערעסן.בשותפותדיקעניטאוןשפּראַךפותדיקע

איג-מערדיפוןאייניקעNT‏צייט,דיגעקומעןאיז

אַזדערפילט,האָבןיידןאײראָפּעישעמזרחטעליגענטערע

.קדינוה" יאר 70
פּאַטקיןצ.ב.

זכררבות
דיבתישבעים.אַיאָרהיינטיקןווערט,קדימה"די

געשיכטעדיאיזאַנטװיקלונג,,קדימה'ס"פוןגעשיכטע
ישוב.יידישןאױסטראַלישןדעםפוןטיילגרויסןאַפון

ישוב,יידישןמעלבורנערנאָרניטאױסטראַליער,זאָגRP‏

גע-האָט,קדימה"דיװעןפאַלןגעוועןזענעןעסווייל

‏?TD JayסאָציאַלןRP‏קולטורעלןאויפןנאָרניטװוירקט
פאַרשידענעדיאויףRIP‏נאָרישוב,מעלבורנערדעם

בריזביין.איןאפילואוןפּערטסידנעי,אוןישוביםיידישע

אָנגע-צייטצוצייטפוןזענעןשטעטדריידיאין

דיצווישןיאָרןדיRP‏אימיגראַנטן,צאָלןהיבשעקומען

אייראַ-מזרחגרופּעספלעגןאָפטמאָלמלחמות.וועלטymo‏
דערפוןטעטיקייטדינאָכּפאָלגןשטעטדיאיןיידןפּעישע

“BR‏צובכדיגעביטקולטורעלןאויפןבפרט,קדימה",
אונטערנעמונגען.אייגענעזייערענירן

געבראַכטהאָטװאָסזעלבעדיגעוועןאיזסיבהדי
יידישעדיאויפצושטעלן,קדימה"דערפוןגרינדערדי

אימי-נייעדימעלבורן.איןאינסטיטוציענאַציאָנאַלע

אפילואוןלאָטװיעליטע,פוילן,רוסלאַנד,פוןגראַנטן
אייגענעאַןגעפינעןגעקאָנטניטזיךהאָבןרומעניעפון

פערטלדרייאָדערהאַלבדיצווישן,היים*קולטורעלע
זעלבעדיפוןאָנגעקומעןזענעןוועלעיידן,אַסימילירטע

יאָרהונדערט,02-טןאַנהויבאון91-טןפוןסוףRP‏געגנטן

געװאָרןזענעןוועלכעדורדריטעראוןצווייטערדערבפרט
אַסימילירט.אינגאַנצן

געקומעןזענעןאימיגראַנטןיידישעדיפוןמערהייטדי

קלחרעלאַרגעטניאןאַןעוועגזיאסאָװ‏YSN MWפון

דינעןTM‏נוציקייט.זייעראָפּגעשאַצטהאָטערNIP‏און

שווי-RP‏סאַטעליטןפליענהיקעדימיטקאָמוטיקירןצו

אונטערװאַסער-שיפן.מענהיקע

וועהטלײבאָר-אָפּאָזיציעדערפוןאַרױסטריטןדיפון

קאָנעןעראָפּלאַנעןב-25דיאַזמורא,דיפאַרשטענהלעך

צייטRP‏אטאַסיבאַמבעספירןצוווערןגענוצטאויך

אויס-הערמיטזיךפּאַהשטענדיקןצואָןקאָנפליקטאַפון

נײיטראַליטעטאַזאייגרעדעניש,דירעגירונג.טראַלישער

מילד=זיךגרענעצטקאָנטינענטאונדזעראויסהיטןקאָן

הערDT‏צייטRP‏גאַיוויטעט.מיט---אויסגעדהיקטrp‏

“DR‏געוועןאיזאויסטראַליעוועןוועלט-מלחמה,צווייטער

)ליי-קערטין-רעגירונגדיהאָטיאַפּאַנער,דיפוןדראָט

פאַרטיידיקןזאָלןזיאַמעריקאַנער,דיאיינגעלאַדןבאָר(
אױסטראַליע.

װויפונקטקלאָר:איזזיין,נישטזאָלמעשהדיוי

געאָגראַפישעראירצוליבאויסטראַליע.TWP‏אַמעריקע

אויסטראַליעדאַרףאַזױיוועלט-טייל,העםאיןפּאָזיציע

מיליטע-אַפוןציזטאיןנאָרנישטאַמעהיקעפוןהילףדי

נויטיקטעסשלום"צייט,איןאַפילונאָרקאָנפליקט,רישן

גרענעצן.אונדזערעאויףאויגװאַכזאַםאַזיך

—ןענעראָװאַבןענאָקייזלאָז'מ,ןשטנעמקינייוווצןוא
דרייאַמיטערשטלעקציעבאַלערנהעאַגעהאַטהאָט

“NIP‏אומבאַמערקטקאָנעןפרעמדעאַזױיוויצוריק,wW"‏

אויסטהאַליע:HP‏הרינגען

אָןשיפלעך,האַלב-חרובעאַלטע,באַװאָפּנטע,נישט

מיטאיבערגעלאָדןאינסטרומענטן,ונאַװױגאַציעגעהעריקע

צואומבאַמערקטאָנגעקומעןזענעןװויעטנאַם,פוןפּליטים
גע-קלאָראיזהערפאַרונגהערפוןגרענעצן.אונדזעהע

אַדווקא)נישטפלאָטגוט-אָרגאַניזירטעראַאַזװאָרן,

אַןאַריבערפירןװאָכןפוןמשךRP‏קאָןסאָוויעטישער(
דערDN‏אוןאומבאַמערקט,איינקװאַרטירןזיאוןאַרמײ

אינואַזיע.אַןNWT‏גופאייבשה

געהעהטOIPS‏פוןטיילאאיזאױיסטראַליעכאָטש

--שינטעןואךעלכאַרפּש,לעהוטלוק,שיטילאָפּטהאָפיז

אױסשפּיר-עראָ-אַמעריקאַנערפוןהילףדימערב.צום

באַדייטונג.וויכטיקערגאָראַפוןאיזפּלאַנען

קאָמוניקאַציעאַמעריקאַנערשויןזיךגעפינעןאגב

אויס-RP‏עהטערעטלעכעאויףפאַרבינהונגס"באַזעס

לעצטנסהאָטזימערבזגאַפ.אוןגאַפDP‏ויטראַליע

היידן,בילפּאַהטײלייבאָרהערפוןפירערהערבאַזוסט

7א"משת—9919311981(9רעטעלברענרובלעמ



מיראון
)גענויער:זענעןעראָפּלאַנעןדיפוןאויפגאַבעדי
‏PR PR“שיפןפוןבאַוװעגונגדיפּאַטראָלירןזיין(דאַרפן
שטי-דערװיבאַצייכנטאַמאָלמ'האָטוועלכןאָקעאַן,דישן
גע-נישטTNAT‏געאָגראַפןדיװויהער:אָבעראָקעאַן.לער
דעראון--געשעענישןפּאָליטישעדיפאָרויסזעןקאָנט

שטורמישער,אַ.געװאָרןדווקאWP.‏איזאָקעאַןאינדישער

האָבןאַמעהיקעאוןרוסלאַנדפוןפלאָטןדיוועןספּעציעל
ON PKסעיציזאָפּעשיגעטאַרטסעקיטכיווןעמונראַפ‏.

אינטע-אויסטראַלישעהאָבןצוריקיאָראַמיטwp‏
העראינספּערירןפּרובירטגייסטלעכעאוןלעקטואַלן

“DNA‏דעםקעגןפּראָטעסטירזצומיינונגעפנטלעכלער
פאַרהאַנהלוג-פוןסטאַדיעדערRP‏געוועןאיזװאָסשלאַג,

פוןרעאַקציעדיאויסטראַליע.NT‏אַמעריקעצווישןגען
נול.כמעטגעוועןאיזמאַסןאויסטראַלישעברייטעדי

זענעןNNC(‏לייבאָר-פּאַהטיידערפוןפירערדיפאַראַפילו
אַזגעװאָרן,קלאָראיזאַמעריקאַניש(אַנטיגרונד-,RP‏

איבער-מיטבאַפעלקערונגדערצוקומעןנישטקאָנעןזיי
נישטדאַרףמעןNRC‏פאַראויפקלערונגען,צייגנדיקע
פאַרפלי-פעלדעראויסטראַלישעבאַנוצןדאָסדערלויבן

אַרגו-פּאַציפיסטישעמיטבלויז—ב"25עראָפּלאַנעןדי
מענטן.

ןקיטנייהםייבײטראַפּעטסנרע‏ow mpקעןבכלל
RP‏רעגירונגדיNVP‏צופערעספעקטיווןמיט—טאָג

“DR‏פאַרבייטן—לאַנדדעמאַקראַטישאיזנישטװואָסער
פּאַציפיס-אויף)רעאַלפּאָליטיק(ריכט-ליניעסליטישע
אָנצי-אוןWP.‏ווי---סענטימענטןXIA‏אידעאַלןטישע

זיין.נישטזאָלןזייענד

פּאָלי-אוןפירערמלוכהאייראָפּעאישעהאָבןגעוויס
פּערעספּעקטיו,פּאָליטישעאוןדערפאַרונגמערטיקער

מערב-דערפוןדערקלערונגאRPַ‏אויסטראַלישע.דיוי
סאָציאַל-דעמאָקראַטן(פון)אָנגעפירטרעגירונגדייטשער

זיך:זאָגט

סטאַטוסאַאַקצעפטירןנישטקאַןמערב.דער

סאָוויעטן,דיVAN?‏דויערהעפטיקייטגיטNAD‏קוואָ,
נאַטאָ".פוןקעגנגעוויכטאַאַן

קאָמענ-פּאָליטיקעראײראָפּעישעראָנגעזעענעראַן
קאָנגרעס62-טןאויפןאַרױסטריטברעזשניעווסטירט

קאָמפּאַרטײ:רוסישערהערפון

פאַרגעלייגט,האַטקאַנגרעס62-טןאויפןברעזששניעוו,

פאַנאַנדער-צוצוגרייטונגעןאַלעאָפּשטעלןזאָלמען

באַוועג-אַמעריקאַנער275מערב-אייראַפעRP‏שטעלן

.פער-טיפפוןראַקעטןאױךװיראַקעטן,לעכע

2גניש

RP‏סאַװיעטןדיAY‏צייטזעלבערדעראין

אינסטאַלאַ-אייגענעTNWD‏פון061אַרוםאײיראָפּע

סאַויעטיש-קאַנסטרו-דימיטTT‏באַנוצןצוציעס

ס.-02".ס.ראַקעטןאירטע

גרענעצןצופילמיטאינדזלאַןאיזװאָסאויסטראַליע

"5272,ןענאַלפּאָרעיד בּ.מאַרק

װאַק-WO‏אַןPW‏לעבן,מירוועלכערXP‏תקופהדי

פּלאַנעטאַהערצווישןDN‏תקופההיווערז:אָנגערופןלעניש
“NOJ‏צובאַגרענעצטנאָרעסאיזדערוויילקאָמוניקאַציע.
אָבעראיזעס—פאָהשונגעןמיליטערישעאוןשאַפטלעכע

סאַטעליטאַאַז--פאַקְטהערכאַראַקטעריסטישגענוג
90‏NDךשמ‏PRךעלייק-דרערעזדנואןזײרקמוראַןאַק

מינוט.

אַלעאַזמיר,ווייסןדערפאַרונגגעשיכטלעכערפון

אוןערשטעדיבאַלקאַן-מלחמה,)דיומלחמותוויכטיקע
אײיראָפּע.RP‏פאָרגעקומעןזענעןוועלט-מלחמות(צווייטע

נאָענטמירמעסטןדערפאַרונגדערפוןרעזולטאַטאַלס
עסWW‏ויבאַגריפן:געאָגראַפישעלויטנישטnr‏און
ווימיליטערישע:RP‏נאָרב,פּונקטביזאַפּונקטפוןאיז

יה‏TD DNאיזלאַנדאָדערגעגנטיענעאָדערדיזוייט
אָפּעראַציעס.מלחמהדירעקטע

טונימ90‏NDגנוניישרעהיד‏VON PRמירנעמען

נישטבכללשטאַנדפּונקטמיליטערישןפוןאיזפליען,
וועלטדעראויףאָרטוועלכעספעסטצושטעלןמעגלעך

נאָענט.איזוועלכעסאוןווייטאיז

טערמינאָ-אירRP‏היינטצייטיקייטדיבאַנוצטבכלל
טראַ-דיאָנשטאָטבאַגריפן,מיליטעריש-פּאָליטישעלאָגיע

וועלט:דערפוןזייטןפירדיפוןדיציאָנעל-געאָגראַפישע.
איבערגעלאָזטבלויזמעןהאָט---מערבמזרח,דרום,צפון,

רעזשימעןװאַקלענדיקעEWW‏אַ)מיטמערבאוןצוויי:מזרח
וועל-אוןערנסט,נישטנעמטPIWT‏וועלכעוצווישן,RP‏
דריטעדיטערמינאָלאָגיע:זעלבערדערלויטהייסןoy‏

מלוכות(.נייטראַלעדיאָדערזועלט,
מאַכןמירקאַנעןידיעותאַלעדיאָטמיטבאַװאָפּנט

באַ-דעםDN‏צוועמקעסיקייטהיאַנאַליזירןצוDW‏אַ
רעגירונגאויסטראַלישעדיאָנגענומעןס/האָטװאָסשלוס,

מיליטערישעאַמעריקאַנערבאַװוּסטעדיהערלויבןצו
באַנוצןצוב-25,צייכן:העםטראָגןוועלכעעראָפּלאַנען,

דאַרװין.שטאָטדעראיןפּלעצערפלידימיטזיך

ידזאַ‏TOE NANAצולעכערלעךאוןנאַיוואיזעס
פוןזשעסטסאָוויעטישעראַאיזעמיגראַציעדאָזיקע

מדינה.יידישערדערDP‏אַנערקענונג

פרינצי-אַװימערנישטאיזישראלקייןוויזעדי
עמיגראַציעדיגעברויך.אינערלעכןפאַרןתירוץפּיעלער

קאָנסטאַנטיןפוןטראַדיציעדערמיטטאָןצומערהאָט

עליה.מיטוויפּאָביעדאָנאָסצעוו,

מירדאַרפןאומשטענדןדיאיןאַזזיך,פאַרשטייט
רוסישעדיפוןרעכטדיDNA‏קעמפןאוןאונטערשטיצן

אUPַ‏דאַרףגלייכצייטיקאָבערעמיגרירן,צויידן
פולעדיDNA‏פאָרוםאינטערנאַציאָנאַלןדעםאויףקאַמף

נאַציאָנאַלעאַלסPT?‏סאָװויעטישעדיפוןרעכט,בירגער
עמיג-נישטקענעןAI‏נישטNP‏װאָסמינדערהייט,

פערשטענדיקמ.דיירהיה

תשמ"א--1891יוני-יולי



םעדןעוועגםרוגטאָה‏POR ONT—אַדמיניסטראַציעדער

יידנטום.רוסישןדעםפוןאיבערברוךפּסיכאָלאָגישן

גע-RP‏אַנטיסעמיטיזםאָפיציעלעראָפענער,דער

קאַמפּאַניעדעראין8491,יאָראיןאויסדרוקצוםקומען

אינטע-יידישעאַסימילירטע,קאָסמאָפּאָליטן".דיקעגן

גע-באַשמוצטזענעןנעמעןרוסיפיצירטעמיטלעקטואַלן

היימלאַנד(,אַאָן)מיינטבעזפּאַספּאָרטניקעס*,אַלסװאָרן

יידישעאַלטעזייערעגעװאָרןדערמאָנטזענעןדערביי

,פאַרעטער"דיאַזNOJ‏זאָלןאַלעבכדינעמען,משפּחה

יידן.דיזענען

אינטעלעק-יידישעטויזנטעראַזװוּנדער,קייןנישט

פאַרצווייפלטאוןשאַקירט--טעכנאָקראַטןאוןטועלע

זייעהעמיטצוזאַמעןביראָבידזשאַןPP‏אַװעקזענען

מקוםאַגעפינעןזייװעלןדאָרטNI‏מיינענדיקמשפּחות,

שנאה.פוןיםדעםפוןמקלט

אַנטיסעמיטיזםאָפּיציעלןדעםפוןקולמינאַציעדי

בלבול-באַשולדיקונגדערRP‏אויסדרוקצוםגעקומעןאיז

צופּלאַנירטהאָבןזיאַזדאָקטױרים,יידישעדיקעגן

פירער.סאָוויעטישעאַנדערעRT‏סטאַלינעןדערמאָרדן

לובלבםעד‏PSליצרעדזאַ‏TMD WIRDס'זענען

פּלאַנירטעראגעוועןאיזדאָקטױיריםדיקעגןפּראָצעס

“IH‏,צובכדיאוןיידןדיקעגןפּאָגראָם;ספּאָנטאַנער*

אַרױס-דעקרעטאַגעװאָרןצוגעגרייטאיזיידןדייטעווען"

RT‏סיבירRP‏לאַגערן,גולאַגדיאיןיידןאַלעצושיקן

קאַזאַכסטאַן.
זיכעראיזסטאַלינעןDN‏טויטפּלוצימדיקערדער

נס...אַגעווען

“EIS‏דאַקטויריםדעראיזטוטסטאַלינסנאָךאמת,

RP‏אַנטיסעמיטיזםדעראָבערגעװאָרן.אָפּגערופןצעס

קאָנטראָליר-מעראאיןאָןווייטערגייטרוסלאַנדסאָוויעט
,אַנטיזײאָניזם".DT‏שלייערדעםאונטערפאָרםטער

באַ-צושטאַנדפּונקט,עטישןDN‏אומווירדיקאיזעס

יידנטוםרוסישןפוןאויפלעבונגנאַציאָנאַלעדיצייכענען

,נס".אַאַלס

שוועהעדימיטגעמאַכטהאָטיידנטוםרוסישעדאָס

יידישןפוןקענצייכנסדיTM‏זענעןליידער,װאָסליידן,

תפו-דיRP‏געשיכטעיידישערלאַנגערדערRP‏פאָלק,

צופּרווןפוןפּעריאָדקורצןאילזאָרישןאַןנאָךצות.

געפונעןוויהעריידןאייביקעדיהאָבןזיך,DN‏צנטלויפן

זיך.צוnya‏דעם

יידנטום?סאָוויעטישןDN‏צוקונפטדיאיזװאָס

INAD[‏דאָזיקעדירעפלעקטירנדיקקאָרעיװויליאַם

קאָנסטאַנטיןDT‏וויזיעפּאקאליפּטישעאַדידערמאָנט

העםאַלעקסאַנהערצאַרפון)באַראַטערפּאָביעדאָנאָסצעװ

דריטלאַװערן,אומגעבראַכטועטדריטל,אַדריטן(:

עמיגרירן"..וועטדריטלאַאַסימילירן,טאָטאַלזיךועט

DP‏דריטלאייןליקווידירטהאָטנאַצידאינװאַזיעדי

װאָסיידן,רוסישעדיפוןעמיגראַציעדייידנטום.רוסישן

טיילאַאיזצאָלןקלענערעאוןגרעסערעאיןאָןגייט

יידן.דיDP‏ווערןצופּטורפּלאַןדעםפון

אינטערווע-זייהאָבןמלחמהדערנאָךװאָסגעווען,NP‏

מעןװאָסיידן,דיDNI‏אַמטןסאָוויעטישעדיביינירט

-אַקישןרעווןואתורידערעייז‏PR PWנישטזיילאָזט

אַרבעטס-פּלע-זייערעצוריקבאַקומעןnP‏זייnw‏גירט

מעמאָהאַנ-אגעשיקטהאָבןזיאַזאויך,הייסטעסצער.

אָנצו-געפאָדערטהאָבןזייוועלכןRP‏סטאַלינעןww‏דום

גלייכ-אוןאַנטיסעמיטיזםבאַנייטןדעםקעגןשריטנעמען

אויס-דידערמעגלעכןצופאָרגעשלאָגןזיהאָבןצייטיק

האַלב-קרימעראויפןבאַזעצןצוזיךיידןגעװאָרצלטע

אינהזל.

געחתמעטרעזשיםסאָוויעטישערדערהאָטפאַקטיש

.1946‏PRטעטימאָקןשיטסישאַפ-יטנאַםעדןופלרוגםעד

איןאַרטיקלפעפערסאיציקפוןדרינגעןצואיזדאָס

פעפעראיציקקאָמיטעט(.DT‏צייטשריפט)די,אייניקייט"

קיינמאָלהאָבן,מירקאָמיטעט:דעםפארטיידיקטהאָט

ישראל...כללDN‏אייניקייטדיפּראָקלאַמירטנישט

באַלדאַזסימן,אאייגיקייט...אַנטי-פאַשיסטישעדינאָר

העםבאַשולדיקטשויןרעזשיםדערהאָטמלחמההערנאָך

דעםמיטסאָלידאַריטעטRP‏קאָמיטעטאַנטי-פאַשיסטישן

דער-ערשטערדערהאָטערענבורגאיליאַישראל.כלל

זעטעסקאָמיטעט.פוןרעזיגנירטNIT‏געפאַרדישמעקט

נישטאיזרעזשיםסאָוויעטישערדעראַזאויס,אָבער

אַפילןקאָמיטעטDN‏אייניקייטדידולדןצוגעוועןגרייט

מאַניפעס-זיךTNO‏יידנטום,װאָססאָוויעטישןמיטןבלויז

אַנטי-ברוטאַלעאָפענע,PYW‏אינטערווענצןדיRP‏טירט

רוסלאַנד.סאָוויעטאיןיידןדיקעגןשיקאַנעססעמיטישע

אַזבלבול,אאויסגעטראַכטרעזשיםדערהאָטאַזױ

האַלבקרימערדעםאָפּצורײיסןפּלאַנירטקאָמיטעטדער

דיפאַרבאַזעאַאוןרעפּובליקיידישעאַפאַראינדזל

קאָמיטעטפוןמיטגלידערדיראַטנפאַרבאַנד.DT‏שונאים

דיזיי,מיטאוןטויטצוםגעװאָרןפאַראורטיילטזענען

טוער.קולטורRP‏אַרטיסטןשרייבער,ייהישע

דעםדורכגעמאַכטהאָטיידנטוםסאָוויעטישעדאָס

צאַרישןפוןקרייזאַלטןדעםאַרוםוועגאויסגעטראָטענעם
אויפקלערונג,דיעמאַנציפּאַציע.פולעביזאַנטיסעמיטיזם

מיטל-,דעגראַדירנדיקן"דעםDT‏איבערשיכטונגדי

פריוויליגירטערדערצוaP‏הענדלערקלייןפוןשטאַנד

“BIR‏אוןטעכנאָקראַטןאינטעלעקטואַלן,DN‏געזעלשאַפט

צובכדיאַסימילאַציע,מיטבאַצאָלטהאָבןזייפּעסיאָנאַלן.

צו-..און.געזעלשאַפטנייערדערRP‏פגלייך"זיךפילן

אַנטיסעמיטיזם.פוןאויסגאַנגס-פונקטXID‏ריקגעקומען

יידנטוםרוסישעדאָסהאָטיאָרןמלחמהנאָךדיאין

היפוןשאָקדערפארצווייפלונג.פוןלאַגעRP‏געפונעןזיך

מיטביר-סאָװויעטישעזייערעדורךאויסגעפירטשחיטות,

סאָוויעטישערדערפוןכװאַליעאַנטיסעמיטישעדיגער;

דערנאָךטעריטאָריעסאָקופּירטעדיRP‏באַפעלקערונג

קעגנאיבעררעזשיםפונעםפאסיוויטעטדיבאַפרייאונג;

דערבאַפעלקערונג;דערפוןאַנטיסעמיטיזםבאַנייטןדעם

RP‏אינסטאַנצןנידעריקעדיפוןאַנטיסעמיטיזםאָפּענער

5א"משת—1981ילוי-ינוי e‏בלעטערמעלבורנער



אויפןמאַסן-מאָרדWO‏צוגעטראָטןגלייךזענעןטיילונגען

I OWךיזןליפּשוצ.‏"PRעטשרעידסלאאָטעגא‏

גאַזיקאַמערן.דיצושטופע

דעראזאילוזיע,דיגעפּלאַצטאויךהאָטדעמאָלט
דורכ-אוןאַנטיסעמטיזםדעםאָפּגעשאַפןהאָטסאָציאַליזם

מיטראַטנפאַרבאַנדפוןנאַציאָנאַליטעטןדיגעדרונגען

פריינדשאַפט.קעגנזייטיקערפוןגייסטדעם

PP PXידןופעיצאַפּוקאָרעדרעטנוא,דנאַלםוש‏

קאָלאָבאראַטאָרןאָפענעאזויפילגעוועןנישטזענעןנאַציס

באַװאָפנטליטווינער(,)אויךאוקראַינערדינאַציס.דימיט

עקסטער-דייטשעדימיטצוזאַמעןהאָבןנאַציסדידורך

שרעקלעכסטעדיאויסגעפירטאָפּטײלונגעןמינאַציע

געראַטעוועטTP‏האָבןיידןווייניקעריידן.איבערשחיטות

‏DYNO TD“טעריטאָריעסאָקופּירטעNEP[‏דיRP‏

לענדער.אַנדערעRP‏װוירוסלאַנד,

איבער-דערפאָרגעקומעןאיזיאָרןטראַגישעדיאין

יידנטום.סאָוויעטישןדעםRP‏ברוך

אויסצונוצןבאַשלאָסןהאָטרעזשיםסאָוויעטישערדער

אַמערי-בייםשטיצעגעפינעןI‏טראַגעדיעיידישעדי

אַזױפראָנט.צוויטןדעםעפענעןDNI‏יידנטוםקאַנער

פאַשיס-אַנטייידישערדערגעװאָרןאויפגעשטעלטאיז

.1942ןיאטעטימאָקרעשיט

געשטאַמטקאָמיטעטאַזאַפוןאידייעדיהאָטפאַקטיש

געוועזענעצוויידיאַלטער.װיקטאָרXN‏ערליךהענריקpp‏

גע-דעםפאָרגעשלאָגןהאָבן,בונד"פּוילישןפוןפירער

דערבלויזאָבעררעגירונג.סאָװויעטישערדערצודאַנק

RP‏יידנטוםדעםמיטפאַרבינדונגעןאָנצוקניפּןגעדאַנק

,אטח‏NIN WWDגעװאָרןבאַטראַכטאיזמערב-וועלטדער

TNAT‏פירערבונדישעEUY‏דיװעלכןפאַרפאַראַטאַ

.1941ףוסןבעלרעייזטימטלאָצאַב

מיליטע-שלעכטעדיNI‏שפּעטער,חדשיםפּאַראַ

זיא,טרעגרעראַפ‏PT ORTפראָנטןדיאויףלאַגערישע

קאָמיטעטאַנטי-פאַשיסטישןדעםפאַרגעדאַנקדער

געװאָרן.געכשרט

אַרױסגע-זענעןפעפעראיציקNT‏מיכאָעלסשלמה

TNAT‏זייוועלט,מערבדערXP‏יידנטוםצוםגעװאָרןשיקט

גע-ענגלאַנד.אוןקאַנאַדעאמעריקע,RP‏אַרומגערייזט

מאַטערזDNI‏אוןפראָנטצווייטןפאַרןפּראָפּאַגאַנדעפירט

IRP‏רויטערדערפאַרהילףyoy?‏

דיNYW‏סטאַלינגראַד,ביימפּלהדייטשערדערנאָך

סאָ-אָקופּירטעדידעראָבערטצוריקהאָטאַרמײרויטע

YRP‏טיפערדערגעקומעןאיזטעריטאָריעס,וויעטישע

זייערעפוןקאָלאַבאָראַציעאַקטיוועדייידנטום.רוסישןDN‏

“REY‏דערמאַסן-שחיטות.דיRP‏מיטבירגערסאָוויעטישע

האָבןװאָסיידן,אַנטרונענעדיקעגןאַנטיסעמיטיזםנער

-ישרעדטאָה,תורידערעייז‏PR PARצוריקגעװאָלט

אַסימילירטער)אַןאַנטאָקאָלסקיפּאָעטדעריידן.דיטערט

פּאָעמע:אַאיןTNIP‏ביטערTP‏אױסגעגאָסןהאָטייד(

ישראל"...שמעשרייטאוניווערסגאַנצער;דער

אַנטי-דעםפוןאָנפירערדיפוןסוףטראַגישערדער

MON‏הויפטזייערבאַקאַנט.איזקאָמיטעטפאַשיסטישן

דערפאריאָרןלעצטעדיNP‏יידנטוםסאָװויעטישעTNO‏אַז

דאָסװאָספּראָצעסזעלבןדעםדורכגעגאַנגעןאיזמלחמה

,אייראָפּעאישערדערפוןצייטדערRP‏יידנטוםדייטשע

DT‏פּעריאָדדעםנאָךעמאַנציפּאַציעאוןאויפקלערונג"
וועלכערRP‏אַסימילאַציעראַדיקאַלעמענדעלסאָן:משה
ציוויליזירטערדערצופּאַספּאָרטדערגעװאָרןאיזשמד

TT‏האָטהיינעװיגעזעלשאַפט,פּריווילעגירטעראון
אויסגעדריקט.

דיאוןיידנטוםסאָװיעטישןDN‏אַנטוישונגדיאויך

דעםRP‏געזעלשאַפטסאָציאַליסטישערדערDN‏רעאַקציע
אַנטוישונגדערצוענלעךזייעראיזרעזשיםסאָװויעטישן

רעאַקציעדיאוןיידנטוםדייטשןאַסימילירטןדעםפון

געזעלשאַפט.קריסטלעך-בורזשואַזערדערפון
ערשטעדיHT‏באַהױפּטעט,עטינגערשמואלפּראָפ.

סאָ-RP‏אַנטיסעמיטיזםDIT‏מאַניפעסטאַציעסאָפיציעלע
רייני-דיRP‏אויסדרוקWO‏געקומעןזענעןרוסלאַנדװויעט
איזעסאזאון6391,יאָרפוןסוףבייםפּראָצעסן,קונגס

פוןאַנהויבדערגעוועןאיזTNO‏אַזאױסגעשלאָסן,נישט

קולמי-TP‏האָטװאָסהיטלערן,צואוּװוערטוּרעסטאַלינס
.(1939)ךאַמפּאָוואָטאָלאָמ-פּאָרטנעבירםעד‏PRטרינ

באַויזן,קייןצונישטאָבערשטעלטעטינגערפּראָפ.

קאַמע-אוןזינאָװיעווטעזע.דאָזיקעדיבאַגרינדןצוכדי

מיטצוזאַמעןטויטYO‏געװאָרןפאַראורטיילטזענעןגיעוו
אַלטערדערDN‏קאָמוניסטןפּראָמינענטערייעגאַנצעאַ

מיטדווקאאוןאָפּשטאַמונג.יידישערנישטפוןגװאַרדיע

,טראָיקע"דיגעשאַפןהאָבןװאָסקאַמעניעוו,אוןזינאָוויעוו

געהאַטסטאַליןהאָט--טויטלענינסנאָךסטאַלינעןמיט
אָפּ-יידישעזייערהאָטפאַקטישאַזKUP‏חשבון.לאַנגןאַ

טויט-אורטיילן.דימיטשייכותקייןגעהאַטנישטשטאַמונג
TT?‏דיאַזעטינגער,פּראָפּ.באַטאַנטגלייכצייטיק

SNIOM‏אוןאַדמיניסטראַציעפוןעשאַלאָןYNOT‏דעםNP‏
-יטנאַ‏OW PPגעפילטנישטצייטזעלבערדעראיןהאָבן

סימפּטאָמען.סעמיטישע

געקומעןנישטיאָרןדרייסיקערדיאיןזענעןפאַקטיש

אוןסימפּטאָמעןאַנטיסעמיטישעשוםקייןאויסדרוקWO‏

פולןאיןאָנגעגאַנגעןאיזאַסימילאַציעפוןפּראָצעסדער

צומיטגעהאָלפןהאָבןחתונותגעמישטעדיאוןשװוּנג.

TM‏אוןקינדערדיפוןאָפּשטאַמונגיידישעדיפאַרדעקן

רוסן.אַלסגעװאָרןבאַצייכנטפּאַספּאָרטןדיNP‏זענען

אריינגעװאָרפןהאָט1491()יוניאינװאַזיעדייטשעדי

ST‏השואהדערפוןתהוםRP‏יידנטוםסאָוויעטישעTNO‏

װאָרענונג.WO‏

קאָלאַבאָ-סטאַלין:היטלערדערDIT‏פּעריאָדדעםNP‏
גורלדעםפאַרשוויגןפּרעסעסאָװויעטישעדיהאָטראַציע

לענדער.נאַצי-אָקופּירטעדיNP‏יידןדיפון
אויףגעריכטנישטזיךהאָבןיידןסאָוויעטישעדי

סאָוויעט-DIT‏געגנטןאָקופּירטעדיRP‏אומגליק.דעם

מאַרזאַרמײדייטשערדערמיטצוזאַמעןהאָבןרוסלאַנד
דיאָפּטײלונגען.עקסטערמינאַציעספּעציעלעדישירט

“RB‏ספעציעלעדיRP‏שטעטדידעראָבערטהאָטאַרמײ
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גע-אינסטיטוציעספילאַנטראָפּישעדאָזיקעדיהאָבןזשים

רוסישעדיפוןאיבערשיכטונגפּלאַנירטערדעראיןהאָלפן

דערRP‏לעבנסשטייגער,פּראָדוקטיוון"דעםצויידן

לאַנדװיטשאַפט.

צװאַנציקערדיפוןסוףבייםאַזשוין,מירווייסןאיצט

אַנדעראַןRP‏געגאַנגען.איבערשיכטונג*דיאיזיאָרן

צוגע-האָטשטעטלעךאוןדערפערדיפוןיידןריכטונג.

אוניווערסיטעטן.דיאוןשטעטגרויסעדיצויגן

מאַסןיידישעדיפוןאיבערשיכטונגגעפּלאַנטעדי

,דעגראַדירנדיקן*דעםפוןשטעטלעך,אוןשטעטאין

,פּראָדוק-דעםצומעקלערייRN‏האַנדלפוןמיטלשטאַנד

איזקאָלכאָזזן,אוןדערפערRP‏פּױערים-שטאַנדטיוון"

גאָראַאיןגעגאַנגעןאיזאיבערשיכטונגדידורכגעפאַלן.

ריכטונג,אַנדערע

“ON‏פונעםדעקאַדעצווייטערדערDN‏מיטןRP‏שוין

גראַ---יידןטויזנטערצענערהאָבןרעזשים,וויעטישן

נייעםאַגעשאַפן--אוניווערסיטעטןדיפוןדואירטע

אויףאַקאַדעמיקעראוןעקספּערטןסאָוויעטישעפוןשיכט

ברכהדיגעהאַטהאָטאַנטוויקלונגדאָזיקעדיגעביטן.אַלע

צו-גרויסןקייןגעהאַטנישטהאָטװאָסרעזשים,פונעם

געירשנטהאָטזיװאָסאינטעליגענץאַלטערדערצוטרוי

פּעריאָד.צאַרישןפונעם

RD‏פאָראויסצוזעןגעוועןאיזאַנטװיקלונגאַזאַדווקא

ליגטהויך-בילדונגפאַרדראַנגדערוויילפאַרשטענדלעך,

TNO‏געוועןכסדרזענעןװאָסיידן,דיפוןנאַטורדעראין

בוך"..פוןפאָלק

ביל-סעקולערעהויכעפוןגעניסןצומעגלעכקייטדי

אַלעגעגעבןAYO‏רעזשיםסאָװויעטישערדערTNO‏דונג,

דיפוןגעװאָרןאויסגענוצטנאַטירלעךאיזבירגער,אירע

רעצרוק‏WAX PRאַנטשטאַנעןאיזאַזױמאַסן.יידישע

טעכנאָדאוןאינטעליגענץיידישערפוןשיכטנייעראַצייט

פוןלעבנסשטייגערנייערדערגעװאָרןאיזװאָסקראַטן,

יידנטום.רוסישן

סאָוועטישעTNO‏איזאומשטענדןגעשאַפענעניידיRP‏

עלע-רעליגיעז-אָרטאָדאָקסישעפוןNOINO‏מיטןיידנטום,

געוועןבאַרײטאַקטיװױסטן,קולטוריידישעאוןמענטן

אוןטראַדיציעיידישערפוןשפוריעדןאַזייןצומקריב

זיךכדיאָפּשטאַם,יידישןDN‏צייכןיעדןאַאָפּװישןאפילו

סאָוויעטישערפּריווילעגירטערדעראיןאיינצוגלידערן

טעכנאָקראַטן.RP‏אינטעליגענץפוןגעזעלשאַפט

דיכ-שרייבער,יידישעהאָבןצייט,זעלבערדעראין

דערRP‏געשאַפןאוןאויסגעדריקטזיךאַקטיאָרןטער,

פוןקאָנסומענטןפוןקרייזדעראָבערשפּראַך,יידישער

באַ-געשאַפענעניידיאיןזיךהאָטקולטוריידישערדער

יאָר.צויאָרפוןפאַרקלענערטדינגונגען

אַקטיורעזשיםסאָוויעטישערדערהאָטגלייכצייטיק

יידישעיידןדיפוןאַסימילאַציעפולעדידערמוטיקט

אַקטי-יידישעספעציפישגעװאָרן.געשלאָסןזענעןשולן

פאַרזNID‏יעדעאַאוןפאַרבאָטןגעװאָרןזענעןוויטעטן

איבערגעריסן.געװאָרןאיזיידנטוםוועלטדעםמיטבינדונג

זאָגן,מעןקאַןפּאַראַלעל,היסטאָרישןאַזוכטמעןאויב

רוסלאַנד,סאָװיעטפארלאָזןצורעכטדאָסגעפאָדערט

“BIB‏באַלוינטעגוטפוןקאַטעגאָריעדערצודווקאגעהערן

מלאכות.בעלאוןפּראָפּעסיאָנאַלןטעכנאָקראַטן,פעסאָרן,

“NOI‏פוןאַקאַדעמיעהעכסטערדערDN‏מיטגלידעראפילו

כבודיםגרעסטעדיצוגעטיילטװערטזייװאָסשאַפטן,

געשטעלטזיךהאָבןבאַקװעמלעכקײטן,מאַטעריעלעאון
רוסלאַנד.סאָװיעטפארלאָזןצורייעדעראין

פלוצים?אַזױאויפוואַכונג?נאַציאָנאַלעגעשען?איזװאָס

איינציקעדיאַזלאָזונג,דערמיטגעשעןRP‏װאָס

סאָציאַליזם?דורךאיזפּראָבלעם,יידישןפוןלייזונג

“PS‏עסטרייך-יידישערדערהעללער,XOR‏דאָךהאָט

איןיודאַיזם,פוןאונטערגאַנגדעםפאָראויסגעזעןמוניסט

דער-ראַטנפאַרבאַנדדערהאָטהעללעראָטאָלויט0,

לאַנד-דערמיטגורלזייערפארבינדןצויידןדימעגלעכט

םעד‏ANN NXאוקראַינעביראָבידזשאַן,RP(‏ווירטשאַפט

,פּיאַטי-גרויסעדימיטאויךויהאַלב-אינדזל(,קרימער

אינדוסטריעלערדערDN‏פּלענער(יאָר)פינףלעטקעס"

רעװאָלוציע.
באַהױפּטעט,ערהאָטווענדונג,גליקלעכעדאָזיקעדי

פונעםדעגראַדאַציעדערפוןיידןסאָוויעטישעדיבאַפרייט

מיטפאַרבונדןגעוועןזענעןװאָספאַרפאָלגונגען,פוןעבר,

RD‏מעקלעראַלסייד,דעםפוןלעבנס-שטייגערדעם

מיטלמאַן.

אויפוואַכונגפּלוצימדיקעדיYAP‏קרייזןגעוויסעאין

עסװיאַזױ,נס",אWPOַ‏באַצײיכנטיידנטוםרוסישןפון

װאָסדערשיינונגאַ--נסאַאַלסבאַצייכנטאָפּטמאָלווערט

הטבע.בדרךנישטאיז

רוסישןפוןאויפלעבןנאַציאָנאַלןפונעםבאַצייכנונגדי

פּאַסיקנישטטרעפלעך,נישטאיז“ylO‏אַאַלסיידנטום

יידישערמאָדערנערדעראין,בלויז"אַפוןשטאַמטאון

געשיכטע.

גע-דייידנטום,רוסישןפוןגעשיכטעקאַפּיטל:דאָס

דיגעביטן,ROV‏אויףאַקטיװיטעטןיידישעדישעענישן,

ערעייזןואןדייידוצםישזער‏WY NYפוןבאַציאונגען

נישטנאָךאיזאַלץדאָס--אַספּיראַציעסנאַציאָנאַלע

געװאָרןאָפּגעשאַצטRP‏צוזאַמענגעשטעלטאַלזײטיק

געשיכטעיידישערמאָדערנערדעראיןבלויזדער

DT‏פאָרשונגעןדיTNAP‏אַאויסגעפילט,לאַנגזאַםווערט

אוניווערסי-ירושלימערDT‏פּראָפּעסאָרעטינגער,שמואל

יידג-סאָװיעטישןDT‏אויפלעבןנאַציאָנאַלע),דאָסטעט

אינטער-פוןדירעקטאָרקאָרעי,װיליאַספוןאוןטום"(

ברית.בניבייםאינסטיטוט-פאָרשונגסנאַציאָנאַלן

סאָװיעט),דהיאָפּהאַנדלונגעןאוןביכעררייעאַאין

DT‏צוקונפט,דיראַשיאַ",RP‏,אַנטיסעמיטיזםקעידזש",

אַסימילאַציע"(.און,עמיגראַציעיידנטום",סאָוויעטישן

װאָספּעריאָד,דערגעוועןאיזפאַרהוילטגאַנצןאין

SIT?‏צװאַנציקערדיפוןסוףצוםאָנגעהויבןזיך.האָט

טעטיקייטןדיפאַרבאָטןהאָטסאָװיעט-רוסלאַנדוינאָכדעם

),דזשאָינט",אָרגאַניזאַציעספילאַנטראָפּישעיידישעדיפון

WOC‏און,איקאַ",אַגראָדדזשאָינט", ‏

רעזסאָוויעטישןפונעםדעקאַדעערשטערדעראין

3א"משת--1981ילוי-יגוי 5רעטעלברענרובלעמ



,נס"אפוןהינטערגרונטדער פערשטענדיקמ.ד"ר

יידנטום(פאָװיעטישןפונעםדערװאַכונגדער)אַרום

האָטראַטנפאַבאַנד,RP‏פאַרהעלטנישןסאָציאַלעדיRP‏

ענטפערקלאָרןאַגעגעבןמעלבורןאיןבאַזוךזייןבעת
נישטבכללאיזעסRT‏דערקלערט,האָטערענין.דעםRP‏

געוועןNOOT‏גרענעצןסאָװויעטישעדיוועןRT‏ספק,קיין
עמיגרירט,געוויסיחידיםצאָלקליינעגאָראַװאָלטאָפן,

אָרט.DT‏גערירטנישטזיךװאָלטבאַפעלקערונגדיאָבער
לאַגעדיאיזעקאָנאָמישאַזבאַטאָנט,ערהאָטגלייכצייטיק

נישטפאַרהעלטנישמעסיקבירגערסאָוויעטישןדעםפון

איזלעבנס-שטייגעראַלגעמיינערדערכאָטששלעכט,
וועלט.מערבדעראיןMM‏נידריקער,

ראַטג-פוןבירגעריידישעדיMHT‏דעןזשעװאָסDNA‏
זעכציקהעכערהיימלאַנד,זייערפוןאַנטלויפןפאַרבאַנד

TNO‏בלויזאַזדאָך,וייסןזיירעװאָלוציע?דערנאָךיאָר
איזארויסצופאָרןבאַװיליקונגDNI‏ביטעאַאריינטראָגן

זייןבאַלדפאַרלירטאַפּליקאַנטדערנפש.מסירתממש
א.א.וו.פּרגסהאוןפּאָסטן

ווילאינטערעסאַנט,פראַגעדאָזיקעדיאיזספּעציעל
טויזנטערהונדערטערRP‏האָבןװאָסTT‏סאָװויעטישעדי

ראַטג-דעםפארלאָזןצויידנטוםרוסישןפוןדראַנגדער
קאָנצענט-דיסקוסיעדינייעס.PP‏נישטאיזפאַרבאַנד

דיפוןטיילאַנאָרפאַרװאָספראַגע:דעראַרוםזיךרירט
גרוי-אַבעתישראל,מדינתRP‏זיךבאַזעצןיידןרוסישע

תפוצותזדיRP‏זיךבאַזעצןצושטרעבטטיילoya‏

דער-ראַטנפאַרבאַנדדערװויילדיסקוסיע.באַגרינדעטעאַ

וויזעאַפוןסמךדעסאויףנאָרארויסצופאָרןיידןדילויבט

ישראל.קיין
גאָרוויכטיקאָבעראיזשטאַנדפּונקטהיסטאָרישןפון

אומדער-דעםגעוועןAVO‏האָטװאָספּראַגע.אַנדעראַן

זייערפארלאָזןצויידןסאָויעטישעדיפוןדראַנגװאַרטן

היימלאַנד?
זיא‏ONTזאַ,ןטפּױהאַב‏TI ONאַזעלכע,פאַראַן

פוןבירגעראַלעכמעטmH‏פראַגע,pP‏נישטבכלל
היימ-זייערפאַרלאָזןגערןNOOT‏עדן".גןסאָװוויעטישן

ראַטנ-דערװאָלטאָפן,געוועןגרענעצןדיװאָלטלאַנד.

איינוווינער...אָןלאַנדאַגעװאָרןפאַרבאַנד

מומחהאַאוןרוסלאַנדפוןעולהWI‏בראַנאָווער,פּראָפ.

---ןדייןופןבעל‏ONTטרעטיבראַפ'סרעו,םזיטימעסיטנאַ
פאַרןיקאָמוניסטישער.אַאָדעררעזשים,פאַשיסטישעראַ

זיינעזאָלעמעצעראַזוויכטיקבלויזאיזאַנטיסעמיטיזם
מעשים.RP‏פאַרװאַנדלעןTNO‏יידןפוןאידייען

אַנדערעגעפונעןאויךהאָטאַנטיסעמיטיזםדער

אויבנאויפיקװאָס---אקולטורעלע?אויסדרוקס-מיטלען,
--טרעקראַפ:טשינתוכייש‏PPןדייטימללכבייזןבאָה

וווילטעטיק.אוןהומאַניטאַרקלינגעןזיי

הערקלערונגדידינעןקאָןביישפילקלאַסישעראַלס
שמידט:העלמוטקאַנצלערדייטשןפון

"DR‏דיפאַרפאַרפליכטונגמאָראַלישעאַהאָבן,מיר
W‏דערציילן,צונישטווייסגעשיכטעהילעסטינער".

שייכותאעפּעסגעהאַטהאָטDNOP‏דייטשעTNO‏וועןאון
ןעגנירדסיוראַ‏ONT OMTפוןאַזפאָלק,פּאַלעסטינערצום
פאַרפליכטונג".,מאָראַלישעדי

RPD‏מלוכה-מאַן,ענגלישעראַןגעזאָגטעסװאָלט
צוליבבאַרעכטיקונג,ANOY‏אַגעהאַטאפשרנאָךעס

מזרח.מיטעלןNP‏ענגלאַנדפוןפּאָליטיקדיאוןאָרטהעם
דייטשלאַנד:אָבער

צייט:אונדזערDT‏איראָניעטרויעריקעדיאיזדאָס

טהימשיווןטכאַרטןואטסינומאָק-אָקשטיקאַ‏PT WPבען

לרוגרעדטייטשןאָק‏PR DWסאָציאַל-דעמאָקראַט,אַ--
מדינה.יידישערדערפוןאוןפאָלקיידישןפון

טייטשהעםפארשטייןקאָןNPI‏איןpW‏אַאַפילו
קאָןפאַרפליכטונג",מאָראַלישעדיבאַפרידיקןדערפון:

ישראל.מדינתפוןחשבוןאויפןנאָרמען

א.מ.

פאַרפליכטונג...מאָראַלישעדי

פוןאויסדרוקאןTM‏באַצייכענונג-אַנטיסעמיטיזם,די

רענרעהאָמרעה‏PR PIאיזגעפילן,אַנטי-יזדישע
קאָנ-אַלעאוןיידן-האַס,9781.יאָרNP‏ערשטלעקסיק,

ייהישעTNO‏האַס-באַגלײטןדאָזיקןדעםON‏סעקווענצן
געהענקט.געשיכטעדיזינטפאַלק,

אַנטיסעמיטיזם,פוןגעפילןדיפאַרשפּרייטןצוכדי
דער-העכט,זייערעNP‏יידןבאַגרענעצןאַרוםאַזױאון

פראַנצויזי-דערTNIP‏אַעמאַנציפּאַציעהערזינטוהאָהבן
פּאַר-אָרגאַניזירטעגעשאַפןזיךהאָבןהעװאָלוציע,שער
י"ה.91פוןמיטןRP‏עסטרייך,אוןדייטשלאַנדNP‏טייען

אָנגענומעןוועלטהינאָרנישטהאָטצייטיענערזינט
אַנטיסעמי-דערNIP‏פאַהמען,געזעלשאַפטלעכעאַנדערע

זייגענישטהגם--געשטאַלטזייןגעענדערטהאָטוטיזם
צילן

פאַרגלייכןמעןיקאַןצייטאונדזערRP‏אַנטיסעמיטיזם
פּאַסיקעאַגעפינטערIW‏וי---WO‏באַציל,מיןאַצו

מענטש-דערזייןעסמעג=אַנטוויקלונגזייןפאַרקולטור
קלעפּי-אַגאָראָדערבעל-חי,אַאָדערקערפּער,לעכער
װאַקסט--עלעמענטןדיפאַרמאָגטעסXA‏זומפּ,קער
באַציל.דער

אייגענעקייןמערנישטדאַרףאַנטיסעמיטיזםהער

אַאיםDWW‏דאָאיזעסצילן.זיינעדערגרייכןצופּאַרטיי,
איןסייבאַדינגונגעןפּאַסיקעדיאוןקלימאַט,גיסטיקער

אַטמאָספעראַןלאַגער.לינקןאיןסייאוןלאַגעררעכטן
דעםנישטNID‏עסאַנטװיקלען.זיךקאָןערוועלכעראין
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בקעטעהמעלבורנער
אױסגאַבעליטעראַריש-געזעלשאַפּטלעכע
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אַזזאָגן.זיכערקייטyew‏קאַנעןװאָלןמירוועלכעאויף

דיזייןממשיךPAW‏ועלןTY‏אַזקאָנטינואירן,yoT‏זיי

באַגאַזש.גייסטיקןאונדזערפוןקולטורזווערטןיידישע

ענגאיזשפּראַך,אַויmw‏פוןאויפלעבדער

“SRT‏הישטרעבונגען.RP‏צילןאונדזערעמיטפאַרבונדן

אוני-אַמעריקאַנערדיRP‏יידישמיטאינטערעסירונג

“SW‏איעדרוקספולעראוןגעלונגענערדערוהעהסיטעטן:

ירושלים:RP‏קולטוריידישעאוןיידישלטובתזאַמעַנפאָר

טאָג:שוליידישערהערפאָלגרײיכעראַפוןאַנטשטייןדאָס

לעבנס-זעקסטןRP‏היינטשויןאיזװאָסמעלבורן,אין

-עגטאָה‏POX ONT—זונטיק-שולןיידישעצוויידיmm‏

קװאַלן,גייסטיקעאונהזעהעווערןגעקאָנטאוןדאַרפט.

וועזצוקונפט,דערRP‏שעפּןקאַנעןזאָלןמירוועלכעפון

מידNEY‏שניטמזרח-אײראָפּעאישןפוןטועראַלטעהי

אָפּשטײן.וועלןאוןווערן

העזדערגרייכטעאיצטביזדיאויףגעקוקטנישט

דייזייןNNAP‏והערזאָרג:דיװוּערגעץעקבערטזולטאַטן,

לאַסטדיאױסטראָגןיאָרןקומענדיקעדיRP‏װעלןװאָס

יידישןגענוגהאָבןזיוועלן?.קדימה"-טעטיקייטדערDN‏

נישטזיזאָלןעס'עקשנותיידישעראוןקולטור-באַגאַזש

װאָסאַטמאָספעראַרומיקעדישוועהיקייטן,דיאָפּשרעקן

היטראָגןצו=דעהמונטערנדיקעPP‏נישטווייטאיז

YW‏גייסטיקערדערפוןלאַסט

קאָנטינואירז.קאָנעןצואַמביציענויטיקאיזגעוויס

באַװוּסטזײץדעםהאָבןצונויטיקאויךאָבעראיזעס

דערגרייכן.ווילמעןװאָס—דעםפון

—ןעגנורעייפערעזדנואןופגעט:עקידבוט"םוייד

דאַרפןצייט.יאָראַאויףפּראָקלאַמירטהאָבןמירוועלכע

היזיךפּאַרהאָבןמוזןמירטוער.אונדזעהעאינספערירן

איןזייןדאַרף,קדימה*דיװאָסדעם,פוןפּערספעקטיוו

“EW‏דערפוןדערפאַרונגעןדיNIP‏באַזירטצוקונפט,דער

גאַנגענהייט.

אונטערצושטרייכן:נויטיקאיזעס

RP‏װאָס—טוביוםאַלעמענסאונהזעראיזעס

“WT‏פאַראַנטװאַרטלעכערדערדורךגעװאָרןדערמעגלעכט

יידיש-פוןבאַטײליקונגאַקטיווערXN‏טוערדיפוןבעט

ישוב.העדנהיקן

,קדימה*דיװאָסהעם.מיטTP‏שטאָלץקאָנעןמיר

פאָלקס-אינסטיטוציע,אַ—פאַרהיינטזיךמיטשטעלט

קולטור-היים.אונדזעראיזװאָס

,קדימה"יאר0
גאַציאָנאַלעריידישערהערפוןאײגנאַרטיקײטדי

RP‏באַשטײטאקדימה"קולטור-צענטעראוןביבליאָטעק

פּאָליטישעאיגעהלעכעדיאויףגעקוקטנישטװאָסהעם,

--ץנעטסיזקע‏WR PDןראָיעלאַ‏NDךשמןיאןפמאַק
אומ-RT‏געבליבןזיRP‏שאַרפע,גאָראַפילומאָליטיקל

טאָלעראַנץמיטאינסטיטוציע,נאַציאָנאַלעפאַהטייאישע,

מיטגליהער.אירעפוןאיבערצייגונגעןדיפאַר

נישט.קדימה"דיאיזאַנטװיקלונגאוןAPO‏אירNP‏

איהעפוןצילןאָנגעמערקטעדיאיבערגעשטיגןנאָר

פאַנטאַזיע.זייערפוןגרענעצןדיאַפילונאָריגהינדער,

אָנגענומעןWP,‏האָטאקדימה"-טעטיקייטדיכאָטש

טשינטייקיטעטריא‏PN WIפאָרמען,יטראַדיציאָנעלע

נאָרנוסח,איינגעשטעלטןדעםNP‏פאַרגליווערטגעבליבן

ראַמען,דיאויסצוברייטערןזיךפאַהמעסטןאירעטוערדי

אַקולטור-טעטיקייטייהישערדערRP‏אַריינצוציעןכדי

,קדימה*RP‏אַריינברענגעןפּעריפּעריע:גרעסערעװאָס

הי-געבוידעםאַפילואוןעלעמענטאָפּגעפרעמהטןדעם

ייד.ענגליש-רעדנדיקןרענעם

געשיכ-ייהישערהערRP‏איזיאָר07לעצטעהיאין

געענהעהטהאָבןװאָסאויפטרייסלונגען,פאָרגעקומעןיטע

יידישןהעםאיבערגעאַנהעהשטגעאָגראַפיע,ייהישעיהי

באַגריפן,אוןווערטןאיבערגעשאַצטאוןלעבנס-שטיזגער

DP‏באַזיסדערגעוועזמזרח-אײראָפּעRP‏זענעןyo‏

פאַר-געבליבןאיזאָבער,קדימה"דיגלויבן.וועלטלעכן

באַ-איראיןפונדאַמענטן;גייסטיקעאירעאיןפעסטיקט

קולטוה-מזרח-אײראָפּעאישעדיאויפצוהאַלטןווהסטזיין
יטראַהיציעס.

װאָסדאַטע.יום-טובדיקעאַאיזעקזיסטענץיאָר0

אַ--צוריקבליקזייערRP‏---,קדימה"זטוערדיגיט

הערפוזאַנטוויקלונגאוןװוּקסהעםזעןפוןבאַפהיהיקונג

אָנאומיזייערTNAP‏אַװוּקסדעםזעןאינסטיטוציע;

איבערגעגעבנקייט.RT‏ענטוזיאַזםזייערשטרענגונג,

קאָן---הערפאָלגןאוןדערגרייכונגעןאַלעטראַץ
יידיש"געזעל-TNO‏אַזפאַקט,העםפאַרבייגייןנישטמען

דעראויףטעטיקייטאירבאַזיהטװאָסלעבן,שאַפטלעך

נישטזיךהאָטקולטור,אוןליטעראַטורשפּראַך,יידישער

הער-עסTNIT.‏מירוועלכןNP‏פאַרנעם,RP‏אַנטוויקלט

קאַדרן,גייעקייןאַרינגעקראָגןגישטהאָבןaW‏װאַרט.

1א"משת--1981ילוי-ינוי 5רעטעלברענרובלעמ
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+גנוטכילפראַפעשילאַראַמיד;"המידק,ראָי0

......‏,DSאַ‏PDטנורגרעטניהרעד

מיראון,,ב-25"עראָפּלאַנעןדי

se‏רזכז

.טראָװעטקורדעגסאָדןוא,"המידק,יד

)דיסקוסיע(וועגןנייעSP‏פּראָבלעמעןאַלטע

.טפאַשלעזעג‏MSדיחי,טסנוק,רוטאַרעטיל

‏Wm bm wat BmהסTO‏

....ןעמויראָפּאַןוארעטרעווכירפּש

.....רעילאַרטסואעצראַװשיד

.6.."עילעפּאקעצראַװשיד,

דייוויםעדווארדכושרענדזשער",יידישערדער

)ליד(--טאַג:דיר,מאַרגןגוטאַ

.‏.ןײטשנעראַ.פּאָרפּ--טסאַגרעזדנוא

.....‏ ןיטשרוברעדנעפ'רפםוצווירבאַ

באַגריסונגען

סביבהאונדזעראין

......‏ (ליב)טעטימאַקז"המידק,

בוךיידישןערשטןפוןרעפּראָדוקציעאַאיזהילעדעראויף
אויפטראַליע.SP‏דערשינען

—.אמ

--קיחנעטשרעפ.מ.רד

ב.מאַרק

--ןיקטאַפּ.צ.ב

--רובנעזייא.מ

—ףאַפראָ.י

--‏?pup.מ.י

—גרעבנעזאָר.י

we‏--

—יקסװאַשראַװ.ב

--יקפּנאָלבּאַי.וו

--טענעב.ש

--לביוזריאמ

בילרTSD‏

שטיפּלבעני:פאָטאָ

דאָלאַרBAM1‏




